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просмотреть/оставить комментарии 

Глава 1. 

В библиотеке Хогвартса в ночь перед Новым годом было как-то особенно тепло и уютно: потрескивали поленья в камине, мягкий свет свечей успокаивал, дарил чувство защищенности. Снаружи выл ветер, снег летел хлопьями, и тем более прекрасным казался тот маленький мир, где скрипело перо по бумаге, шелестел пергамент, а очень старые книги пахли пылью и покоем - все здесь было правильным, умиротворяющим, настоящим. Так положено после войны. 

Преподаватель ЗОТС, Гарри Поттер, устало потянулся на стуле, поправил очки и огляделся: он был единственным посетителем в библиотеке, студенты разъехались по домам, а оставшиеся в школе ребята проводили предновогодний вечер за более приятными занятиями, нежели чтение книг. Казалось бы, в такую минуту следовало особенно остро ощущать одиночество, думать о том, как хорошо было бы праздновать наступление нового года в кругу семьи, среди любящих людей, но Гарри Поттер давно расстался с детскими надеждами и мечтами. 

После решающей битвы ему хотелось только одного: спрятаться где-нибудь, зализать раны, избавиться от назойливых репортеров и участия в бесконечных пресс-конференциях. И именно в те жаркие летние месяцы Гарри вдруг понял, осознал в полной мере, что значит человеческое равнодушие. Ему сочувствовали, сопереживали, но требовали каких-то немедленных действий: Артур Уизли советовал Гарри обязательно принять предложение Министра магии и возглавить отдел в Аврорате, Молли же просила его сесть за написание мемуаров, рассказать о решающей битве и гибели Волдеморта. Единственным человеком, принявшим в нем искреннее участие, оказалась профессор МакГонагалл. 

- Гарри, - говорила она, сидя в высоком директорском кресле, барабаня пальцами по столу, - мне не хочется уподобляться им, всем тем, кто мечтает погреться в лучах твоей славы. Я слишком давно знаю тебя, и вижу перед собой не героя, а маленького уставшего мальчика. У меня есть предложение, хотелось бы, чтобы ты принял его, – если же ответишь отказом, это ровным счетом ничего не изменит. У нас, как обычно, - Минерва улыбнулась устало, - пустует место преподавателя ЗОТС, и мне не подобрать лучшей кандидатуры, чем ты. Я предлагаю тебе не оставлять Хогвартс, как ты на это смотришь? 

- Я подумаю, профессор МакГонагалл, и в ближайшее время дам ответ. 

Гарри не собирался работать в Хогвартсе, он вообще планировал уехать из страны на какое-то время, путешествовать, познавать мир, однако судьба распорядилась иначе. 

После решающего сражения Молли Уизли настояла на том, чтобы Гарри переехал жить в Нору. 

«В конце концов, - говорила она, суетливо помогая юноше укладывать вещи в старый, потрепанный чемодан, - должен же у тебя быть дом, мальчик мой! Конечно, после свадьбы вы с Джинни уедете от нас, я все понимаю, не стоит вечно жить под крылом у родителей, но сейчас – куда ты пойдешь? В старый дом Блэков?» 

От одной мысли о пыльных комнатах, скрипящих лестницах, неуютной холодной кухне Гарри содрогнулся. 

«Вот видишь, милый мой, все к лучшему, - Молли ласково погладила Гарри по голове, - нам сейчас нужно быть вместе, поддерживать друг друга, ни для кого не прошла бесследно эта война». 

Однако уже через месяц Гарри раскаялся в том, что принял приглашение Молли. В доме Уизли все было так же, как много лет назад, разве что комната близнецов ныне пустовала – Джордж отправился с Биллом в Румынию, желая оставить Англию и тяжелые воспоминания. Гибель Фреда потрясла семейство, однако Молли, наделенная сильным характером и несгибаемой волей, не позволила никому погрузиться в уныние и меланхолию. У каждого в доме были свои обязанности, за исполнением которых миссис Уизли следила со всей возможной строгостью: Артур и Перси круглосуточно пропадали в министерстве, после войны следовало привести дела в порядок, а Рон, Джинни и Гарри работали не хуже домовых эльфов. 

Нельзя сказать, что они были довольны так нежданно свалившимися на них поручениями, однако физический труд помогал успокоиться, упорядочить мысли, отвлечься – и посмотреть на свою жизнь со стороны, выбрать правильную дорогу. 

Рон скучал по Гермионе, которая проводила лето с родителями, Джинни старалась быть милой и веселой, однако с каждым днем это получалось у нее все хуже и хуже: Гарри, погруженный в себя, выполнявший простые действия автоматически, не замечал ее, более того, девушке казалось, что жених ее избегает. 

Молли, обеспокоенная ситуацией, несколько раз старалась выяснить у Гарри, что он планирует делать дальше, однако юноша не мог ответить ничего вразумительного. 

- А как же свадьба? – однажды спросила миссис Уизли без обиняков. – Гарри, Джинни волнуется, вы бы выяснили все, не тянули! 

- Конечно, - Гарри пригладил рукой растрепанные волосы, - конечно, мы выясним. 

С каждым днем Гарри Поттер все четче и четче осознавал, что зря принял приглашение Молли, зря завязал отношения с Джинни, и вообще – все зря. Жизнь его обессмыслилась, и Гарри не старался найти выход, наоборот, погружался в себя, не пытаясь анализировать, упиваясь собственной беспомощностью. 

Вскоре, однако, ситуация разрешилась сама собой: Джинни, раздраженная поведением жениха, решила ускорить события и однажды ночью появилась в комнате близнецов, которую ныне занимал Гарри, в невообразимо прекрасном полупрозрачном платье. От приторного запаха духов у Поттера тут же разболелась голова. Вяло отвечая на поцелуи, юноша размышлял о том, когда же все закончится. «Почему бы не сейчас? - вдруг подумалось ему. – Достаточно уже этой игры, и врать себе тоже достаточно». 

- Джинни, - Гарри мягко отстранился и взял девушку за плечи, - послушай меня. Нам действительно надо все выяснить, и я давно хотел поговорить с тобой, просто не знал, как начать. Мы должны расстаться, я завтра же уеду из Норы, так будет лучше, я не готов строить отношения, мне вообще кажется, что я создан для одиночества. 

- Что ж, - выдохнула Джинни, схватив плед и завернувшись в него резким движением, - я так и думала, Гарри, знала, что этим все закончится, но до последнего надеялась… 

Девушка не сдержалась, всхлипнула громко, по щекам ее покатились слезы, она закусила кулак, не желая нарушать тишину и покой в доме. Гарри подошел к ней, хотел было обнять, Джинни вырвалась, подбежала к двери, но остановилась на секунду, обернулась, посмотрела на человека, которого любила всю жизнь. Он протягивал к ней руки, умоляя неизвестно о чем, жалкий этот жест возвратил ей утерянное самообладание. 

- Не смей жалеть меня! – прошипела Джинни и выскочила из комнаты, хлопнув дверью. 

На следующий день Гарри аппарировал в Хогсмит и из таверны «Кабанья голова» написал короткое письмо Минерве МакГонагалл. 

- Да, Гарри, нелегко тебе пришлось, - профессор МакГонагалл мерила шагами директорский кабинет, - но не вини себя, ты поступил правильно, так, как подсказало сердце. Уизли, в общем-то, - неплохие люди, но слишком уж, - Минерва задумалась на мгновение, - напористые что ли, упрямые. Им не стоило так на тебя давить, но они не умеют по-другому, к сожалению. Но не будем об этом, пойдем, я покажу тебе твои комнаты. 

- Спасибо, профессор, - впервые за последние месяцы Гарри искренне улыбнулся. 

Гермиона, навестившая друга в конце августа, была совершенно согласна с мнением профессора МакГонагалл. 

- Гарри, - сказала она, обнимая друга, ласково похлопывая его по спине, - ну вот видишь, все хорошо, и будет еще лучше, когда начнется учебный год, погрузишься в работу, отвлечешься. 

- Ты выглядишь очень счастливой, Гермиона, - Гарри отстранился, легким движением убрал волосы с лица подруги и, улыбаясь, смотрел на нее, - у вас с Роном все хорошо? 

- О, просто великолепно, мы назначили дату свадьбы на восемнадцатое ноября, не будем загадывать наперед, но я надеюсь, что ты будешь присутствовать на торжестве. 

- Не думаю, что Уизли захотят меня видеть, я плохо поступил с Джинни, за последний месяц ни Рон, ни Молли не написали мне ни строчки, хоть я и пытался не дать этим отношениям разрушиться окончательно, писал письма, приглашал их в Хогвартс. 

- Они обижены, это понятно, - Гермиона легко коснулась тонкими пальцами лба Гарри, - а шрам пропал, как удивительно! Здесь не только твоя вина, они тоже поторопились, постарались нажать на тебя, даже не потому, что Молли не терпится выдать дочь замуж, им, возможно, казалось, что в браке ты обретешь утерянную гармонию. Хотя не знаю, Гарри, я тебя не понимаю, ну почему ты согласился ехать в Нору? 

- Мне показалось это правильным, - Поттер отошел к окну, - в дом Блэков возвращаться не хотелось, а Уизли мне как родные, понимаешь? 

- Понимаю, - Гермиона подошла к другу и положила руку ему на плечо, - но предлагаю поговорить о том, что тебе действительно интересно. Люциуса Малфоя оправдали, не знаю, как ему удалось повлиять на решение суда, но это, впрочем, не важно. Он отошел от дел, а Драко Малфой, которого ни в чем не обвиняли, занял пост начальника департамента по связям с общественностью в Министерстве. У него все хорошо, ходят слухи о том, что он встречается с дочерью сквайра Гринграсса, Асторией. 

- Почему ты рассказываешь мне об этом? – глухо спросил Гарри, глядя на мирный, привычный пейзаж, не обезображенный больше жуткими напоминаниями о битве. – Считаешь, что мне интересна судьба Драко Малфоя? 

- Считаю, что хватит уже все усложнять, закрываться от мира в безопасном Хогвартсе. Тебе стоит встретиться с Малфоем, возможно, наладить отношения и попытаться рассказать обо всем, как тебе идея? Или ты до сих пор боишься? 

- Мне не о чем с ним говорить, - фыркнул Гарри и, резко развернувшись, зло взглянул на Гермиону, - а идея твоя не выдерживает никакой критики! 

- И именно поэтому впервые со дня последней битвы ты выражаешь какие-то эмоции, правда? Мне писала профессор МакГонагалл, она волнуется о твоем здоровье, считает, что ты слишком уж равнодушен к жизни, а ведь прошло уже немало времени, пора бы начать реагировать на окружающий мир. Но ты предпочитаешь упиваться мыслями об одиночестве и о том, что тебе никогда не обрести счастья. Знаешь почему? – Гермиона взяла Гарри за плечи и развернула к себе. – Потому что ты – трус и слабак, как ни печально, потому что победить Волдеморта – не значит стать героем, а вот победить себя – по-настоящему сложно, а ты даже не пытаешься это сделать! Ты сдался еще до сражения, Гарри, и мне больно смотреть на то, как ты в угоду каким-то придуманным принципам превращаешься в подобие профессора Снейпа! Да-да, и не смотри на меня так, я думаю, что через пару лет ты отрастишь волосы до плеч, наденешь черную широкую мантию – и станешь новым ужасом Хогвартса! Взгляд этот я уже узнаю, дело за малым, всего лишь подобрать достойный антураж, правда? 

- Ты закончила? – Гарри говорил сухо и равнодушно. – Интересно было услышать твое мнение о том, как мне надо жить дальше. Да, я жалею, что тогда, зимой, рассказал тебе обо всем, не стоило, хоть я и не думал, что откровенность мою ты используешь против меня же. Был рад тебя видеть, Гермиона! – Гарри, печатая шаг, вышел из комнаты и направился в Большой Зал на ужин. 

Все действительно наладилось: рутинные обязанности помогли Гарри отвлечься от размышлений о смысле жизни, ровное отношение коллег, видевших в юноше не героя и даже не бывшего ученика, а равного им преподавателя, позволяло Гарри если не искать их общества, то, по крайней мере, не тяготиться им. Только Хагрид иногда, выпив лишнего в Хогсмите, смотрел на Гарри с каким-то странным сожалением, впрочем, воздерживался от комментариев, за что Поттер был ему очень благодарен. 

Студенты, приехавшие в Хогвартс, мечтавшие познакомиться с героем волшебного мира очень скоро перестали встречать Гарри аплодисментами: угрюмый и мрачный преподаватель ЗОТС не располагал к столь яркому проявлению эмоций. 

Однажды в конце октября, когда мелкий дождь барабанил по стеклам, Гарри сидел на подоконнике и думал о том, какое уютное и правильное у него одиночество. 

Он даже пропустил ужин, не желая отрываться от молчаливого созерцания засыпающей природы, однако профессор МакГонагалл, видимо, удивленная его отсутствием, приказала домовому эльфу передать мистеру Поттеру, чтобы тот зашел к ней в кабинет немедленно. 

Гарри спрыгнул с подоконника и, разминая затекшие мышцы, вышел из комнаты, размышляя о том, зачем он так срочно понадобился Минерве. 

- Садись, дорогой мой, - профессор МакГонагалл улыбалась, - может быть, чай? 

- Не откажусь! – Гарри откинулся на спинку кресла. 

- Послушай, Гарри, - Минерва разливала чай в те самые тонкостенные чашки, которые он так хорошо помнил. «Вечные они, что ли? - некстати подумалось ему. – Столько всего произошло, а они сохранились, ну надо же!» 

- Я слушаю, директор! – чай был ароматным, чуть терпковатым. 

- На днях я начала разбирать бумаги бедного нашего Северуса, и знаешь, что обнаружила? – глаза профессора МакГонагалл сверкали, казалось, что нашла она, по меньшей мере, исповедь Волдеморта. – Его почти законченный труд о дементорах! 

- О дементорах? – Гарри был в замешательстве. – Ничего не могу понять. 

- Ах да, да, милый мой, ты же ничего не знаешь! – Минерва потянулась в кресле, расправила мантию, пригладила волосы. – Северус много лет изучал этих странных существ. Мы знаем о дементорах очень мало, из тех работ, что существуют ныне, лишь немногие могут претендовать на сколько-нибудь правдивое исследование, остальные же построены на анализе домыслов и легенд об этих мрачных тварях. Ты, конечно, помнишь, что Северус всегда мечтал занять должность преподавателя ЗОТС, он писал диссертацию, желая получить степень доктора именно по Защите. Безусловно, он избрал очень актуальную тему, однако не успел завершить монографию. Бедный, бедный мальчик, он был великолепным ученым, Гарри, и мне жаль, что тебе не довелось узнать его с этой стороны. Конечно, у него было очень мало времени, особенно в последние годы, но он не прекращал работу, посещал архивы, нашел уникальнейшую информацию, даже отчасти систематизировал ее. В прошлом году ему, конечно, было не до всей этой научной суеты, однако, как я вижу, он все же дописал первую главу о происхождении дементоров и… 

- Почему вы рассказываете об этом мне? – Гарри нервно постукивал пальцами по подлокотнику кресла. – Я, бесспорно, уважаю профессора Снейпа, без него победа была бы невозможна, однако научные его изыскания, к сожалению, мне совершенно неинтересны. 

- Не торопись, Гарри! – Минерва подняла указательный палец. – И не перебивай меня, будь так любезен! 

- Простите, профессор! – Гарри виновато опустил глаза. 

- Так вот, - директор довольно улыбнулась, - работа Северуса уникальна, но, как я уже говорила, не окончена. И я предлагаю тебе ее завершить! 

- Я могу отказаться? – фыркнул Гарри, отставляя чашку. 

- Ты можешь отказаться работать именно с этой темой, мальчик мой, однако ты – преподаватель, и обязан получить профессорскую степень, так что диссертацию тебе писать в любом случае придется. Конечно, я никоим образом не ограничиваю тебя в выборе, просто мне показалось, что исследования Северуса тебя заинтересуют. Нет? Но, может быть, ты изменишь свое мнение после того, как узнаешь, что профессор Снейп боялся дементоров не меньше, чем ты, и его боггарт был таким же, как и твой. Я помню Северуса еще мальчишкой-первокурсником, и знаю, что больше всего на свете он ненавидел чувство страха, боец по натуре, он предпочитал смотреть опасности в лицо. Думаю, что изучать дементоров Северус стал именно потому, что никак не мог побороть тот ужас, что охватывал его от одного только упоминания об этих мрачных тварях. Он не раз посещал Азкабан, стараясь пересилить собственную слабость, однако это не помогало, и Северус решил подойти к проблеме иначе. Впрочем, я, видимо, утомляю тебя своими воспоминаниями и рассуждениями, не правда ли? 

- Нет, профессор! – Гарри слушал Минерву очень внимательно, его действительно заинтересовал этот мрачный рассказ о не менее мрачном человеке. – Продолжайте, прошу вас. 

- В то время Северус не был еще таким замкнутым и нелюдимым, он даже иногда делился со мной той информацией, которую удавалось найти. Так, я знаю, что, будучи в Риме, он обнаружил рукопись пятнадцатого века, исповедь инквизитора, так Северус назвал этот документ. 

В мемуарах одного из членов иезуитского ордена есть упоминание о странном происшествии, которое случилось в одной из секретных тюрем Рима. Инквизитор признавался, что однажды ведьма, которую пытали, желая получить признание в сговоре с дьяволом, спасла его и еще нескольких монахов, присутствовавших в аудиенц-зале, от черного ужаса. Я не помню подробностей, но Северус говорил, что это, пожалуй, единственное подлинное описание встречи с дементорами, не приукрашенное домыслами и пересказами легенд. 

Профессора Снейпа очень удивила эта история, сам посуди, у ведьмы в момент атаки не было волшебной палочки, дабы защититься с помощью патронуса, мало того, несчастная жертва была измучена пытками и, по свидетельству иезуита, могла самостоятельно передвигаться только ползком, мне этот факт, почему-то, особо запомнился, темные, мрачные времена… Однако каким-то образом женщина смогла прогнать дементоров, спасла жизни своим мучителям. Рассказ этот заинтересовал Северуса неимоверно, и он продолжил изыскания, дабы… 

- Можно мне просмотреть эти бумаги? – воскликнул Гарри нервно. – Простите, профессор, я опять вас перебил, но дело в том… В общем, мне хотелось бы знать подробности! 

- Конечно, милый мой! – Минерва протянула юноше огромную папку. – Я думаю, что тебе стоит ознакомиться с этой работой, и – не торопись, у тебя есть целый год для написания диссертации, быть может, прочитав документы, ты изберешь какую-то другую тему, кто знает? 

- Спасибо, профессор! – Гарри взвесил папку на руке. – Тяжелая! 

Директор улыбнулась. 

- Не задерживаю тебя больше, Гарри! Кстати, скоро свадьба мисс Грейнджер… 

- Я обязательно поздравлю и ее, и Рона! – Поттер торопился покинуть директорский кабинет. 

- Отлично! Что ж, удачи в работе! 

- Да, профессор, - невпопад ответил Гарри, боком продвигаясь к двери, желая как можно скорее оказаться в своей комнате. 

Гарри спускался по лестнице бегом, потому не слышал, как Минерва МакГонагалл рассмеялась и обратилась к портрету профессора Дамблдора: 

- Что ж, идея его увлекла, Альбус, вы оказались абсолютно правы! Действительно, лучше уж заниматься дементорами, чем сутками смотреть на дождь и размышлять о Драко Малфое! 

Глава 2. 

Поудобней устроившись на кровати, Гарри, наконец, развязал тонкие тесемки: никаких кладов, загадочных артефактов – только исписанные четким, знакомым почерком листы, да еще какие-то странные зарисовки. Гарри принялся было разыскивать историю о ведьме, изгнавшей дементоров без помощи волшебства, однако вскоре чтение увлекло его – и он принялся внимательно изучать текст. 

* * *

«… потому первые упоминания о дементорах встречаются уже в трудах схоластов, однако само именование «дементор» возникло значительно позже – в пятнадцатом веке, в 1435 году, после изгнания их аврорами на остров Азкабан в Северном море. 

Магглы до сих пор называют дементоров мороком (см. сумрак, мрак, а так же помрачение рассудка), или же, иногда, депрессией (см. подавленное настроение, нарушение в эмоциональной сфере человека). 

Маггловское именование дементоров мороком представляется мне наиболее точным, ибо отражает как состояние внешней среды, из которой возникают дементоры (см. наблюдение: солнце садится в морок, значит завтра дождь будет), так и внутреннее состояние человека, вызываемое присутствием оных в досягаемой близости (см. прошло мороком, то есть тучей, без грозы, одним страхом). 

Однако следует отметить, что дементоры в нынешнем их воплощении уже мало походят на стелющийся по земле гнилой болотный туман: за столетия, прошедшие с момента их возникновения, их физическая форма смогла уплотниться и даже, в отдельных случаях, обрести нечто похожее на рассудок. 

Изначально дементор, как простейшее, подобное амебе, не обладает сознанием, постоянно меняет свою форму, передвигается, толкая вперед сначала одну свою половину, а затем другую. Отличие дементора от простейших состоит в том, что он обладает способностью к неограниченному росту, так, по моим расчетам, туманное облако, коим является неуплотнившийся дементор, может заполнить до ста квадратных метров пространства. 

Как энергетическая сущность, дементор питается исключительно отрицательными эмоциями, испытываемыми живыми существами. Благодаря собственному происхождению, жизненно важным для дементора (вне зависимости от размеров и степени уплотненности) является регулярное поглощение предельно концентрированного человеческого страха. «Поцелуй» дементора (именование сего процесса «поцелуем» условно, так как дементор не имеет рта), таким образом, является необходимым для продолжения существования описываемого энергетического сгустка. К сожалению, нет достоверных данных о том, как именно происходит «поцелуй», однако я могу предположить, что оный – не более чем погружение в вязкий, плотный туман. Ужас, испытываемый человеком в этот момент, является предельным, потому после испытания «поцелуем» мало кто может сохранить рассудок неповрежденным. До сих пор неизвестно, насколько часто дементорам нужна подобная энергетическая подпитка, но можно с уверенностью утверждать, что без оной дементор вскоре прекращает свое существование. 

Исследователи феномена дементоров несколько столетий пытались выяснить, почему же эти существа могут жить, питаясь исключительно отрицательными эмоциями. Эмоциональная составляющая, вне зависимости от испытываемых чувств, энергетически равновесна, так, человек может потерять рассудок как от ужаса, так и от радости. Однако питаются дементоры именно чувством страха, положительные же эмоции, даже достаточно сильные, являются губительными для них (см. патронус). Необходимость исследования природы дементоров, их происхождения, таким образом, представляется актуальной. 

Происхождение дементоров. 

Обращаясь к различным источникам, можно выяснить…» 

* * *

- Мистер Поттер, мистер Поттер! – писк домового эльфа заставил Гарри оторваться от чтения. – Директор МакГонагалл приказала мне привести вас в Большой зал, завтрак, сэр! 

- О, конечно! – Гарри снял очки и устало потер пальцами переносицу. – Что-то я зачитался. Передай директору, что я спущусь через пару минут. 

Умываясь, пытаясь пригладить непослушные волосы, Гарри взглянул на себя в зеркало – и замер: сверкающие глаза, не сдвинутые к переносице брови, упрямо вздернутый подбородок – таким юноша не видел себя давно. Даже тонкие морщинки, появившиеся в последнее время, прочерчивающие дорожки от крыльев носа к уголкам губ, казалось, разгладились. «Ну надо же, - думал он, переодеваясь, - дементоры, оказывается, все-таки могут дарить кому-то радость, быть может, правда, только мне». 

Гарри вышел из комнаты, насвистывая какую-то песенку, но вдруг замер на пару секунд – и медленно, опустив плечи, чуть сгорбившись, отправился на завтрак. Дивное настроение его испортила только одна случайно закравшаяся мысль: «А если бы Драко увидел меня сейчас, что бы сказал?» 

«Не думай о нем, не думай, не думай, - Гарри твердил одно и то же в такт шагам, - не думай, хватит, хватит, Астория Гринграсс, свадьба, любовь, счастье. Не думай, не думай!» 

- Ты выглядишь усталым, Гарри, - Минерва МакГонагалл протянула Гарри салфетку, - наверное, не спал всю ночь, увлекся чтением? 

- Вы правы, директор, - Гарри постарался улыбнуться, но вышел, видимо, какой-то страшный оскал, по крайней мере, Хагрид посмотрел на него испуганно, - немного зачитался, на самом деле, информация бесценна. Я интересовался в свое время, ну тогда, когда впервые встретил дементоров, почему я их так боюсь, искал упоминания в книгах, но ничего стоящего не обнаружил. Работа профессора Снейпа уникальна, я восхищен его упорством! 

- О, друг мой, думаю, что Северус рад будет это слышать! Сегодня вечером в Хогвартс будет доставлен его портрет, ты сможешь лично поведать профессору Снейпу о том, что его работа тебя потрясла. Кстати, и советоваться с ним тоже сможешь, думаю, он будет не против, ведь труд всей его жизни не пропадет просто так, его продолжат! 

Сказать, что профессор Снейп был против, значит погрешить против истины: он был взбешен. 

- Минерва! – шипел Снейп в обычной своей манере. – А почему, собственно, Поттер? В мире нет других людей, да? Если уж гриффиндорец, то, по крайней мере, Грейнджер, у нее хотя бы не жидкость вместо мозгов! 

- Не злись, Северус, Гарри сейчас – очень серьезный молодой человек, и мне кажется, что он сумеет достойно завершить начатое тобой. 

- Я буду счастлив, если он не испортит хотя бы что-то! Запретите ему переписывать первую главу! Пускай она издается под моим именем! Идиотская затея! Поттер сумел вывести меня даже сейчас! Немыслимо! 

Минерва тихо вышла из кабинета и направилась в гостиную Гриффиндора: она хотела дать Северусу время успокоиться и обдумать происходящее. Через пару часов профессор Снейп не был настроен уже так категорично. 

- Ладно, пусть Поттер, - говорил он нарочито спокойным голосом, - но я попрошу вас, Минерва, проконтролировать процесс. Я не хотел бы увидеть вместо своей работы жалкую компиляцию, понимаете меня? 

- Конечно, Северус, работа будет мной вычитана детально, но я предполагаю, что Гарри не опустится до банального плагиата. 

- Я тоже люблю предполагать, однако предпочитаю перепроверять все много раз! Пригласите Поттера, мне надо с ним поговорить! 

- Рад вас видеть, профессор! 

Поттер выглядел отвратительно: измятая мантия, неряшливо повязанный галстук и новая абсолютно отвратительная привычка закусывать нижнюю губу. 

- Вы изменились, Поттер, и не в лучшую сторону! – фыркнул Снейп, разглядывая юношу. 

– Мне говорили, сэр, что я постепенно становлюсь похожим на вас! – дерзко улыбнулся Гарри, приглаживая растрепанные волосы. 

- Вам польстили! – хмыкнул Снейп, оценив иронию ситуации в полной мере. – Но я хотел поговорить не об этом. Минерва рассказала, что вы взялись продолжать мою диссертацию, это так? 

- Да, сэр, и я горжусь тем, что именно мне выпала возможность… 

- Приберегите многословность для интервью. Вы уже ознакомились с материалом? 

- Я только вчера получил папку, сэр, и успел прочитать предисловие, знаете, увлекло, я даже не заметил, как наступило утро! 

- Мистер Поттер, если уж вы решили сделать карьеру в науке, то будьте любезны сначала усвоить хотя бы терминологический аппарат: не предисловие, а введение и обоснование темы. 

- Хорошо, сэр, я запомню! 

Поттер хотел было сесть в кресло, однако взгляд Снейпа был настолько красноречив, что юноша сделал вид, что решил всего лишь немного переставить в кабинете мебель. 

- Отлично, - хмыкнул профессор, - продолжим. Я завершил первую главу, но, как вы понимаете, она вводная, основная цель – объяснить происхождение дементоров, дабы затем, наконец, перейти к главному. 

- Главному, сэр? – Поттер был изумлен. – А я думал, что вы хотите собрать максимально полную информацию об этом виде живых существ, ну там – как произошли, чем питаются, как умирают! 

- Мистер Поттер, - если бы профессор Снейп мог выпрыгнуть из картины, то наверняка отвесил бы юноше звонкую оплеуху, однако, лишенный возможности физического контакта, просто смотрел исподлобья и шипел не хуже Нагайны, - скажите мне, будьте так любезны, а кому, собственно, интересна эта самая полная информация? Какой в ней смысл? 

- Чтобы знать! – Гарри уже несколько минут уговаривал себя оставаться на месте, хотя больше всего ему хотелось сбежать. – Чтобы все знали! 

- Хорошо, свершилось – все знают. Дальше что? 

- Ну, - Гарри задумался, - чтобы управлять дементорами! – выдал он через пару минут. 

- Ими управляют, если не Министерство, то Волдеморт, как видите, тех знаний, что есть на данный момент, достаточно для того, чтобы покорить их. Еще версии? 

- Может быть, для того, чтобы люди их не боялись? 

- Уже ближе, развивайте мысль, учитесь идти от начала до конца. 

- Хорошо, - Гарри помолчал пару минут, - значит так: любой человек, будь то маг или маггл, в присутствии дементоров испытывает негативные эмоции. Вы пишете, что это связано с происхождением темных тварей. Но исследовать их происхождение – не значит объяснить, как от них избавиться, а ведь это можно сделать, мне рассказывала профессор МакГонагалл о случае с ведьмой и инквизиторами, ей не понадобилась даже палочка! То есть решение существует, только вот какое? Этим мне и предстоит заняться, я правильно понимаю? 

Профессор Снейп смотрел на своего бывшего ученика с недоумением и сожалением. 

- А я так и не узнал вас, мистер Поттер, хоть и думал, что вам сложно меня удивить. Оказывается, вы можете даже рассуждать, если очень захотите. Да, Минерва права, затея не такая уж безнадежная. Я расскажу вам еще кое-что, дабы вы читали материалы и расставляли правильные акценты: не все люди боятся дементоров. Конечно, не существует тех, кто абсолютно не чувствителен к их магии, однако многие способны даже находясь рядом с ними сохранять присутствие духа. Вы пока еще не знаете того, что не всех заключенных приговаривают к поцелую дементора, это не единственный вид казни в магическом мире. А, вы хотите спросить почему. Все очень просто, мистер Поттер: есть люди, которые после поцелуя сохраняют сознание, конечно, не в полном объеме, но чаще всего речь идет о временной потере памяти, реабилитационный срок в данном случае – неделя или две. Интересно, правда? То есть чувствительность к дементорам, если можно так выразиться, у всех разная. Вспомните, даже ваши сокурсники не боялись их так, как вы, опасались, быть может, но не испытывали всепоглощающего ужаса. 

- Да, сэр, вы правы! – Поттер задумчиво накручивал на палец прядь волос. – И даже не понимали, почему я так боюсь этих безмолвных тварей! 

- Вот! – довольно улыбнулся профессор Снейп. – Минерва рассказала вам, что я испытывал сходные чувства? Ах, уже успела, ну значит вы знаете, чей облик принимал мой боггарт. Вы удивитесь, но Беллатрикс Лестрейндж боялась их точно так же, не представляю, как она перенесла заключение в Азкабане, сильная женщина, что и говорить, хотя рассудок у нее помутился, но все же она могла рассуждать достаточно здраво, интересно почему, правда? Кстати, совершенно нечувствительным к дементорам оказался Люциус Малфой, когда-то попали мы с ним в переделку… Впрочем, это неинтересно, скажу вам, что стоя в паре футов от дементора, он улыбался, глядя, как я падаю на колени и стараюсь закрыться, спрятаться, исчезнуть. Он в тот день не использовал заклятие патронуса, Поттер, а дементоры разлетелись в мгновение, видимо, им тоже не понравилось то, как он хохотал. Видите, средневековый документ не лжет, дементоров действительно можно изгнать и без палочки. Я потом часто расспрашивал Люциуса о том, как ему это удалось. Он недоумевал, говорил, что, конечно, ему тоже было не по себе, однако глядя на меня, он развеселился – и вот итог. Люциус не боялся, и я до сих пор не понимаю почему. Может быть, магия древнейшего волшебного рода? И вы, Поттер, и я – полукровки, не в этом ли все дело? Вы ведь враждуете с Драко? Попробуйте испугать его дементором, о, в целях научного исследования! Я шучу, мистер Поттер, не надо так вздрагивать! 

Кстати, вам необходимо будет посетить Малфой-мэнор, я, стараясь объять необъятное, очень мало времени посвятил изучению книг в их библиотеке, сейчас вот раскаиваюсь. Да что с вами, мистер Поттер? Успокойтесь, выпейте воды, вы побледнели необычайно! Не сделают они вам ничего плохого, я поговорю с Драко и Люциусом, надеюсь, что они позволят вам… Сядьте, ради Мерлина, вы здоровы? 

- Да, сэр! – выдохнул Поттер, стараясь взять себя в руки. От одной только мысли о посещении Малфой-мэнор, о том, что он может встретиться с Драко Малфоем, земля уходила из-под ног. – Мне уже лучше, извините, со мной случаются такие приступы… Это после битвы. 

- Кто сейчас преподает Зельеварение? 

- Какая-то женщина из Мунго, она приходит два раза в неделю, мы не можем найти хорошего преподавателя, к сожалению, профессор МакГонагалл, я думаю, объяснит вам ситуацию лучше. 

- Я поговорю с ней об этом, а вам посоветую обратиться к Помфри, у нее должно быть тонизирующее зелье, странно, столько времени прошло, а вы все не оправитесь никак! 

- Если бы я не знал вас, сэр, то решил бы, что вы обо мне заботитесь! – Гарри улыбнулся. 

- Забочусь в меру сил, мистер Поттер, и вы прекрасно знаете почему. Но сейчас добавилась мотивация – я хочу, чтобы моя работа была завершена, а с таким здоровьем, думаю, вы не на многое способны! 

- Я обязательно схожу в больничное крыло! 

- Сегодня же, Поттер, сейчас же, поговорим в другой раз, и я надеюсь, что вы… 

Дверь в кабинет неожиданно распахнулась, Гарри вздрогнул и обернулся. 

«Вырос на дюйм. Новая короткая стрижка. Необычайно бледное лицо. Волнуется, видимо», - думал Гарри, разглядывая стоящего в дверном проеме Драко Малфоя. 

- Поттер, - улыбнулся Драко, - ну как же я рад тебя видеть! 

Оттолкнув улыбающегося Малфоя, Гарри бросился прочь: он бежал по темным коридорам замка, сердце билось где-то в горле, воздуха не хватало, но юноша не останавливался до тех пор, пока, захлопнув, заперев для надежности дверь своей комнаты, не рухнул на кровать, пытаясь унять бешеный стук сердца. 

«Мал-фой, Мал-фой, Мал-фой, - правильные, но слишком быстрые удары, - Дра-ко Мал-фой, Дра-ко Мал-фой», - Гарри постепенно успокаивался. 

«За что мне это? - тоскливо размышлял он, стоя под обжигающими струями. – Зачем он пришел? Хотя понятно, поговорить с крестным, но почему мы столкнулись, нет, не хочу думать, не хочу!» 

Через полчаса Гарри выбрался, наконец, из душа. Он растер себя жестким полотенцем, неторопливо оделся и собирался было отправиться на ужин в Большой Зал, когда в дверь постучали. Не думая о том, кто может его побеспокоить, он резко распахнул дверь – и из нечетких, расплывшихся граней сложился вдруг образ Драко Малфоя. 

- Еще этого мне не хватало! – пробормотал растерянно Гарри и захлопнул бы дверь, если бы Малфой или кто-то там не помешал ему это сделать. 

- Ты без очков совершенно иначе выглядишь, Потти, я бы даже сказал, что тебе идет! – голос Гарри узнал безошибочно, те же мягкие, текучие интонации, как и всегда. – Так и будешь держать меня на пороге, не позволишь зайти? 

- Конечно, Малфой, проходи, - Гарри старался говорить ровно, но, видимо, это плохо получалось. 

- Крестный сказал мне, что ты нездоров, я и сам сейчас это вижу. Последствия битвы, да? Тебе стоило бы отдохнуть где-нибудь, мы с родителями ездили во Францию, чтобы немного развеяться, знаешь, помогло! У тебя тут ужасный бардак, прикажи эльфам лучше следить за твоими комнатами, просто отвратительно, даже сесть некуда! Ничего, если это тряпье я брошу на пол? 

- Это моя новая мантия, - Гарри уже надел очки и внимательно смотрел на нежданного гостя, - зачем ты пришел? 

- Вежливость, Потти, - твой главный конек. Нет, чтобы обрадоваться старому знакомому, спросить о том, как дела, посетовать на ненастную погоду, предложить чая… Этого от тебя не дождешься, конечно, впрочем, манеры твои никогда не были идеальными, и, знаешь ли, мне это даже нравится, я в последнее время здорово устал от всяческих бесед в аристократических гостиных. Знаешь Гринграссов? Они часто устраивают приемы, приходится посещать, и вся эта манерность, лицемерные улыбки, прикрывающие ямы, полные гниющих чудовищ. Да, это раздражает. 

- Не тебе говорить о манерности, - фыркнул Гарри, отодвигая пергаменты, садясь на кровать, - и все же, зачем пожаловал? 

- Окей, не буду утомлять тебя своей болтовней! – Малфой улыбался, глядя в окно, видимо, действительно хотел узнать, как там погода. 

- Ты меня не отвлекаешь! – вырвалось у Гарри против его воли. – Хотя нет, - он быстро взял себя в руки, - или да. Ты пришел рассказать мне о светских приемах? 

- Поттер, ты то бледнеешь, то краснеешь, да еще и в словах путаешься! Нет, я пришел сказать тебе, что разрешаю посещать Малфой-мэнор в любое время, ты же продолжаешь работу крестного? Буду очень рад помочь, чем смогу. Родители сейчас во Франции, они вообще последние полгода редко меня навещают, так что я предоставлен сам себе и буду рад даже твоей компании! – Малфой быстро взглянул на собеседника. – Я отдам распоряжение нашим эльфам, чтобы они впускали тебя в дом, даже если я буду отсутствовать. Договорились? 

- С чего вдруг такая доброта, Малфой? Решил облагодетельствовать убогих? – первое смущение прошло, и Гарри говорил очень спокойно. 

- Это ты крестного моего убогим считаешь? Потти, ты как был придурком, так им и остался! Человек разрешил тебе, тебе, Поттер, продолжать свою работу, а ты обзываешь его за глаза! – Драко, казалось, был возмущен. 

- Я не о нем сейчас говорю, Малфой, ты это знаешь прекрасно! 

- Оу, - Драко вдруг поднялся, подошел к Гарри и положил руки тому на плечи, - а ты, вообще-то, спас мне жизнь, я до сих пор не поблагодарил тебя, все как-то не получалось, но не думай, что я об этом забыл! Потому предлагаю зарыть топор войны, или как там говорят магглы, и общаться спокойно, без всяческих оскорблений и прочего. Мне, знаешь ли, совсем неинтересно нынче тебя провоцировать, напротив, я, быть может, хочу с тобой подружиться! 

- Да… - выдохнул Поттер, замирая, не двигаясь, боясь, что любой неосторожный жест заставит Драко вернуться в кресло. 

- То есть ты согласен? – Драко уселся на кровать рядом с Гарри. – Не молчи, отвечай! А что это за пергаменты? О, почерк крестного! Та самая диссертация? И как, увлекает? Интересно? 

- Да, я согласен, - Гарри улыбнулся, решив покориться судьбе, - увлекает – не то слово, эта работа, знаешь ли, о дементорах! 

Малфой вдруг рассмеялся заливисто, откинулся на кровати – и хохотал, не заботясь о манерах. 

- Ты чего это, а? – смотреть на Малфоя, лежащего в собственной его кровати, Гарри не мог, потому созерцал пламя в камине. – Что смешного? 

- Помнишь, - Драко вытер выступившие слезы, - я испугал тебя на матче, притворился дементором? Как ты летел, о Мерлин, не могу!!! 

Гарри вызвал эльфа и приказал ему принести воды, Малфой, выпив пару глотков, немного успокоился. 

- У нас в библиотеке, - сказал он как ни в чем не бывало, - не так уж много книг об этих тварях, Малфои нечувствительны к магии дементоров, по крайней мере, так говорит папа, он их ни капельки не боится! 

- Да, профессор Снейп рассказывал, но он же посоветовал мне изучить ваше собрание книг! 

- Изучай на здоровье, уже говорил! – Драко поднялся, одернул мантию, оглядел себя в огромном, в человеческий рост, зеркале. – Был рад тебя видеть, Поттер, я буду навещать крестного иногда, а ты, как я понимаю, посещать Малфой-мэнор, так что до скорой встречи! 

- До встречи! – эхом отозвался Поттер. 

Когда за Драко захлопнулась дверь, Гарри бросился ничком на кровать – и замер так, без движения. «Это судьба, - думал он, вдыхая новый, незнакомый ему запах Драко, - и она не так уж плоха, честное слово!» 

Глава 3. 

* * *

«Обращаясь к различным источникам можно выявить некое сходное представление о происхождении исследуемых существ: дементоры считаются порождением мрака (см. мрак – 1) глубокая непроглядная тьма; 2) глубокое уныние, печаль). Исходя из второго определения, можно предположить, что человек, поглощенный унынием, сам создает дементоров, однако эта концепция не объясняет сравнительно небольшую численность описываемых особей. Если каждая человеческая эмоция может воплощаться во что-либо конкретное (читай: зримое), то дементоры должны возникать в мире ежесекундно. Однако, согласно наблюдениям исследователей, популяция дементоров невелика: на острове Азкабан (крупнейшей колонии дементоров из существующих в мире), к примеру, находится около двухсот особей, что, безусловно, свидетельствует о малочисленности вида. 

Итак, нельзя считать, что дементоров порождают эмоции людей. Предположим, что дементоры возникают из мрака (см. глубокая непроглядная тьма). В случае подобного допущения необходимо выяснить местоположение упомянутой порождающей тьмы. 

Проанализировав информацию из различных источников, я определил те места, где встречи с дементорами происходят чаще всего: среди жителей болотистых местностей Англии, Шотландии и Северной Ирландии сложно найти человека, который ни разу в жизни не встречался с дементорами, сообщения о встречах с оными в равнинных районах нечасты и, возможно, выдуманы. 

Обратимся к фольклору: считается, что духи болот наиболее коварны и злы. В пасмурную погоду (см. мрак) люди наблюдают маленькие светлые огоньки, мелькающие среди чахлой растительности. Рассказывают, что иногда (чаще всего поздней осенью) можно наблюдать, как эти огоньки складываются в подобие человеческой фигуры с расплывчатыми чертами лица. 

Мне удалось обнаружить следующее документальное свидетельство: «В 1923 году в одном из отдаленных английских приходов люди не раз встречали на болотах непонятное для них явление: неожиданно посреди трясины появлялось голубое пламя, поднимающееся высоко вверх. Иногда голубоватый сноп рассыпался на сотни маленьких огоньков, а потом принимал черты молодой женщины, которая жалобно звала на помощь. Однако те немногие смельчаки, кто все же рискнул к ней приблизиться, жестоко за это поплатились. Их всех нашли погруженными в трясину. На лицах покойников застыло выражение непередаваемого ужаса». Это – одно из подтверждений распространенной легенды о Белой Леди, призраке, появляющемся на болотах и забирающем тех, кто по неосторожности оказался в сердце трясины в одиночестве. 

Необходимо отметить, что Белая Леди – не единственная, о ком повествуют легенды. Не менее зловещей фигурой является Черный Монах, то есть призрак, одетый в длинную черную мантию с огромным капюшоном. 

Как видим, у подтвержденных фактов и легенд есть нечто общее: образ черного монаха, к примеру, практически точно совпадает с описанием дементоров, охраняющих Азкабан. Таким образом, можно считать установленным то, что дементоры достаточно часто появляются в болотистых местностях. 

1.1.2. Теория о возникновении и формировании дементоров. 

Предположим, что тот изначальный сгусток отрицательной энергии, который потом будет расти, развиваться и уплотняться, возникает из предельной концентрации негативных человеческих эмоций. В приведенном выше отрывке одной из рукописей о болотных призраках указано, что лица людей, бросившихся в трясину, исказила гримаса «непередаваемого ужаса». Возьмем за основу то, что ежегодно в болотах погибает огромное количество людей, а так же обратим особое внимание на некие странные зоны, известные людям, живущим у болот, как гиблые места, которые надо по возможности обходить. Сопоставив эти наблюдения, можно заметить, что концентрация негативной энергии в гиблых местах необычайно высока, непередаваемый ужас, испытываемый человеком, которого затягивает трясина, очевидно, не рассеивается в пространстве, а концентрируется, дабы потом, достигнув некоего предела, воплотиться в материальном сгустке энергии, который мы называем изначальной формой дементора. 

Итак, дементоры суть порождение мрака и болотного тумана. Мрак, морок в данном случае следует понимать не только как атмосферное явление, а шире, как состояние человека, блуждающего в темноте, испытывающего непреодолимый ужас – и погибающего в страшных муках. 

Подтверждает выдвинутую гипотезу факт необходимости регулярного получения дементором сконцентрированной отрицательной энергии (см. поцелуй дементора): вышедший из ужаса, дементор может существовать и развиваться за счет пополнения энергетического баланса сходными по силе эмоциями». 

* * *

- То есть вы хотите сказать, профессор, что много-много людей гибнет в одном и том же месте, и страх, который они испытывают непосредственно перед гибелью, не рассеивается, а собирается, и через какое-то время – бах – дементор! 

- Ваша манера изъясняться, мистер Поттер, удручает, но да, все происходит именно так. 

- Ничего себе! И места потому называют гиблыми, да? Там ведь все гибнут! 

- Тонкое наблюдение, мне нечего добавить к сказанному вами! 

- А есть ли те, кто выбирается оттуда? Не читали? 

- Если вы немедленно не измените тон, я откажусь объяснять вам что-либо! 

- Простите, сэр, я имел в виду, существует ли какая-то информация о тех, кто выбрался живым из гиблых мест? 

- Да, такие люди есть, мистер Поттер, но, к сожалению, они мало что могут рассказать, ибо лишились рассудка. 

- Как от поцелуя дементора… Интересно! 

- Кстати, я пишу об этом во втором параграфе, но вам, как я вижу, сложно читать, впрочем, неудивительно, как и всегда. 

- Наоборот, профессор, я читаю с удовольствием, вы здорово излагаете… 

- Прочь отсюда, наглец! 

* * *

«1.3.1. Уплотнение дементоров. Эволюция вида. 

В исторических хрониках часто встречаются упоминания о так называемых «мрачных» периодах. Исследователи отмечают, что данные временные промежутки характеризуются особым умонастроением людей: учащаются случаи самоубийств, «сердца наполняет мрак», ощущение безысходности становится настолько сильным, что человек впадает в состояние временного умопомешательства (см. маггловское понимание слов «уныние», «отчаяние»), которое затем проходит, но не бесследно: уныние – болезнь, для которой характерны рецидивы. Интересно, что в религии магглов уныние (отчаяние) считается одним из самых страшных смертных грехов: погружаться в себя, забывать о деятельности любого рода, ощущать абсурдность происходящих в мире процессов – значит вводить себя в грех. 

Долгое время считалось (и до сих пор считается в маггловском мире), что уныние – своеобразная реакция человека на потрясения, происходящие во внешнем мире, или же, наоборот, естественная защита психики человека в периоды неизменного, однообразного существования (см. однообразие жизни порождает уныние). Интересно, что отчаяние может испытывать относительно небольшое число людей, для большинства краткие периоды меланхолии являются временным состоянием, практически не влияющим на жизнедеятельность организма. 

Исследовав различные хроники, а так же работы современных исследователей, я пришел к следующему выводу: отчаяние суть влияние дементоров на человека». 

* * *

- Гарри, ты будешь присутствовать на свадьбе у друзей? 

- Я отправлю им поздравления, но нет, сам присутствовать не смогу, понимаете ли, профессор МакГонагалл, я боюсь оставлять эти материалы, мне обязательно надо их дочитать, детально изучить! 

- Но что за спешка? Никуда они не пропадут, не беспокойся! Гарри, я думаю, что мисс Грейнджер будет очень огорчена… 

- Мисс Грейнджер, директор, меня поймет, что же до мистера Уизли – он тоже найдет подходящие объяснения. 

- Единственные близкие тебе люди, Гарри, и ты, мне кажется, поступаешь сейчас опрометчиво. 

- Мне так не кажется, профессор. 

- Но почему? 

- Знаете, почему меня так увлекла эта научная работа? Она настоящая, как ни странно, в ней совсем нет фальши и лжи. 

- Гарри, ты пойми… 

- Я понимаю, конечно, что и сам не лучше. И – да, мне нравится думать о чем-то другом, забывать. 

- Невозможно прятаться вечно, мальчик мой. 

- Почему же невозможно? Мне, кажется, это неплохо удается. 

* * *

«Описывая «мрачные» периоды, историки часто отмечают, что оные сопровождаются странными атмосферными явлениями: так в 1410 году в Лондоне были зафиксированы множественные случаи самоубийств, а так же «эпидемия безумия»: каждый третий маггл страдал расстройством психики в той или иной форме. В одной из записей историк отмечает: «И сложно сохранять рассудок в этом мрачном туманном мареве, оно иссушает душу, стирает улыбки, поглощает настолько, что редко ныне на улице можно услышать смех. Люди стараются не покидать жилища, окна занавешены тяжелыми шторами, каждый взгляд на серый сумрак рождает в душе непонятное томление, желание оставить грешный мир и устремиться к свету». 

 В этот же год министерство магической Британии охватила паника: несколько десятков магов потеряли рассудок, сохранив при этом абсолютное физическое здоровье. 

Тогдашний министр, Ричард Гудвин, создал специальный комитет, призванный выяснить причины этого странного явления. Новости оказались неутешительными: любой маг, покинувший город по долгу ли службы, или же желая прогуляться в туманных полях, через какое-то время возвращался домой в абсолютно невменяемом состоянии. Медики в госпитале св. Мунго не смогли помочь несчастным, утверждая, что магов «лишили души». Вскоре выяснилось, что безумие вызывает тот самый осенний туман, который окутывал загородные поля. 

Была создана специальная экспедиция для расследования данного феномена, однако члены ее в большинстве своем потеряли рассудок, однако нашлись и те, кто сохранил сознание, однако в измененном виде: пострадавшие частично потеряли память и не могли внятно объяснить, что же происходит с людьми, блуждающими в сером мраке. 

Найти решение проблемы помог случай: в Мунго пришла рыдающая женщина, умолявшая спасти ее дочь: ребенок убежал из дома и вернулся только через несколько дней «охваченный мраком». Девочка не могла говорить, только размахивала руками, не позволяя колдомедикам произвести надлежащее обследование. Ребенок был госпитализирован, но через несколько дней магический мир поразило сенсационное известие: девочка пришла в себя, мало того, смогла внятно рассказать о том, как блуждала в тумане. Привожу зафиксированный в хронике рассказ спасенного ребенка: 

«Это было ужасно-ужасно! Я бежала по каким-то улицам, долго, потом оказалась за городом, темнело – и я села на какой-то камень и заплакала. Мне было страшно, я боялась расстроить мамочку! Но потом вдруг мне стало еще страшнее, потому что вокруг меня стал сгущаться туман. Мамочка говорила мне никогда не бродить в тумане, и я хотела убежать, но не смогла даже подняться. Туман этот был не обычным, я знаю, какой туман, но этот – другой, он такой, что его даже потрогать можно, похоже на желе, которым меня угощала тетя Августа. Мне даже показалось, что этот туман держит меня за руки! Я закричала – но звука почему-то не было. Я стала просить отпустить меня, но казалось, что туман стал только уплотняться, я уже поняла, что умру, и стала думать о том, как расстроится мама, а еще о желе тети Августы, я же рассказывала? Это был мой день рождения, пришли все-все наши родные, мне подарили красивую куклу, два новых платья, еще ленточки и коробку с секретом. В тот день мама пообещала, что разрешит Николасу научить меня летать на метле! Я была так счастлива, что даже не передать! Мне ведь не разрешали раньше даже подходить к метлам, а тут… И знаете, когда я стала думать об этом, мне вдруг стало так хорошо – и вообще не страшно! Я вспоминала, как Николас усадил меня на метлу перед собой, как мы немножко взлетели – и я смеялась, смеялась, смеялась. А потом тетя Августа поставила на стол огромное блюдо с желе, и я так объелась, что ночью мне даже было плохо. 

Я думала об этом – и вдруг поняла, что уже не в поле, а в городе, и иду к дому! Туман пожалел меня, отпустил! А больше я ничего не помню!» 

Специальная комиссия, расследовавшая это дело, пришла к выводу, что девочку спасло именно то, что, находясь в тумане, она не погрузилась в отчаяние, а наоборот, нашла в себе силы думать о самом радостном событии в жизни. 

Затем поступило новое сообщение: некая парочка влюбленных магов предпочитала долгие загородные прогулки, дабы не попасться родителям на глаза. Им было прекрасно известно о том, что люди сходят с ума в тумане, но они считали это не более чем шуткой. 

Таким образом, было установлено, что туман не имеет власти над по-настоящему счастливыми людьми. Затем поступили и другие сообщения о тех, кто избавился от влияния морока: мать, заблудившаяся в тумане, думавшая только о своем ребенке, влюбленный юноша, собиравший в поле цветы для дамы сердца, и, как ни странно, сам министр, Ричард Гудвин, решивший пожертвовать собой во имя блага страны, блуждавший в тумане два дня – и думавший только о том, как бы спасти людей от мрачного ужаса. 

Подробнейше изучив факты, ученые решили создать заклятие, которое поможет любому человеку, пусть даже и не ощущающему абсолютное счастье в данный конкретный момент, отогнать туманный морок. 

В 1412 году было изобретено заклятие, вызывающее патронуса (см. «экспекто патронум»), обеспечивающее любому магу защиту от ужасов тьмы. 

* * *

- То есть изначально это заклятие было изобретено именно для защиты от дементоров, профессор? 

- Вы абсолютно правы. 

- И дементоры больше не появлялись? Их прогоняли? 

- В 1435 году армия авроров преследовала дементоров, желая изгнать оных из Англии. Закончилась война тем, что дементоры воцарились на острове Азкабан – и заключили договор с сэром Гудвином. Он пообещал построить на острове тюрьму – и, таким образом, обеспечить дементоров необходимым питанием, они же, со своей стороны, обязались охранять замок и препятствовать побегу заключенных. 

- Но постойте, сэр, как с ними можно договориться, если дементор по сути – всего лишь туман? И как они осаждали города? Специально собирали войско? Но ведь они неразумны и не могли договориться! 

- Они не объединялись специально, мистер Поттер, вы правы, у них не было рассудка, однако, как я понимаю, дементоры действовали инстинктивно: собравшись вместе, можно было получить больше пищи. Возможно, именно поэтому через какой-то промежуток времени они воссоединились – и стали практически непобедимой силой. 

- Но ведь они были всего лишь туманом, пусть более плотным, вязким, но – бесформенным! Как с ними можно было заключить договор? 

- Мистер Поттер, ответы на все ваши вопросы есть в первой главе, уж будьте так любезны дочитать! 

- Хорошо, сэр, спасибо за консультацию! 

- Я слышал, что вы отказались присутствовать на свадьбе мисс Грейнджер, это так? 

- Да, сэр. 

- Ваше решение каким-то образом связано с научными изысканиями? 

- Безусловно, я не хочу прерывать работу даже на день. 

- Отличное качество для исследователя, мистер Поттер, идея Минервы нравится мне все больше и больше. 

- Спасибо, сэр. 

* * *

«С 1420 года атаки дементоров на крупные населенные пункты участились, однако маги с помощью патронусов отражали нападения. В маггловском мире дело обстояло не в пример хуже: не умевшие обороняться люди становились жертвами дементоров, мрачные же твари, питаясь страхом, начали обретать физическую форму. Теперь они уже не были бесплотным туманом, дементоры стали похожи на расплывчатые фигуры людей, и по мере того, как происходило уплотнение, мрачные твари получали все больше и больше отрицательной энергии: они уже не ограничивались осадой города, туманные фигуры бродили по улицам, пугая магглов, напитываясь извечным страхом, становясь все более и более материальными. 

В 1429 году отряд авроров, сражавшийся с войском дементоров в предместье Лондона, столкнулся со странным феноменом: выяснилось, что «призраки мрака» умели говорить, по крайней мере, они осознанно отражали нападения, переговариваясь друг с другом едва слышным шепотом, похожим на шелест листвы. 

В 1432 году, преследуя отступающих дементоров, многие авроры отчетливо слышали свистящий голос: «Убийцы! Убийцы! Мы хотим есть! Убийцы!» 

Выяснить, кто из дементоров произнес эти слова, не удалось. 

В 1435 году, выиграв последнее в истории сражение с духами мрака, министр магии Ричард Гудвин предложил дементорам заключить перемирие на выгодных для магов условиях. 

По воспоминаниям одного из авроров, из общей массы сбившихся на краю пропасти дементоров вдруг выступила фигура, поражавшая не столько размерами, сколько практически оформившимся телом: руки, покрытые какими-то наростами, голова, представлявшая собой плотное облако тумана, осязаемая фигура, казалось, облаченная в белый саван. «Гудвин, - произнес дух мрака, - мы хотим есть! Дай пищу – и мы не будем нападать!» 

Аврор был поражен тем, что безмолвное создание вдруг заговорило, мало того, казалось достаточно разумным. Министр не растерялся и предложил дементорам следующее: они обязывались жить только на острове Азкабан, не нападать на мирное население, не устраивать осады городов, взамен министр пообещал построить на острове тюрьму, где должны были содержаться особо опасные преступники. 

Дементор согласился соблюдать условия договора, сделка была заключена. 

Знаменательная битва 1435 года интересна не только с исторической точки зрения: как видим, выяснилось, что некоторые дементоры уже тогда обладали сознанием и могли говорить. Безусловно, и по сей день большинство дементоров является примитивными созданиями, однако те из них, кто более-менее осознает себя, соблюдают договор: каким-то образом они созывают себе подобных существ со всех концов света, не давая нападать на мирное население, и собирают их на острове Азкабан. 

Подчинившись решению министра магии они, тем самым, обеспечили себе главное – пропитание, дементорам, как видим, не нужны были победы, даже самые развитые из этих существ не могут мыслить абстрактными категориями. Им не нужна власть, главная их цель – получение пищи. 

Именно с этим связано…» 

* * *

- Гарри, я уже сожалею, что отдала тебе бумаги Северуса! Ты не спишь ночами, это нехорошо, мадам Помфри говорит, что ты выпил годовой запас тонизирующих зелий за месяц! 

- Директор, вы не понимаете! Дементоры – существа, обладающие примитивным разумом… 

- И говорить уже стал как Северус! Гарри, через неделю начинаются рождественские каникулы. Как ты планируешь их провести? 

- Мне нужно будет позаниматься в библиотеке, дело в том, что исследование не закончено, и для продолжения его следует перепроверить некоторые факты! 

- Мальчик мой, надеюсь, что хотя бы на Рождество ты все же поужинаешь с нами, правда? Хагрид жаловался давеча, что забывать начал, как ты выглядишь! 

- Конечно, директор, я обязательно отпраздную с вами Рождество! 

* * *

«Именно с этим связано так называемое «предательство дементоров», случившееся во время первой войны Темного Лорда с Аврорами. До последнего времени считалось, что поддержка, которую оказали дементоры Лорду, была обусловлена тем, что твари, вышедшие из мрака, тяготеют к злу (см. теорию о зове зла). Однако это представляется сомнительным. Как уже упоминалось, разум дементора не способен воспринимать абстрактные категории, потому можно предположить, что дементоры примкнули к войску Лорда только потому, что страх, который внушал Темный Маг мирному населению, был лучше по качеству, если допустимо подобное определение, нежели эмоции готовых ко всему заключенных. 

К тому же, Темный Лорд позволил дементорам бесконтрольно использовать «поцелуй» в отношении магов, которые…» 

* * *

Гарри вынужден был оторваться от чтения: уже какое-то время он чувствовал странную слабость, шум в ушах, напоминавший шепот прибоя, усиливался, и юноша поднялся на ноги, желая позвать эльфа и попросить стакан воды. 

Комната кружилась перед глазами, пол казался каким-то зыбким, нереальным, Гарри хотел было сесть обратно на кровать, но не удержался на ногах и тяжело осел на пол. «Интересно, какой сейчас день – и сколько времени я не ел? – размышлял он, закрывая глаза, стараясь унять бешеное вращение комнаты. – Наверное так чувствует себя человек, погружаясь в плотный туман, - Гарри облизал пересохшие губы, - отчаяние и невозможность справиться с дурнотой. Страшное ощущение, на самом деле». 

Собрав последние силы, Гарри вызвал домового эльфа и попросил воды, или не успел попросить – в вязкой темноте, поглощавшей его, засверкали белые огоньки, и он наблюдал за ними с улыбкой, ожидая Белую Леди. 

Глава 4. 

Гарри не мог сказать, в какой момент он вдруг осознал, соединил разрозненные сведения: строчки рукописи, внезапное головокружение, тихие голоса где-то в досягаемой близости, - кажется, протяни руку – и окажешься в том спокойном, тихом мире, где говорят шепотом, - запах зелий и трав, шорох отодвигаемого полога – и мелкие золотые пятнышки под закрытыми веками – так всегда бывает, когда солнце особенно яркое. Он никак не мог вспомнить, вчера или пару дней назад профессор МакГонагалл аккуратно гладила прохладной рукой его лоб и спрашивала у кого-то там, вдалеке, миновала ли опасность. Гарри чувствовал, как дрожат ее пальцы, и почему-то думал о том, какие они тонкие и длинные, наверное, она могла бы стать неплохим музыкантом, если бы захотела. По крайней мере, она смогла бы наиграть ту дивную мелодию, которая слышалась ему практически постоянно: плавные переходы, какие-то странные, за душу берущие аккорды, когда юноша услыхал тихий напев впервые, то, наверное, заплакал, или ему почудилось, как кто-то невесомыми движениями гладит его по щекам. Гарри почему-то казалось, что это французская мелодия, он не пытался анализировать, вдумываться, просто слушал незатейливый мотив, и ему грезились незнакомые улочки, пронизанные солнечными лучами листья огромных деревьев и серые камни мостовой. Он любил засыпать, погружаясь в мягкие полутона, и просыпаться под тихий напев, впрочем, сон не особенно отличался от яви, Гарри не открывал глаза, ему нравилось нежиться под солнечными лучами и растворяться в шорохах и шепотах. 

Иногда он пытался понять, почему не желает просыпаться, но воспоминания были какими-то жалкими, отрывочными, Гарри не хотел сосредоточиться, и мысли скользили не торопясь, сменяя друг друга, под томные переливы нереальной мелодии. Потом, уже придя в себя, он вспоминал, что размышлял о каких-то незначимых, абсолютно нереальных вещах: почему поезда чаще всего провожают женщины, почему в старых заброшенных домах возникает всегда совершенно особенное эхо, почему, стоя на мосту, глядя на течение реки, через какое-то время кажется, что весь мир замер, а мост уплывает куда-то далеко-далеко. 

А иногда Гарри просто слушал мир, пытаясь угадать время, узнать по едва слышному шепоту кто сейчас рядом с ним – или думать о том, чьи руки иногда приподнимают его, чьи губы изредка касаются его лба и чьи слезы на его щеках – его ли, их ли, или вовсе нет никаких слез. 

В тот день, когда его, наконец, разбудили, Гарри как раз старался сосредоточиться на происходящем: звуков было как-то особенно много, и невозможно было понять, кто рядом с ним, почему они не говорят вслух, почему странный ветер, гладящий его щеки, кажется таким холодным, почему не слышно больше дивной французской мелодии. 

Вдруг кто-то резко схватил его за плечи, встряхнул с силой – и очень громко, резко закричал: 

- Гарри, я умоляю тебя, прошу, открой глаза! Ты ведь давно уже пришел в себя! Ну пожалуйста! Ради меня! 

- Миссис Уизли, - этот голос Гарри узнал, мадам Помфри, - прекратите немедленно! Он вряд ли вас слышит! Не тревожьте его! 

«Миссис Уизли? – Гарри улыбнулся. – Молли Уизли? Ах нет, Гермиона, ну конечно, Молли вряд ли пришло бы в голову навестить меня здесь». 

- Он улыбается, мадам Помфри, видите? Он все слышит, он узнал меня! Гарри, отвечай сейчас же, кто я? 

- Миссис Гермиона Уизли, - собственный голос показался Гарри хриплым карканьем, - и не держи меня так за плечи, больно. 

- Вот видите! – голос Гермионы срывался, и она, наверное, старалась сдержать слезы, впрочем, Гарри не поручился бы за свои смутные догадки. – Гарри, как ты? Почему не открываешь глаза? 

- Гермиона, - прошептал Гарри, зажмурившись, - у тебя в детстве был калейдоскоп? 

- Конечно, Гарри, конечно был! – руки Гермионы были ледяными, Гарри попытался отстраниться, но не смог. 

- Помнишь, как узоры складывались в картинки? – Гарри улыбнулся. – Я все пытаюсь найти Белую Даму, но – не получается, странно, правда? 

Гермиона что-то отвечала, но Гарри не вслушивался: далекий рокот прибоя, крики чаек и та самая мелодия – вот все, что он хотел воспринимать, остальное казалось не важным, несущественным. 

- Пожалуйста, Гарри, посмотри на меня! – Гермиона требовала невозможного, и Гарри только улыбался, считая, что этого достаточно: мягкий свет (солнце, лампа?), тихий шепот у виска (ветер? весна?), далекая, но отчетливая мелодия. 

- Ты смотрела на Крама? – голос возвращался, Гарри был этому особенно рад, всегда приятней слышать себя, а не какую-то там бормочущую тень. 

- Какая разница сейчас? – если бы Гарри был романтиком или поэтом, то сказал бы, что голос Гермионы срывался в пропасть. 

- Интересно. 

- Хорошо, Гарри, смотрела, и видела все. Но, знаешь ли, я умею думать не только о себе, в отличие от тебя, это ты замкнулся и решил не жить, а я хочу дышать, понимаешь меня? 

- Боялась расстояния и времени? 

- Да, боялась. И не думаю, что это так уж неправильно. Мы были слишком разными, да и вообще, зачем сейчас об этом говорить? 

- Похожие ситуации, не находишь? 

- Непохожие, Гарри, совершенно разные. Я не боялась и не боюсь смотреть правде в глаза, но моя жизнь – мой выбор, осознанный, и я не пряталась, слышишь, никогда не пряталась от себя! 

- А ведь Крам красивый, правда? И еще – настоящий, да? 

- Возможно. 

- Ты говоришь, что я не желаю открыть глаза, это ведь пустяки, правда, Гермиона? Всего лишь открыть глаза, это легко, гораздо легче, чем зажмуриться – и плыть по течению, как это делаешь ты. 

- Я давно на дне, Гарри, с того момента, как Виктор предложил мне уехать, а я испугалась и отказалась. Знаешь, с этого дня я уже ничего не боялась, круцио Беллатрикс – ничто по сравнению с теми долгими летними ночами, когда я спрашивала себя «почему» - и не находила ответа. 

- Тебе нравится это дно? 

- Я привыкла. 

- Мне мое дно тоже нравится, иллюзия деятельности, иллюзия нужности, это так красиво, не находишь? 

- Нет, всю жизнь лежать на дне безопасно, конечно, но глупо. 

- Почему? 

- Потому что взлететь в этом случае невозможно. 

- Взлететь? Всплыть, Гермиона, в воде не летают. 

- Нет, Гарри, взлететь, с самого дна до самых облаков, это не всем дано, к сожалению. 

- Или я брежу, или ты не в себе, мне-то простительно… 

- Тебе слишком многое прощают, Гарри, с самого детства, с того времени, как ты попал в Хогвартс. Но сейчас это не важно. Что мешает тебе взлететь? 

- У меня нет крыльев, подруга, и вряд ли они появятся из ниоткуда. 

- Сплети их из той мелодии, что ты напеваешь, - и все получится. 

- О чем ты? 

- О том, что ты не видишь очевидного. 

Свет слепил, мешал дышать и чувствовать. 

- Больно? – мадам Помфри была обеспокоена. – Я задернула шторы, но, если даже полумрак мешает тебе… 

- Мешает, мадам Помфри, хотелось бы видеть свет! – Гарри зажмурился, стараясь побороть внезапно накатившую дурноту. 

- Рано, Гарри, ты три недели лежал в забытьи, и сейчас яркий свет может быть губительным… 

- Этого не может быть, откройте шторы. 

- Я не подчиняюсь приказам взбалмошного мальчишки! И не надо этих красивых жестов, я знаю тебя много лет, и вряд ли… 

- Откройте шторы! 

- И не считаю, что ты можешь меня вот так перебивать! 

- Я просто хочу видеть свет! 

- Странно, Гарри, очень странно, ты так долго не желал смотреть по сторонам, а сейчас возмущаешься! – голос Гермионы был слабым, каким-то безжизненным. 

- Не вижу тебя! – Гарри попытался сфокусировать взгляд. – Гермиона, где ты? 

- Рядом, но не пытайся приподняться, ты еще слишком слаб! 

- Я оставлю вас, милые мои, - мадам Помфри, казалось, была смущена, - поговорите, сейчас уже можно. Да, Гарри, Гермиона права, тебе лучше не делать резких движений! 

Дверь жалобно простонала, шаги мадам Помфри стихали вдалеке, и Гарри подумал, что так и было всегда: он, молчаливая тень рядом – и тишина, спокойствие, невозмутимость. 

- Гермиона, зачем ты здесь? – Гарри вновь закрыл глаза, не желая смотреть на радужный, яркий мир. 

- Я здесь уже восемь дней, Гарри. Мне страшно было оставлять тебя. 

- Неужели рядом с Роном тебе скучно? 

- Скучно? Нет. Помнишь, мы говорили летом, ты сказал мне о том, что жалеешь, что доверился мне? Знаешь, я тоже жалею. 

- Из-за Виктора? Прости, я был не в себе. 

- Ну что ты, Гарри, я бы сказала, что слишком в себе, не постеснялся проговорить то, о чем думаешь. 

- Быть может, Гермиона, и, возможно, ты права. 

- Много оправданий для тех, кто вместе готов был встретить смерть, не правда ли, Гарри? Что уж там, говори прямо: Гермиона Грейнджер, ты – идиотка, ты вышла замуж за предателя, хоть долгими зимними вечерами и рассказывала мне о том, что Виктор никогда бы тебя не оставил. Ты так думаешь, говори? 

- Не навязывай мне свои мысли, - Гарри попытался перевернуться на бок, но не смог, он действительно еще был слишком слаб, - это ты так думаешь, и ты же не можешь себя простить, причем здесь я? 

- Когда ты сказал о Викторе… Знаешь, Гарри, я хочу попросить прощения, я не имела права тогда, летом, называть тебя слабаком. Нет, молчи, я не о том: ты правда слаб, и это отвратительно, но я – еще слабее, ты, по крайней мере, смог уйти, оставить Джинни, жить так, как тебе кажется правильным. А вот я – не смогла. 

- Разные ситуации, Гермиона, совершенно, и незачем сравнивать! 

- Одинаковые, Гарри: ты не любишь Джинни, я не люблю Рона, только вот ты смог вырваться из этого круга, а я – покорилась обстоятельствам. 

- Рон не так уж плох! – Гарри улыбнулся. – Да, я понимаю, о чем ты говоришь, для меня тоже не прошло бесследно первое его предательство, во время Турнира. Рон завистлив, к сожалению, но его можно понять… 

- Понять, но не простить. Я всегда старалась, чтобы наша дружба сохранилась, это дорогого стоило, Гарри, не поверишь. Я, грязнокровка, как говорит обожаемый твой Малфой, вдруг подружилась с чистокровным Уизли и звездой Хогвартса, Гарри Поттером. Мне это льстило, и я старалась, чтобы все мы, такие разные, сохранились во времени и пространстве, понимаешь меня? 

- Даже слишком хорошо. Странно, что только мы с тобой и остались, ни Рона, ни Невилла, ни Луны – только мы. 

- Вовсе не странно, закономерно, мы с тобой по-настоящему одиноки, и вряд ли нас кто-то сможет понять. 

- Мы не одиноки, Гермиона, нас двое, и если ты прекратишь постоянно говорить о том, как сильно я люблю Малфоя, то я не буду вспоминать наш последний разговор! 

- Ты хочешь сказать, что не любишь Драко Малфоя? Но это смешно, Гарри, ты думаешь только о нем, я слушала долгую повесть о том, как благороден слизеринский принц много месяцев подряд. После этого ты утверждаешь, что он для тебя – пыль, блажь, шум? 

- Ты хочешь послушать еще пару месяцев о том, что увлекает меня сейчас? 

- Что или кто, Гарри? 

- Не знаю, как определить. Профессор Снейп считает, что дементоры – не более чем вязкий болотный туман, я же думаю, что, целуя человека, они хотя бы на краткое мгновение обретают душу, пусть даже не свою, и… 

- Отвратительная лень и упрямство, мистер Поттер. Я уже начал было верить в то, что вы сможете продолжить исследование, но, как выяснилось, больничная койка, тишина и общество мисс Грейнджер способны заменить вам абсолютно все! 

- Вы неправы, профессор, я действительно был болен… 

- Ленью, мистер Поттер, и нежеланием работать самостоятельно! 

- Почему вы так думаете, профессор? 

- Потому что вы почти дочитали первую главу, потому что вам предстоит продолжить исследование – а это слишком сложно, не правда ли? Гораздо проще отлеживаться в Больничном крыле и стоить из себя усталого гения! Молчите? Это лучше оправданий, конечно. Приступайте к работе, мистер Поттер! 

- Конечно, сэр, я немедленно… 

- И меньше говорите, цените время. 

Профессор Снейп оказался прав: время действительно было дорого, но утекало как песок сквозь пальцы. Гарри пытался заниматься научной работой, но ничего не получалось: болезнь ли была тому виной, или же его на самом деле пугало самостоятельное исследование – однако юноша, как ни старался, не мог сосредоточиться. Постоянно перечитывая заключительный параграф первой главы, он ловил себя на том, что мало что понимает, а думает только о том, куда пропала странная мелодия, которую он напевал уже по привычке. 

Отношения с Гермионой наладились, и Гарри перед Рождеством получил от нее приглашение на праздник: Гермиона писала, что они с Роном арендовали небольшой дом на окраине Лондона, что, конечно, у них все просто, но все же было бы неплохо, если бы Гарри нашел время их навестить, а еще лучше – отпраздновать вместе Рождество. Гарри хотел было принять приглашение, но, начав писать ответ, вдруг передумал – и ограничился необходимыми извинениями. Он и сам не мог понять, почему так упорно избегает любого общения, приостановившаяся научная работа уже не могла служить должным оправданием, но Гарри предпочитал не заниматься бесполезным самокопанием и просто жить. 

Рождество Гарри Поттер встретил в лондонском метро, ему казалось неправильным проводить такой день в одиночестве, а коллег видеть почему-то совсем не хотелось. 

Не так уж много людей путешествует в Рождество: счастливые семьи, едущие на праздник, какие-то старики, бредущие в никуда, – и парочки влюбленных, прячущиеся в тусклых темных вагонах от мороза. 

Гарри катался по подземному городу, и ему казалось, что это – лучший день в его жизни, он не был одинок, заперт, и чопорные леди в вязаных беретах смотрели на него, недоумевая, куда едет этот странный юноша, по крайней мере, Гарри хотелось верить в то, что они думают о нем, а не смотрят в пустоту, размышляя о вечном. 

На одной из станций, где надо было делать пересадку, было как-то совсем уж немноголюдно: леди в беретах, полицейский – и старый музыкант, игравший на скрипке, маленькая девочка, которая, почти не фальшивя, подпевала мелодии – той самой мелодии, что грезилась Гарри в те бесконечные недели, когда он не открывал глаза и думал о пустяках. Песня действительно была французской, и девочка напевала, мило картавя, какие-то совершенно одинаковые слова. У Гарри не было с собой маггловских денег, а старый пакет, лежащий перед музыкантом, был дивно пуст: люди не щедры в праздники, что и говорить. 

Гарри сел на скамейку невдалеке – и слушал, слушал, слушал: девочка пела, нарядные магглы спешили по своим делам, музыкант играл. Это было правильно и хорошо, по-настоящему, и когда, наконец, музыкант положил в футляр старую скрипку, а девочка натянула пальто, он все же решился. 

- Что это за песня? – Гарри не смотрел на скрипача, он любовался девочкой – тонкие пальцы, руки в цыпках – она пыталась укутаться в пальто без пуговиц, эта нелепая, грязная, старая тряпка была меньше всего похожа на верхнюю одежду, к тому же, была мала девочке на пару размеров. 

- Французская, - пояснил музыкант хрипло, - что-то там о любви, спроси Мэг, она лучше знает! 

- Тебя зовут Мэг? – Гарри присел на корточки рядом с девочкой. – Ты хорошо поешь, удивительно, я заслушался! О чем эта песня? 

- Не знаю, сэр, - девочка разглядывала трещины на полу, стесняясь взглянуть на нежданного собеседника, - мама говорила, что, если тебе грустно и плохо, надо всегда петь эту песню – и тогда все наладится! 

- Твоя мама знала французский? – Гарри аккуратно поправил выбившийся из-под шапки локон девочки. 

- Ни черта ее мать не знала, только и умела, что по борделям бродить, выучила, видимо, где-то слова, а девчонке рассказала сказку! – несмотря на грубый тон, скрипач аккуратно и как-то стыдливо смахнул с рукава старого пальто девочки только ему видимые пылинки. – Идем, Мэг, нечего нам болтать с джентльменами, своих дел по горло! 

Мэг стояла не двигаясь, все так же разглядывала узоры на сером полу и молчала. 

- Ну же, замерла! Давай-давай! – музыкант подтолкнул девочку. – Двигайся, подарок рождественский позже получишь, когда люди станут добрее! 

- То есть никогда? – уточнил Гарри, поднимая девочку на руки, она была какой-то удивительно легкой, почти невесомой. – Позвольте мне, по крайней мере, угостить вас праздничным ужином! 

«Была – не была, - размышлял Гарри, чувствуя, как быстро-быстро бьется под его рукой сердце девочки, - трансфигурирую деньги, арестуют – и черт бы с ними! Мне надо узнать о песне, а Мэг нужен подарок!» 

- Что потребуете взамен? – скрипач настороженно смотрел на юношу, размышляя, чем он и ребенок могли заинтересовать неплохо одетого джентльмена. 

- Ваше общество! – Гарри улыбнулся. – Мне не с кем праздновать, а у вас на ужин – воздух с водой, как вам идея? 

- Что ж, юноша, если только это – старый Билл согласен, но учтите: внучка – единственное, что у меня осталось, и я не позволю всяким там франтам распускать руки, уяснили себе, сэр? 

- Уяснил! – у Гарри потеплело на душе. – Мэг, держись крепче, давай вот так, приподнимись чуть-чуть, молодец! Мистер Билл, только ресторан – по моему выбору, договорились? 

- Тоже мне, ресторан, - ворчал Билл, стараясь нагнать Гарри, который, несмотря на ношу, шагал удивительно быстро, - вот молодежь пошла, а вдруг мы с Мэгги воры какие? Мистер Билл, ну надо же, никогда не называли меня мистер! Молодежь! 

В ресторане «Лэмб энд флэг», что на Роуз-стрит, персонал заворожено смотрел на прилично одетого юношу, грязную, слишком худую девочку в старом маленьком пальто и хромого бродягу, который ругался через слово и источал отвратительное амбре. 

- Роуз-стрит! – мечтательно выдохнула Мэг, поудобней устраиваясь на высоком стуле. – Настоящее Рождество, сэр! Спасибо! 

- Это тебе спасибо, Мэгги! – улыбнулся Гарри. – И называй меня просто Гарри, без всяких там «сэр» и «мистер»! 

- Ее-то за что благодарить? – фыркнул Билл, прикуривая. – Вытащила меня из дома в праздник, на нарядных дам ей посмотреть хотелось, видишь ли! А какие дамы в метро? Так не докажешь ей, упертая! 

- Есть за что благодарить, - Гарри подозвал официанта и попросил принести подушку, стол был очень высоким для девочки, - если бы не она, я никогда бы не услышал эту песню, думал бы, что пригрезилось в бреду! 

- Вы болели, сэр Гарри? – Мэг рассматривала вышивку на скатерти с восхищением. – Я тоже болела недавно, дедушка меня вылечил! Вы не думайте, что если он ругается, то плохой, он – добрый, правда! И купил мне тогда огромную шоколадку, только бы я поправлялась поскорей! 

- Болел, Мэгги, но все прошло, - Гарри смотрел на девочку и думал о том, что даже такое ужасное, нищее детство как у нее, все же счастливое – ее любили, и она любила в ответ – не это ли самое важное? У Дурслей в красивом чистом доме ему было не в пример хуже. 

- У меня тоже прошло! – Мэг смотрела на Гарри. – Вы очень красивый! – выпалила она и покраснела, смущенная собственной откровенностью. 

- Не слушайте девчонку! – фыркнул Билл, затушив сигарету двумя пальцами и только потом бросив ее в пепельницу. – Не знает, что говорит и кому! Насмотрелась у соседки нашей сериалов этих, вот и подавай ей принцев на белом коне! 

- Ты веришь в принцев, Мэг? – Гарри ласково потрепал девочку по щеке. 

- Верю, сэр Гарри, хоть дедушка и говорит, что волшебства не бывает, но сегодня все по-настоящему, как в сказке! Будете моим принцем, сэр? 

Если до этого дня волшебный мир для Гарри казался параллельной реальностью, то ныне юноша ощутил, что он – на самом деле волшебник, а еще подумал о том, как мало людям нужно для счастья. «Хотя – это как посмотреть, - Гарри улыбался девчушке, разглядывавшей нарядных леди, - мне в свое время нужно было еще меньше». 

- Конечно, дорогая, я согласен быть твоим принцем, истреблять злых драконов и ужасных волшебников, которые не преминут похитить такую красотку! 

- Вы ей копли.. компел… В общем, не хвалите ее, Гарри, она и так зазнается достаточно! – Билл прихлебывал вино, утирая губы рукавом старой рубахи. – Какие еще принцы и драконы? Работа, мисс Мэган, только работа – вот тебе и волшебство! 

- Не сердись, дедушка! – Мэг аккуратно взяла Гарри за руку. – Видишь, а ты говорил, что я зря мечтаю! У меня есть принц, который появился из ниоткуда – и подарил нам настоящее Рождество! 

- Заткнись, Мэг, жуй лучше! – Билл говорил резко и грубо, видимо, ревновал единственную внучку к постороннему человеку, вдруг да решившему их облагодетельствовать. 

- Мне хотелось бы побольше узнать о песне Мэг, - Гарри передал девочке стакан сока, - неужели мотив известный? 

- Не знаю, не знаю, - хмыкнул Билл, залпом опустошив стакан виски, - я не слыхал раньше, Мэгги пела, я кое-как подобрал ноты – уж вышло, что вышло. Но людям нравится, в обычные дни нам неплохо подают! 

- Мэг, а мама говорила тебе еще что-то об этой песне, ну кроме того, что она помогает справиться с проблемами? 

- Она говорила, сэр Гарри, что это непростая песня, волшебная! Ее можно, конечно, петь как я, в метро, но поможет она только тогда, когда поешь ее человеку, которого любишь! Главное – в это верить, я пела ее дедушке, когда у него болела нога, и все прошло! Хотите, напишу вам слова? 

- Ты умеешь писать? – удивился Гарри. 

- Мать научила ее кое-чему, прежде чем убежать с этим офицеришкой, о чем думала – неизвестно, к чему девчонке грамота? Да и вообще… 

Билл собирался продолжить гневную речь, но его неожиданно перебили. 

- Потти, кого я вижу! Рождество, маггловский шикарный ресторан, люди в лохмотьях… Спаситель униженных и оскорбленных в своем репертуаре! 

 - Добрый вечер, Малфой! – Гарри старался держать себя в руках, не позволять каким-то там эмоциям испортить дивный вечер. 

- Позволь представить тебе мою спутницу: мисс Астория Гринграсс! 

Гарри быстро взглянул на девушку: светлые волосы, собранные в высокую прическу, огромные голубые глаза, тонкие руки, открытые плечи, великолепное серое платье. Астория Гринграсс была хороша собой, умела подчеркнуть достоинства, скрыть недостатки, но пересилить себя – и не сжать губы, взглянув на Билла, она не смогла: не помогло даже хорошее воспитание, ей ужасно было видеть эту отвратительную бедность, она привыкла созерцать только красоту. Гарри усмехнулся, увидев, как она аккуратно дотронулась до руки Малфоя и, кивнув в сторону пустующего столика, дала спутнику понять, что неплохо бы уже прекратить странный разговор с грязными бродягами. Малфой, однако, никуда не торопился, он смотрел на Билла и Мэг, видимо, стараясь понять, что связывает их с Поттером. Гарри, заметив явный интерес Малфоя, вспомнил вдруг о хороших манерах: 

- Позволь и тебе представить моих спутников, Малфой: Мэг и Билл! 

- Очень приятно, господа, сегодня дивная погода, не правда ли? – Драко, казалось, не замечал, как нервно поводит красивыми плечами его спутница, а Гарри вдруг подумал о том, что Малфою, должно быть, очень скучно с ней, настолько, что он предпочитает поддерживать вежливую беседу с грязными магглами. 

- Снег и ветер – дивная погода? – хмыкнул Билл, разглядывая Малфоя. – Что ж, сэр, с Рождеством! 

- Да, поздравляю, - Малфой улыбнулся, - вы, я вижу, не любите церемоний, что ж, деточка, Мэг, как я понимаю? Вытри соус с подбородка, да не руками, вот же мистер Поттер подает тебе салфетку! Счастливого Рождества, господа! 

- Взаимно, Малфой! – прошипел Гарри, аккуратно вытирая подбородок Мэг. 

- Рад, что ты выздоровел! – Малфой разглядывал красную ковровую дорожку под ногами. 

- Все мы выздоровели, - вмешалась Мэг, - а у вас воротничок грязный! 

- Грязный? – Малфой недоуменно посмотрел на девочку. 

- Да, грязный, сэр, весь в помаде! – Мэг резко отбросила салфетку. – Следите лучше за собой, сэр! 

- О, обязательно, Мэг, я учту! – Малфой улыбнулся. – Терпеть не могу помаду! 

- Драко, дорогой, мы идем? – мисс Гринграсс решила напомнить о себе. 

- Конечно, Астория, конечно. Поттер, приглашение посещать Малфой-мэнор все еще в силе, не планируешь навестить меня в ближайшее время? 

- Нет, - Гарри нервно постукивал пальцами по столу, бессмысленный разговор начинал его утомлять, - я пока работаю с тем материалом, который успел собрать профессор Снейп. 

- Что ж, удачи! И – счастливого Рождества! 

- Какая красивая леди! – прошептала Мэг, глядя, как Малфой со спутницей устраиваются за столиком у сцены. – И платье какое! И прическа! Ах, как бы я хотела хоть немного походить на нее! 

- Не пори чушь, Мэган! – фыркнул Билл, прикуривая. – Полюбовалась – и будет с тебя. Вон как этот джентльмен наедине с ней оставаться не хочет, она, видать, умеет только нос морщить! 

- Какой же ты, дедушка, все же… 

- А что, Гарри, - Билл проницательно посмотрел на юношу, - ты нашел подходящую компанию, долго теперь твой…хм… друг будет гадать, почему ты встречаешь Рождество с нами, а не в этом его мэноре! Вон смотрит как, оторваться не может! 

- Билл, мне кажется… 

- Что ж, ты помог нам, а мы, получается, тебе! Квиты! И не стоило выдумывать глупости про какую-то песню, мог бы все объяснить, мы с Мэг понятливые, и от ужина не отказались бы в любом случае! 

- Хорошо, пусть так, - Гарри не хотелось объясняться и оправдываться, - вы живете на окраине? Тогда надо будет вызвать такси! 

- Ух ты! – Мэг захлопала в ладоши. – Такси! Я поеду, как леди! 

Выходя из машины около старого, грязного, изрисованного граффити дома, Билл улыбнулся Гарри: 

- Что ж, Гарри, спасибо за ужин и приятный вечер, Мэг долго теперь будет об этом говорить! Чудеса под Рождество, еще бы! И, раз уж ты взялся быть волшебником, возвращайся в ресторан – и спасай друга от этой чопорной леди, думаю, он тоже будет тебе благодарен. 

- Сомневаюсь, Билл, а, впрочем, не важно! Счастливого Рождества! 

«Чертов Малфой! – бормотал Гарри, подходя к Хогвартсу, растирая замерзшие пальцы. – И Билл туда же, откуда я мог знать, как хорек решит праздновать Рождество? Черт, неудобно получилось, милые люди, а думать будут, что я их использовал». 

И только ночью, лежа в кровати, в очередной раз перечитывая заключительный параграф первой главы, Гарри вдруг подумал о том, как, должно быть, нелепо выглядел он со стороны в компании случайных знакомых, и как удивился Драко Малфой. «Билл прав, - улыбался Гарри, поудобней устраиваясь на кровати, - Драко Малфой тоже долго будет об этом вспоминать». 

Глава 5. 

На следующее утро, в сотый раз перечитывая последний параграф, Гарри понял с отчетливой ясностью, что научная работа не увлекает его более, ему вовсе не важным ныне казалось выяснить тайны каких-то там далеких и почти придуманных дементоров. 

- Мистер Поттер, - профессор Снейп был на удивление спокоен. – Я не думаю, что вам стоит сейчас рассказывать мне о том, что вы непригодны для этой работы, я, если помните, говорил об этом с самого начала. Однако мне казалось, что тема вас заинтересовала, посему поясню: в любой работе, будь то расчистка грядок в теплице или же более интеллектуальные занятия, бывают подъемы и спады. Для научных работников то состояние, что поэты красиво называют отсутствием музы, не редкость, наоборот, оно абсолютно нормально, странно было бы, если бы вы могли заниматься одним и тем же делом без перерывов и с той же горячностью, что вам свойственна. Но это отнюдь не означает, что вам нужно ждать музу и бродить по маггловским ресторанам в компании нищих. Вам стоит заняться какой-то рутинной работой, нудным составлением картотеки или библиографии, любое занятие, которое поможет вам не забыть о теме, подойдет. Я советую вам посетить библиотеку и пролистать подшивку журналов за последние два-три года, думаю, там можно будет найти рассказы очевидцев о встречах с дементорами, я, в силу объективных причин, не смог проанализировать новейшие данные, так что сделать это придется вам. Уж извольте заниматься хоть чем-нибудь! 

- А я смотрю, Малфой времени даром не терял! – Гарри рассматривал легкую льдистую радугу на стекле. – О том, как я встретил Рождество, знает, похоже, весь Хогвартс! 

- Не преувеличивайте! – усмехнулся Снейп. – Драко – мой крестник, понятно, что он беспокоится о судьбе моего исследования, потому и рассказал мне, как вы проводите свободное время. Кстати, он говорит, что, несмотря на его приглашение, вы не торопитесь с визитом в библиотеку Малфой-мэнор. 

- Не могу же я одновременно делать несколько дел! – резко произнес Гарри, поднимаясь. – Или библиотека Хогвартса, или библиотека Малфоев, в двух местах, профессор, я не могу находиться, я вам не Гермиона! 

- Причем здесь мисс Грейнджер? Впрочем, не важно. Вы зря пренебрегаете приглашением Драко, и знаете почему? Когда крестник узнал о том, что исследование мое будет продолжено, он незамедлительно связался с Люциусом и подробнейше его расспросил о встречах с дементорами, каникулах в Азкабане и подобном. Думаю, он не откажется поделиться с вами этими сведениями, мало того, он, вроде бы, серьезно занялся изучением книг в собственной библиотеке и даже отобрал для вас несколько редких изданий… 

- Какой же Малфой молодец! – радуга за окном рассыпалась золотистыми звездами под лучами яркого солнца. – Может, ему лучше заниматься этой работой? 

- Бесспорно, мистер Поттер, рад, что и вы это понимаете, но, к сожалению, положение у нас безвыходное, Драко не может полностью посвятить себя исследованию, его больше привлекает карьера в Министерстве, но, как видите, он старается оказать посильную помощь. 

- Я ему очень благодарен, профессор! – Гарри ехидно усмехнулся. – Обязательно навещу Малфоя в ближайшее время, раз уж он – кладезь особенно важной информации. 

- Манеры, мистер Поттер, следите за тоном! – фыркнул Снейп и отвернулся. 

Гарри предпочел не комментировать последнее заявление. 

Гарри брел по расчищенной подъездной дорожке к Малфой-мэнор, опустив голову. Его не интересовал пейзаж, казавшийся ненастоящим, нарисованным: ровные ряды елей, далекие горы, само поместье, строениями своими повторявшее очертания гор, мечта романтика-архитектора, или же вынужденная мера для защиты от резкого северного ветра, огромные окна, отражающие заходящее солнце, блестящий над парадным входом герб древнего семейства. 

Гарри не смотрел по сторонам, его мысли занимала предстоящая встреча. «И тогда я скажу ему, - бормотал Поттер, сбивая рукой снег с раскидистой ветви ели, - Малфой, проводи меня в библиотеку, кстати, благодарен тебе… Или не так. Я ему скажу: Спасибо, Малфой, за то, что разрешил… То есть нет…» 

Глаза слепило от слишком яркого снега, Гарри на секунду зажмурился, потер пальцами веки, но бешеная пляска блестящих теней, казалось, только усилилась. «Будь что будет, - размышлял Гарри, поднимая тяжелое медное кольцо входной двери, - в конце концов, он прекрасно знает, зачем я пришел». 

Тихий стук – и вот уже домовой эльф легким жестом приглашает его войти, помогает освободиться от тяжелой, пропитавшейся влагой мантии, улыбаясь, приглашает мистера Поттера следовать за ним по длинному мрачному коридору, полному теней и тишины, уверяет, что сэр Малфой давно ждет мистера Поттера, и – «он в малой гостиной, сэр, проходите, прошу вас» - аппарирует с тихим хлопком. 

Гарри усмехнулся, разглядывая затейливые узоры, украшавшие дверь в малую гостиную Малфой-мэнор. «Кубки и змеи, - улыбнулся он, дотрагиваясь до гладкой латунной ручки, - не удивлюсь, если выяснится, что Малфои в родстве с Борджиа». 

Малая гостиная тонула в полумраке и мягких переливах одной из опер Вагнера. Все, что разглядел Гарри, - тусклый квадрат далекого окна, светлый ковер, неяркие отблески пламени на стенах и рыжий ботинок с тупым упрямым носом, стоящий на подлокотнике одного из кресел у камина. Все заготовленные фразы были сразу забыты: наглый ботинок почему-то необыкновенно разозлил Поттера, потому ли, что хозяин его не торопился обернуться на звук открывшейся двери, вынуждая гостя топтаться на пороге, потому ли, что рыжий цвет в мягком полумраке казался каким-то нелепым, неправильным, негармоничным пятном, или же потому, что Вагнера ну никак нельзя было слушать в такой нарочито небрежной позе. 

- Мечтаешь о мировом господстве? – Гарри упрекнул себя за излишнюю нервозность, поправил очки и несколько раз глубоко вдохнул. 

- Почему ты так решил? – так и не обернувшийся Малфой поставил на подлокотник вторую ногу в ярком безобразном ботинке. 

- Слушая Вагнера, сложно грезить о вечности, - Гарри неловко переступил с ноги на ногу и похрустел пальцами, - хотя о вкусах не спорят. 

- Не стой в дверях, - не поворачивая головы, Малфой небрежным жестом указал на то самое кресло, подлокотник которого был осквернен рыжими начищенными ботинками. 

- Я предпочел бы, чтобы ты показал мне библиотеку, я, понимаешь ли, пришел по делу! – Гарри сделал шаг к двери, но Малфой, соизволивший, наконец, обернуться, быстро улыбнулся - «жемчужная улыбка, - некстати подумалось Гарри, - и даже в полумраке он…» - и странным, почти умоляющим жестом вновь указал на противоположное кресло. 

- Я надеюсь, что ты не обиделся на меня, - слишком мягкие интонации, слишком блестящий взгляд, слишком нервные, резкие движения – Гарри автоматически сел в предложенное кресло, наблюдая за Малфоем, гадая, что с ним происходит, - быть может, мне стоило встретить тебя у двери или как-то иначе проявить гостеприимство, я не знаю, хоть и думаю, что все же не стоило принимать тебя так в доме, из которого в прошлый раз ты вынужден был бежать. 

- Ты здоров? – Гарри приподнялся и аккуратно дотронулся до руки Малфоя, желая сосчитать пульс - или же убедиться, что перед ним на самом деле тот надменный слизеринский принц, чьи насмешки когда-то давно выводили его из себя. Пальцы Малфоя были ледяными, а тонкая ниточка пульса билась так быстро, что не было никакой возможности сосчитать резкие короткие удары. 

- Думаю, что да, вполне, - Малфой не отнимал руки, но смотрел куда-то поверх головы Гарри, - я просто не спал пару дней, усталость, видимо, сказывается. Давай выпьем чаю – и я провожу тебя в библиотеку, я отобрал давеча пару книг, надеюсь, что они не окажутся совсем уж бесполезными. 

Драко мягко освободил руку и принял у мгновенно появившегося домового эльфа поднос с чаем. 

Пока Малфой собственноручно разливал чай в тонкостенные белые китайского фарфора чашки, Гарри наблюдал за ним, отмечал неестественную бледность щек, резкие, как будто не растушеванные синие тени под глазами, чуть заметную дрожь тонких пальцев, какой-то незнакомый, острый подбородок. 

- Слушай, Малфой, - сказал Гарри прежде, чем успел остановить себя, - что с тобой, собственно, происходит? 

- О чем ты? – Драко подал ему чашку чая, но рука дрогнула – и обжигающий напиток окрасил серый манжет рубашки Малфоя коричневатыми разводами, он, казалось, ничего не заметил. 

- Так, ни о чем. – Гарри начинал нервничать. – Ты обливаешься обжигающим чаем и не замечаешь этого, дрожишь как в лихорадке, утверждаешь, что не спал несколько дней – и ждешь, что я буду воспринимать это как должное? 

- Не вижу ни одной причины, по которой тебя должно это волновать, - улыбнулся Малфой, - хотя такая забота с твоей стороны, безусловно, приятна. 

Гарри раскаивался в том, что завел этот бесполезный разговор, что вообще переступил порог Малфой-мэнор, а так же в том, что взялся за странное дикое исследование, непонятно почему зависящее от пыльных нудных фолиантов в огромной библиотеке Малфоев. 

- Я провожу тебя, - Малфой с усилием приподнялся в кресле, но тут же сел обратно, - или нет, попрошу эльфа тебя проводить, как видишь, я немного не в форме. 

- Что ж, - Гарри не знал, как поступить: попытаться помочь Малфою, или же уйти, заняться своими делами, что, по словам того же Малфоя, было предпочтительней, - я буду в библиотеке, - Гарри нервно повел плечами, - и если что-то понадобится… 

- То я вспомню, что нахожусь в своем доме, Поттер, и вызову эльфа, если не возражаешь, - фыркнул Малфой, наливая себе еще одну чашку чая. 

- Отлично, - Гарри хлопнул дверью, не желая более участвовать в отвратительном фарсе. 

Услужливый домовой эльф возник рядом мгновенно и проводил мистера Поттера к огромным тяжелым дверям родовой библиотеки Малфоев. 

Огромное пространство, заполненное высокими стеллажами, для полок которых, казалось, потребовался лучший лес Сибири, а для украшения стен наверняка были вызваны величайшие мастера Италии, производило странное впечатление. Гермиона Грейнджер когда-то рассказывала друзьям о том, что только находясь в библиотеке можно ощутить небывалый покой, ибо, глядя на древние фолианты, понимаешь, что нынешние проблемы и неурядицы – пустяки, и все пройдет, как прошли войны, голод, преследования, да и периоды счастья и довольства тоже поглотил извечный круговорот времени. 

Гарри и сам, занимаясь в библиотеке Хогвартса, иногда испытывал похожее чувство отвлеченности от происходящего, ему нравилось представлять, как будто мир в блестящей карете проносится мимо него, стоящего на обочине дороги, наблюдающего за снежинками, поглощенного вечностью. 

Библиотека в Малфой-мэнор отличалась от всех других известных Гарри библиотек: здесь не царило умиротворение, напротив, с каждой минутой, проведенной здесь, его охватывало какое-то странное беспокойство, как будто он забыл что-то – и никак не может вспомнить, или же попал в плен – и не знает, как выбраться. Он часто оборачивался, чтобы убедиться, что огромная дубовая дверь с латунными ручками и блестящими совами, сидящими на золоченых кольцах, не исчезает, не меняет своего положения, не превращается в маленькую юркую ящерицу и не скрывается в щели между плитами каменного пола. 

Через полчаса, осознав, что бесполезно вчитываться в унылые строчки исследования какого-то там древнего мага, Гарри забрался с ногами на маленькую кушетку у камина и закрыл глаза, пытаясь разобраться в себе, успокоиться и понять происходящее. 

Гарри не впервые пытался вспомнить, осознать с какого момента он вдруг стал постоянно, с какой-то навязчивой дотошностью размышлять о Драко Малфое. Он припоминал, что когда-то давно ему казалось, что он ненавидит бледного, с синими тенями в уголках глаз, с выцветшими веснушками на тонком носу слизеринского принца. За что? На этот вопрос не было однозначного ответа, вот Рон Уизли точно знал, почему Малфоя надо считать врагом: извечное неравенство, классовая ненависть, то презрение, с которым богатые смотрят на бедных, та плохо скрытая зависть, с которой бедные смотрят на богатых, Рон рассказывал, что в присутствии Драко у него пальцы на ногах поджимаются непонятно почему, - но у самого Гарри повода для ненависти не было. Не считать же, на самом деле, поводом то неловкое предложение дружбы, что прозвучало однажды в пыльном скрипящем вагоне Хогвартс-экспресса. 

Гарри стянул через голову свитер и растянулся на узкой кушетке: тот день, когда он осознал, наконец, что значит для него Драко Малфой, отпечатался в памяти с необыкновенной четкостью. 

Тогда Грюм, или Крауч, или Браун, а может и Джон Смит, все равно кто, это никогда не было важным, повел себя совершенно неподобающе и вызывающе дерзко: Гарри никогда не мог понять, почему в тот день, когда наглый самозванец посмел оскорбить его личного врага, в Хогвартс немедленно не приехала комиссия из Министерства, коллегия с Марса и парочка пришельцев с Юпитера, дабы убрать, изгнать, разорвать и растерзать наглого нечесаного старика, посмевшего обидеть Драко Малфоя. 

По крайней мере, Гарри, сидя на окне в спальне, думал именно об этом: он сжимал пальцы в бессильной злобе и скрипел зубами – ему было очень обидно вспоминать покрасневшие уши Малфоя, капельки пота над верхней губой и совершенно бесцветные пальцы с чуть синеватой кожей под ногтями. Почему он не испытывает чувство мстительной радости и торжества, Гарри не думал, и тем более странным показался ему вопрос Рона. 

- Даже уснуть не можешь от радости, да? – Рон лег на живот, обняв подушку, глядя на Гарри из-под ресниц. 

- Да, - Гарри давно привык к тому, что проще согласиться, не вслушиваясь, чем объяснять Рону что-либо, упрямство и бескомпромиссность были фамильными чертами клана рыжеволосых, и даже милая безвольная Джинни с вечными скорбными изгибами тонких губ могла быть достаточно неприятной, утверждая свою, единственно правильную точку зрения. 

- Я тоже все вспоминаю, как Малфой крутился в воздухе! Мерзкий, грязный, вонючий хорек! Ха-ха-ха! Так ему и надо! И теперь, даже если он папочке нажалуется, все равно уже будет ничего не исправить, слышишь, не исправить! – Рон приподнялся на локтях, глядя на Гарри горящими глазами. – Все будут смотреть на него и думать, что он – грязный вонючий хорек, несмотря на дорогие тряпки, в которые он наряжен, несмотря на эти манеры, как будто он по лепесткам роз привык ходить, несмотря ни на что! Хорек! 

- У тебя истерика, Рон, - заметил Дин, закрывая голову подушкой, - можешь не орать? 

- Заткнись, - фыркнул Рон зло, - не с тобой разговариваю! 

- А Гарри, по-моему, и вовсе тебя не слушает, - пробормотал Невилл, натягивая одеяло до самого подбородка, - поздно уже, - невпопад добавил он, зевая. 

- И все-таки это самый счастливый день в моей жизни! – мечтательно протянул Рон, закрывая глаза. – Ничто на свете не заставит меня забыть этого подпрыгивающего хорька, который… 

Рон уснул, не договорив, а Гарри, глядя на то, как под ветром гнутся вершины деревьев, размышлял о том, что было бы, если бы он, обращенный кем-нибудь, да хоть Люциусом Малфоем, в верткого хорька, вращался в воздухе, смог бы он потом так гордо встать на ноги – и уйти вслед за Грюмом? Вряд ли, он сидел бы на полу, а вокруг суетились бы Рон, Гермиона, близнецы, МакГонагалл, Дамблдор, и все наперебой твердили бы, как ужасно поступил с ним Люциус, как отвратительно ведут себя те сторонники Лорда, что остались на свободе, какая безнаказанность царит в мире – Гарри сочувствовали бы, Малфоя же презирали. Наверное, впервые в тот день Гарри Поттер задал себе правильный и закономерный вопрос: почему? Он дрался с Малфоем и иногда нападал первым, он использовал нечестные приемы в квиддиче, он не был идеальным, обычным мальчишкой, таким же, как Драко Малфой, так почему его обожают, а бледного светловолосого подростка ненавидят? Только за то, что он, Гарри Поттер, идя на поводу у Рона Уизли, показывал всем, как отвратителен ему Драко Малфой? 

Гарри помнил, что в тот холодный вечер он впервые подумал о Малфое не как о неизбежном зле, но как о человеке который, быть может, и не заслуживает той всеобщей ненависти и презрения, которое обрушивалось на него со всех сторон только из-за прихоти золотого мальчика Гриффиндора. 

У Гарри была мантия-невидимка, Роном Уизли владела зависть и злоба, два эти обстоятельства, соединившиеся однажды, позволили Гарри Поттеру стать невидимой компанией Драко Малфоя. 

Больше всего на свете слизеринский принц, Драко Люциус Малфой, любил читать. Через две недели постоянной слежки Гарри узнал пароль от слизеринской гостиной и проводил рядом с Драко Малфоем практически все свободное время, однако, как ни странно, дни Малфоя оказались совершенно однообразными: поужинав в Большом Зале, Драко отправлялся в слизеринскую гостиную, садился в кресло у камина, зябко поводил плечами, холод в подземельях явно ему досаждал, брал книгу – и погружался в чтение. Удивительно, но Малфой оказался на диво всеядным читателем: его занимали как подвиги магов, так и свершения великих магглов, причем предпочтение Драко отдавал людям искусства. Так, Драко (и неотвязным Гарри, пристроившимся за спинкой мягкого кресла) были прочитаны биографии Бетховена и Моцарта, да Винчи и Дебюсси, Пикассо и Гогена, Вагнера и Чайковского. О, это был необычайно длинный год, за который Гарри пристрастился к чтению и свойственной всем читающим рефлексии. Ему нравилось вечерами невидимым спускаться в слизеринскую гостиную, садиться за креслом Малфоя – и читать о тех, кто был по-настоящему велик. У него проявились даже своеобразные привычки: ему нравилось устраиваться так, чтобы голова лежала практически на плече склонившегося над книгой Малфоя, и иногда, шутки ради, он аккуратно дул на тонкую светлую прядь за ухом – Драко недовольно морщился, поводил плечами и вновь принимался за чтение. 

Иногда, пропуская скучные описания каких-то там необычайных опер (Гарри предпочитал в любом жизнеописании биографическую, событийную линию любым метафизическим рассуждениям о природе искусства), юноша думал о том, как, в сущности, неверно представлял он себе Драко Малфоя: перед ним был не заносчивый, надменный Малфой, а натура, жаждавшая впечатлений, увлекающаяся, порывистая, мечтающая о каком-нибудь подвиге. «А ведь он мог бы быть моим другом, настоящим другом, - размышлял Гарри, сидя на полу у кровати Малфоя, поправляя сползшее одеяло, - он не завистлив, не мстителен, не лжив, он – настоящий, и почему я первым встретил Уизли? И почему он так неловко предложил мне дружбу, ведь можно было бы иначе, совсем иначе…» 

Вечером после первого тура Турнира Гарри привычно зашел в слизеринскую гостиную, но Драко не было в кресле у камина, аккуратно проходя от одной группы учеников к другой ему удалось выяснить, что Малфой почему-то плохо себя чувствует и лежит на кровати в спальне. Странное беспокойство вдруг сменилось облегчением - он действительно лежал на кровати, тонкий и бледный, а перед ним была огромная иллюстрированная энциклопедия из библиотеки, «Драконы. Виды и повадки», Малфой рассматривал картинки и постукивал ступней с тонким узором синих вен о спинку кровати. «Венгерская хвосторога – один из опаснейших…» - фраза была закрыта темнопижамным локтем, Драко Малфой рассматривал изображение свирепого дракона и совершенно неаристократично шмыгал носом. 

«И зачем мне эта хвосторога? – твердил Гарри, бегом поднимаясь по бесконечным лестницам. – Я на нее уже насмотрелся, на всю жизнь хватит, а ему нравится, конечно, драконы, опасности, он про летучего голландца раз пять читал, я уже наизусть все выучил, а его, видимо, завораживает, подумаешь, легенда! А дракон его порадует, конечно, ну надо же, Малфой тоже любит драконов, как и Хагрид!» 

Хедвиг недовольно ухнула, когда Гарри привязал к ее лапе небольшой сверток. «Не сердись, - он мягко погладил нахохлившуюся птицу, - это ведь недалеко, но как обрадуется Малфой, ты только представь!» Хедвиг отвернулась, всем своим видом показывая, насколько все равно ей, обрадуется ли какой-то там неведомый Малфой маленькой, неаккуратно завернутой посылке. 

Утром в Большом зале Драко Малфой, развернувший сверток, подавился и обрызгал тыквенным соком Панси Паркинсон, завопившую так же пронзительно, как и яйцо с секретом, а на ладони у Драко расправляла крылья миниатюрная копия опасной венгерской хвостороги. 

В тот день домовые эльфы, очевидно, подали к столу не совсем свежий тыквенный сок, потому как следующая его порция выплеснулась на ничего не подозревающего Невилла. 

- Слушай, Гарри, - вопил Рон, - у хорька твоя хвосторога! Украли, похитили! Это твой дракон, и Малфой не имеет права брать его, правда же? 

«Малфой имеет право абсолютно на все, Уизли, и дракона ему подарил я, потому что ему нравятся драконы, потому что он больше всего на свете хотел бы быть вчера на моем месте, несмотря на опасность, он – не то, что ты, он – не трус, Рон Уизли, понимаешь? И потому я подарил ему дракона – заткнись!» 

- Я думаю, что это его дракон, Рон, а моя хвосторога в спальне! Пойдем, а то опоздаем на трансфигурацию! 

- На твоем месте я не упустил бы случая расправиться с хорьком, Гарри, пусть даже это и его дракон, не важно! 

- Ты написал эссе? – Гарри не хотел ничего объяснять Рону. 

- Поттер, - рука Драко Малфоя была очень холодной, темными вечерами, разглядывая его, боясь сделать лишнее движение, Гарри часто думал, что будет, если дотронуться до гладкой, почти прозрачной кожи на виске, пропустить через пальцы ту непослушную прядь, что выбивалась из идеальной прически слизеринского принца и падала на лоб, мешая читать, он любил представлять, что могло бы случиться, объяви он о своем присутствии. В этих мечтах волосы Малфоя были мягкими, а кожа – ледяной, такой, какой она оказалась на самом деле в тот день, когда он схватил Гарри за плечо у дверей гостиной Гриффиндора. 

- Малфой? – презрительно вскинутая бровь произвела впечатление, Гарри перенял эту привычку у Сириуса и не преминул продемонстрировать ее, как только представился случай. 

- Это ведь твой дракон! – Драко разжал пальцы левой руки – и спящая хвосторога резко подняла голову и тревожно принюхалась. 

- С чего ты взял? – резкое движение плечом, так сделал Сириус, когда увидел Петтигрю, Гарри долго репетировал этот жест перед зеркалом в доме тети Петунии. 

- У всех участников турнира есть такие драконы, ты сражался с хвосторогой – и это тоже хвосторога, так? 

- Я не знаю, о чем ты говоришь, Малфой! 

- Я получил посылку, отвратительно упакованную, надо отметить, не сомневаюсь, что от тебя. Хочу узнать, чем обязан? 

- Не могу понять, что ты от меня хочешь! – одну ногу вперед и вбок, наклонить голову, слегка улыбнуться – отрепетированные движения давались Гарри легко. 

- Зачем ты прислал мне дракона? – Малфой, несмотря ни на что, желал выяснить, что происходит. 

- Чтобы объясниться в любви! – повести плечом, отвернуться – и уйти, так ведут себя джентльмены, не желающие более находиться в неприятной компании. 

- Чтобы что??? – Малфой обескуражено смотрел, как Полная Дама поправляет и без того идеально уложенные волосы. 

- Поттер, скажи мне, - резкий голос Малфоя заставил Гарри открыть глаза и приподняться на кушетке, - диссертация крестного будет закончена к следующему тысячелетию? Как я смотрю, даже самый вид книг нагоняет на тебя сон, ты даже не потрудился начать читать хоть что-нибудь! 

- Тебе стало лучше? – Гарри потянулся и сел, стараясь не смотреть на ухмыляющегося Малфоя. 

- Можно сказать и так, да, - Драко взял у появившегося эльфа поднос с чаем и сэндвичами, - и можно даже предположить, что я пришел немного отвлечь неутомимого исследователя от работы и накормить его легким ужином. Но, к сожалению, исследователь предпочел основательно выспаться на неудобной жесткой кушетке, не так ли? Что снилось? Молчишь? Крестный говорит, что ты после болезни ни строчки не написал, это правда? 

- Да, - Гарри задумчиво жевал сэндвич и прихлебывал чай, - знаешь, сначала вся эта история с дементорами меня захватила, а потом вдруг не то, чтобы неинтересно, но как-то непонятно, я столько раз перечитывал последний параграф первой главы – и без толку, я не знаю, не могу… 

- Ну же, Поттер, - Драко похлопал Гарри по плечу, - не стоит отчаиваться, если хочешь, постараюсь тебе помочь! Ты мог бы проводить здесь выходные, осваивать книги, а я пока прочитал бы материалы крестного, вдвоем что-нибудь точно придумаем, согласен? 

- Зачем это тебе? – Гарри неловко поставил чашку на блюдце и нервно повел плечами. – Это же моя работа, и вряд ли тебе будет интересно… 

- У меня есть несколько причин, Поттер, во-первых, как я вижу, пускать дело на самотек нельзя, иначе исследование будет заброшено, потеряет актуальность или же, глядишь, и кто-то ловкий перехватит тему, и лавры крестного достанутся совершенно постороннему человеку, а во-вторых, мне скучно, Поттер, очень-очень скучно, и, знаешь ли, я не откажусь от компании для скуки. 

- Если ты хочешь, - сопротивляться не было сил, - то хорошо, можно сделать и так. Мне самому, знаешь ли, не по себе из-за того, что я никак не могу сосредоточиться, все эта болезнь… 

- Кстати, - Малфой поставил чашку на стол, потянулся и внимательно посмотрел на Гарри, - я хотел у тебя спросить кое о чем: почему ты ушел от младшей Уизли? 

- В каком смысле? – переспросил Гарри, не ожидавший подобного вопроса. 

- В прямом: почему ты ушел из дома Уизли? Они, как я понимаю, уже все готовили к свадьбе, а ты так невежливо растоптал их надежды. Как ты решился? 

- Не знаю, оно получилось само собой, просто однажды я понял, что совсем не могу ее видеть, и ушел. 

- А ты и правда сильный, Поттер, - Малфой жестом приказал эльфу убрать поднос с ужином, - и решительный, не даром тебя называют героем, не каждый может вот так, с плеча! 

- О чем ты? – Гарри с интересом посмотрел на Малфоя, силясь понять смысл его рассуждений. 

- Да так, не обращай внимания. Уже поздно, позволь тебя проводить! 

Стоя у двери, Малфой кричал вслед удаляющемуся Гарри: 

- И не забудь, я жду тебя вечером в пятницу с материалами крестного! 

- Окей, - крикнул Гарри, не оборачиваясь, глядя на колкие снежинки, решившие перекрасить не по-гриффиндорски черный шарф, и думая о том, что имел в виду загадочный Драко Малфой. 

Глава 6. 

- Поттер, хочу тебя успокоить, - Драко Малфой лежал поперек кровати, болтал ногами и дочитывал последний параграф рукописи, - крестный, я думаю, просто собрал здесь все сведения, но не систематизировал их, да, все логично, правильно, но это – просто множество соединенных фактов, они ничего не объясняют, понимаешь меня? 

- Что они, по-твоему, должны объяснять? – Гарри сидел за столом у окна и пытался конспектировать одну из огромных статей, что отобрал для него Малфой. 

- Как что? Целью любой научной работы является доказательство или опровержение какой-то идеи, правильно? Следует или открывать новое – или показывать несостоятельность уже известного, так? А здесь, в последнем параграфе, ничего нет, я бы сказал даже, что тут – всего лишь собрание материалов, которые могут пригодиться в дальнейшем, да, и только авторитет крестного мешает мне высказаться в подобном ключе! – Драко поднялся с кровати и сел на край письменного стола. – Отвлекись на минуту, Поттер, посмотри на меня! Как ты думаешь, в чем цель этого исследования? 

- Собрать информацию о дементорах? – ляпнул Гарри, не задумавшись ни на минуту, Драко Малфой в ярком солнечном свете казался ненастоящим, игрушечным, фигуркой в лавке кондитерского магазина, шоколадным мальчиком в ярких брючках и белой рубашке, с бечевкой от воздушного змея в руках и сахарной белой челкой на лбу, идеально вылепленными, лежащими под нужным углом прядками и карамельно-красными губами… 

- Поттер? 

- И как только их лепят, эти фигурки? 

- Дементоров? 

- Что? 

- Иногда мне кажется, Поттер, что ты, как бы сказать, в общем, что война не прошла для тебя бесследно! 

- Я просто задумался, знаешь, с каждым бывает! 

- Ты слышал хоть что-то из того, о чем я говорил? 

- Извини. 

- Не страшно, придется повторить, - Драко пересел на подоконник и, опершись тонкими хрупкими ступнями о столешницу, заговорил, размахивая руками, видно было, что тема по-настоящему его занимает, - так вот, смотри: крестный пишет о колдунье из Рима, полумертвой, но, однако же, сумевшей отогнать дементоров, об отряде авроров, который погиб во время первой войны с Волдемортом, пытаясь прогнать только одного дементора из какой-то там деревушки в горах, о моем отце, который предпочитал проводить каникулы в Азкабане, которого Фадж страшил больше отряда самых злобных дементоров, о тете Беллатрикс, которая медленно сходила с ума в страшной гнилой тюрьме, и о том, как боялся дементоров он сам. Крестный, конечно, на диво скромен и называет себя, отца и тетю не иначе как «опрошенные» или же скрывается под безликим «удалось установить», но, однако же, факт остается фактом: из трех Пожирателей один совершенно не боялся дементоров, зато два других сходили с ума от одной только мысли об этих мрачных тварях. Итак, Поттер, как ты думаешь, в чем же состоит цель этого исследования? 

- Выяснить, почему одни боятся дементоров, а другие нет? 

- Ты гениален, мой друг, и вот теперь, надеюсь, материалы, собранные крестным, не покажутся тебе такими уж пустыми и бесполезными. Хотя, безусловно, тебе придется все это переоформить. 

- Послушай, Малфой, а действительно, почему? Как ты думаешь? 

- Я склонен предполагать, что Малфои по факту уникальны, и оставим в забвении эту старую римскую ведьму, ведь только Малфои не боятся дементоров и даже, я в этом уверен, дементоры боятся Малфоев! 

- Как смотришь на то, чтобы это проверить? Отправимся куда-нибудь на болота, а? Есть подходящие места поблизости от Малфой-мэнор? 

- Сколько угодно, Поттер, вот только сейчас зима, и все наши болота ныне – не более чем унылые равнины, но весной я приглашу тебя на дивную прогулку по заросшим чахлой травой кочкам. Да, я готов пожертвовать собой во имя науки! 

- Ты очень смелый! 

- Фамильное качество Малфоев! Не желаешь со мной поужинать? 

- Что ж, с удовольствием, хотя я предпочел бы вернуться в Хогвартс и записать свои наблюдения! 

- О, вернулся исследовательский пыл, отлично! Но, пока ты не погряз в пыльных пергаментах, позволь пригласить тебя на бал! 

- Как романтично, мне надо быть дамой или кавалером? 

- Поттер, ты идиот! В воскресенье Астория с родными возвращается из какой-то там поездки, и я, как будущий супруг этой милой леди, обязан отпраздновать ее возвращение как-нибудь грандиозно, к примеру, устроить бал, дабы показать нашему скучающему высшему свету, как страстно и нетерпеливо я ждал возвращения невесты! 

- А на самом деле не ждал? 

- Меня увлекали дементоры, Поттер, с этим ничего не поделать, все Малфои очень непостоянны! 

- Бедная мисс Гринграсс, ее в жизни, пожалуй, ждет много разочарований! 

- Всего одно, но, думаю, сильное, а затем… Впрочем, не важно, Поттер, не важно, помоги мне слезть отсюда, кажется, я зацепился ремнем за оконную ручку! 

* * *

"Возможно, объективные данные о количестве волшебников, нечувствительных к магии дементоров, может дать социологический опрос, однако думаю, что информация, полученная в ходе такого исследования, будет достаточно приблизительной: в современном мире редки столкновения с дементорами, а потому многие опрошенные могут попросту не подозревать о своей устойчивости к мороку. 

Таким образом, получить сколько-нибудь объективные данные о влиянии дементоров на население магической Британии не представляется возможным". 

* * *

- Профессор Снейп, но я сам не понимаю, в чем тут дело! Возможно, это просто психология, как говорят магглы, одни боятся, а другие равнодушны! Почему вы решили, что есть некая устойчивость к мороку? И даже если вы выявите тех людей, которые, подобно Люциусу, совершенно не боятся дементоров, что вы планируете с этим делать? 

- Мистер Поттер, прекратите бегать по кабинету! Сядьте и выпейте воды, успокойтесь! Вы готовы выслушать меня? Отлично! Мне кажется, что нет людей, которые изначально не воспринимают дементоров, безликий мрак – воплощенный кошмар, не только магические источники, даже маггловские поверья говорят о том, что любой человек испытывает смертный ужас, блуждая в вязком болотном тумане. Дело не в этом: кто-то может побороть в себе страх, не дать ужасу завладеть собой, а кто-то совершенно теряет волю и, как следствие, рассудок. Это с чем-то связано, никакой природной предрасположенности, вы правы, здесь есть что-то подобное маггловской психологии, ужас перед мороком можно побороть лишь с помощью чего-то, не какого-то качества характера, конечно, а, быть может, с помощью ощущения радости, ведь именно счастьем изгоняют дементоров. Мне кажется, что в тех, кто нечувствителен к влиянию морока, есть какой-то источник внутренней радости, то, что дает силы взглянуть в лицо страху – и выйти победителем. 

- Пафосно, профессор, слишком неправдоподобно! 

- Что именно кажется вам сомнительным, мистер Поттер? 

- Ваши рассуждения об источнике радости внутри Люциуса Малфоя, это, по меньшей мере, смешно, и если бы я точно не знал, что вы говорите серьезно, то решил бы, что вы меня разыгрываете! 

- Сначала я думал, что все дело в чистоте крови, - профессор Снейп, казалось, не заметил сарказм в голосе ученика, - но затем - случай с Барти Краучем! Он чистокровный – и, однако же, потерял рассудок после поцелуя дементора. Значит дело не в этом! 

- Но постойте, профессор, - рассмеялся Гарри, - вы утверждаете, что, сидя в Азкабане, Люциус Малфой ежедневно целовался с дементорами, но сохранил рассудок, так? 

- Нет, мистер Поттер, - торжественно сказал Снейп и, слегка наклонившись вперед, прошептал, - я подозреваю, что они вовсе не могли его поцеловать! 

- О чем вы? – Гарри приблизился к портрету вплотную, понимая, что то, что прозвучит, возможно, даст ему ключ к разгадке мрачной тайны. 

- О том, что Фадж, я думаю, не упустил возможности пару-тройку раз приговорить Люциуса к этому виду казни, и совершенно не потому, что Люциус был ближайшим соратником Лорда. Насколько я знаю, Малфой с министром магии долго делили сферы финансового влияния, и Фадж неизменно оказывался в проигрыше, потому, арестовывая Малфоя за причастность к деятельности Пожирателей Смерти, он вряд ли удерживался от искушения избавиться от своего конкурента. Люциус не рассказывал мне об этом, однако я подозреваю, что попытки применить к нему поцелуй дементора успехом не увенчались. Вы будете смеяться, мистер Поттер, но мне кажется, что дементоры категорически отказывались его целовать! 

- Кричали что-то вроде: «Нет-нет-нет, только после свадьбы»? 

- Думаю, - заговорщически прошептал Снейп, - что они кричали: «Нет-нет-нет, его поцелуй нас убьет!» 

- И что это может значить? 

- То, что при этом поцелуе дементоры не могли получить ту самую концентрированную негативную энергию, которая необходима для их существования, наоборот, возможно они получили бы какую-то часть чужеродной энергии. Вряд ли, конечно, она могла бы оказаться позитивной, но природа ее была бы другой – эту энергию не рождал бы страх, так я думаю, быть может гнев, отвращение, даже боль, но не страх, которым питаются дементоры. И, кто знает, возможно получение чужеродной энергии способно уничтожить дементора, потому, в целях сохранения вида, мрачные твари не целуют никого подобного Люциусу Малфою. 

- Я знаю, они не любят блондинов! 

- Вам предстоит это доказать, мистер Поттер, и, если вы действительно правы, то вам придется просить мадам Помфри подобрать заклинание и выкрасить ваши волосы, но не думаю, конечно, что это как-то поможет привести в порядок вашу прическу! 

* * * 

- Снейп считает, что существуют люди, которые могут как-то отражать ужас, внушаемый дементорами, причем отражать так успешно, что дементоры сами от них сбегают! – Гарри лежал на мягкой зеленой траве в оранжерее Малфой-мэнор и жевал тонкий стебелек какого-то случайно попавшего под руку цветка. 

- И с помощью чего эти люди отражают ужас? – Драко Малфой покачивался в плетеном кресле, потягивал коктейль из пузатого бокала и щурился, глядя на искусственное солнце. 

- Этого никто не знает, однако Снейп предполагает, что качество это не врожденное, а приобретенное, какой-то вечный источник радости в душе, вот так пафосно, но, возможно, в чем-то справедливо. 

- Очень странно, что же настолько радует отца, что он нечувствителен к дементорам? Кстати, ввиду новых открывшихся сведений я отказываюсь совершать с тобой прогулку по болотам, у меня нет никакого источника радости или чего-то подобного, наоборот, сплошная мировая скорбь! 

- Ты бы прекращал бесконечно слушать Вагнера, глядишь, и легче бы стало! 

- Причем тут Вагнер? Он - гений, я считаю, и внушать может как раз исключительно радость! Моя скорбь не имеет к нему никакого отношения. 

- Кстати, давно хотел спросить тебя о том, почему ты так увлекаешься творчеством магглов? Это, по меньшей мере, странно, учитывая извечное твое презрительное к ним отношение. 

- Ты так считаешь? Тогда ты удивишься тому, что отец с детства старался научить меня разбираться в маггловском искусстве. 

- Люциус – и маггловское искусство? Никогда не подумал бы! – Гарри приподнялся на локте и внимательно посмотрел на покачивающегося в кресле Малфоя. 

- Да, представь себе, отец поддерживает отношения с некоторыми магглами. Волшебный мир, конечно, велик, но, чтобы заработать состояние, подобное нашему, приходится иметь дело не только с себе подобными, понимаешь меня? Деловые отношения, не более того, но для успеха любого предприятия необходимо иметь верное представление о тех, с кем заключаешь сделку, так говорит папа. 

Небрежная поза, легкая тень от листьев какого-то огромного дерева на плече, тонкий шрам на щиколотке – дань давней драке в древнем коридоре Хогвартса – Гарри отвернулся и постарался сосредоточиться на разговоре. 

- И какого же рода сделки заключают Малфои с магглами? 

- Я не знаю, если честно, акции, ценные бумаги, курсы валют – все это никогда меня не занимало, отец, конечно, был разочарован, но ему пришлось с этим смириться. 

- Что же тогда тебя привлекает? 

- Безделье, Потти, блаженное ничегонеделание – и маггловское искусство, я даже хотел бы стать экспертом, но боюсь, что отца хватит удар, если он когда-нибудь об этом узнает. 

- Как же карьера в Министерстве? 

- Ну должен же я заниматься хоть чем-то, правда? Так, просто, чтобы развеять скуку. Ты уже решил, придешь на бал? 

- Не знаю, Малфой, я как-то не привык к шумным увеселениям, и потому думаю, что нет, не приду. 

- Зря, не будет ничего особенного, наши с тобой однокурсники, пара-тройка незнакомцев – не о чем говорить, приходи, буду ждать! 

Скупое зимнее солнце казалось выцветшим по сравнению с яркостью и блеском искусственного светила в доме Малфоев. Гарри шел по подъездной дорожке и улыбался собственным мыслям. «Бал, - думал он, глядя, как снег искрится под лучами заходящего солнца, - это не так уж плохо, я думаю, к тому же, я вряд ли буду писать, и можно иногда просто развлечься, да». 

В тот вечер падающий снег пах почему-то ванилью, а жизнь казалась приторно-сладкой, посыпанной белой сахарной пудрой. Все было хорошо – резкий ветер, тучи на горизонте, оранжево-желтый закат – все казалось естественным, правильным, неизбежным, по крайней мере, Гарри Поттер, гулявший под снегом до темноты, думал именно так. 

Бал был в самом разгаре: нарядные дамы, джентльмены в строгих костюмах, приятная негромкая музыка и чуть слышные разговоры – так должен проходить праздничный вечер, устраиваемый отпрыском древнего славного рода. 

Гарри Поттер, чувствовавший себя скованно в черном с иголочки костюме, танцевал что-то, отдаленно напоминавшее вальс, с Миллисент Балстроуд, одетой в нелепое ярко-розовое платье, расшитое блестящими бисерными цветами. В Миллисент все было слишком: слишком красные губы, слишком ярко подведенные глаза, слишком высокая прическа, слишком нарядное платье, слишком высокие каблуки, - и слишком мягкая застенчивая улыбка. 

Как и у всех некрасивых девушек, подростковая агрессивность сменилась в ней застенчивостью и какой-то нелепой правильностью, помноженной на преувеличенное любование окружающими. «Ах, как красиво танцует Астория, - говорила она, обмахиваясь огромным, расшитым мелким бисером веером, - ах, как же прекрасно украшен зал, ты не находишь, Гарри?» 

Гарри же, вежливо улыбаясь в ответ, думал только о том, как прекрасно бывает в этом зале долгими зимними вечерами, когда за окнами воет вьюга, в камине трещат поленья – и высокие своды утопают в темноте, когда Драко Малфой в рыжих домашних туфлях и белом с серой отделкой свитере пьет чай, глядя на рой снежинок за окном, и чуть хрипловато произносит: «Ты же останешься до завтра, правда? В такую метель не стоит выходить из дома! Еще чаю?» 

Устав от духоты и танцев, Гарри покинул шумный зал и зашел в библиотеку, желая хоть пару минут побыть в одиночестве, но, как оказалось, это уединенное место пользовалось необычайной популярностью – у окна стояла красивая пара, лунный свет отражался от светлых волос дамы, запутывался в светлых волосах джентльмена, замирал среди стеллажей неяркими отблесками. 

- Астория, - шептал джентльмен, нежно проводя пальцами по тонкой руке дамы, - я так давно хотел сказать тебе, что … 

Гарри хотелось думать, что в тот момент он наверняка хлопнул дверью, но он не был в этом уверен, а потому предпочитал просто не вспоминать библиотеку, тающие в лунных лучах предметы и тихие, шепотом произнесенные слова. «Ложь, все ложь, - твердил он себе, сбегая по бесконечным лестницам, - и причем тут Джинни, наше расставание, сила воли? Все ложь!» 

Вернувшись в зал, он станцевал с Миллисент Балстроуд какую-то дикую польку и без сил рухнул в высокое кресло, покорно позволяя нелепо наряженной девушке о себе заботиться. 

Через пару часов Гарри осознал, что Миллисент, несмотря на неуместные комментарии, вовсе не была навязчивой, она была удобной – не задавала лишних вопросов, говорила вполголоса тогда, когда требовалось заполнить паузу какими-то пустячными замечаниями, не показывала спутнику возмущенным изгибом бровей и раздутыми крыльями носа то, как она возмущена отвратительным, неэтикетным его поведением – Миллисент Балстроуд была идеальной спутницей, и даже яркие, огромные, украшенные блестками розы на ее платье не казались Гарри к концу вечера такими уж вызывающе отвратительными. И не было ничего более естественного, чем пригласить ее куда-нибудь, скажем, в театр или ресторан. С ней было удобно и спокойно, и Гарри уверил себя в том, что ему нужно именно это. 

«На мне тогда было отвратительное платье, - сказала Миллисент через пару дней в опере, - впрочем, это совсем неинтересно, не правда ли?» 

«Межсезонье, - сказала Миллисент через пару часов, поправляя перед зеркалом прическу, - и все так странно и неопределенно». 

Это самое межсезонье, странное время, когда белый снег сменяется сыростью и слякотью, когда солнце уже не по-зимнему яркое, но еще не по-весеннему теплое, Гарри почти не запомнил: он посвящал все свободное время поискам материалов для исследования, он выхлопотал командировку в Рим и перепроверил в архивах данные, найденные когда-то давно Северусом Снейпом, он провел несколько ужасающих дней в тюрьме на острове Азкабан, беседуя с заключенными, делая подробные записи разговоров. Однако до тех пор, пока разрозненные сведения не сложились в единую картину, Гарри Поттер пребывал как будто вне себя, мало сосредоточиваясь на происходящем. 

«Гарри, - говорила Минерва МакГонагалл, протягивая ему за завтраком стакан ледяного тыквенного сока, - я не уверена, что роман с Миллисент Балстроуд – это то, что нужно тебе сейчас». 

«Гарри, - писала Гермиона Уизли, - я слышала, что сейчас ты встречаешься с мисс Балстроуд, и я не думаю, что это хорошая идея, ты решил в очередной раз сбежать от себя?» 

«Гарри, - говорил Хагрид во время долгих прогулок по тайным тропинкам Запретного леса, - не то, чтобы я хотел тебе указывать или еще что, ты не подумай, но эта Балстроуд мне никогда не нравилась. Ты – видный жених, а она - так, серая мышка, к тому же, она ненавидит животных, а это, я тебе скажу, первейший признак испорченной натуры». 

«Да-да, конечно, - отвечал Гарри, не вдумываясь, - Хагрид, давай я помогу тебе убрать эту ветку с дороги, - отвечал Гарри автоматически, - Гермиона, ты писала что-то о мороке, который магглы называют депрессией, ты не могла бы переслать мне эти работы или же просто указать авторов, я постараюсь найти…» 

«Гарри, - говорила Миллисент, делая заказ в огромном маггловском баре, - я, конечно, до дрожи боюсь этих дементоров, но ты не поедешь один в Азкабан, забудешь поесть – или еще что-нибудь, как же так? Я поеду с тобой!» 

«Гарри, - говорила Миллисент, отпирая номер в одном из римских отелей, - запомни, пожалуйста, отель «Византия», номер сто сорок четыре, хотя не надо, не забивай голову, я встречу тебя у библиотеки». 

«Гарри, - бормотала Миллисент, лежа на кровати, рассматривая огромный каталог одежды для охотников, - для прогулок по болотам непременно нужны высокие сапоги и длинная куртка, не беспокойся, я все закажу». 

«Спасибо, Миллисент, - отвечал Гарри с улыбкой, - что бы я без тебя делал?» 

Гарри Поттер, тонувший в вязком межсезонье, иногда действительно задумывался о том, как он сумел много лет прожить без Миллисент Балстроуд. Когда потом, через пару месяцев, он пытался вспомнить этот период, то жизнь представлялась ему четко разграфленным пространством, где максимум времени отводился исследованиям в различных библиотеках, а в коротких промежутках – общение с коллегами и друзьями, походы в театр с Миллисент, прогулки в парках с Миллисент, вечерний чай с Миллисент. 

Гарри казалось, что он вот-вот разгадает извечную тайну дементоров, то самое, что заставляет одних бояться мрачных тварей, а других оставляет совершенно равнодушными. «Крестражи или что-то иное, - шептал он, быстро заполняя пергамент только ему понятными знаками, - та ведьма кричала инквизиторам, что тело они убьют, а душу не получат, здесь ключ, здесь разгадка». 

Через пару недель весна вступила в свои права: потеплевший ветер, набухшие почки, блестящие ручейки от талого снега на тротуарах – весь мир предчувствовал скорое возрождение, все казалось каким-то обновленным, свежим, настоящим. 

- Знаешь, Гарри, - Гермиона в каком-то странном вылинявшем пальто сидела рядом с юношей за столиком уличного кафе. 

Девушка выглядела не лучшим образом: небрежно собранные в пучок волосы, искусанные губы, руки с неряшливо обрезанными ногтями и бегающий взгляд - Гарри хотелось как-то успокоить ее, но он не мог подобрать нужных слов, а Гермиона Уизли тем временем быстро шептала, низко склонившись над плохо вытертой столешницей: 

- Он написал мне, Виктор, позавчера, представляешь? Написал, что думал весь этот год, и считает, что я тоже не могу быть счастлива вдали от него, что, если он ошибается, мне достаточно просто не ответить на письмо, а если он прав – то вот портключ, и я могу сию же минуту оказаться рядом с ним, понимаешь, Гарри? Сию же минуту! И – всю жизнь без Уизли! Представляешь? Как ты считаешь, что мне делать? 

Яркий румянец на щеках, дрожащие пальцы, дорожка крови на подбородке – все говорило о том, что Гермиона Уизли прекрасно знает, что ей делать, но не может решиться, что-то - долг, мораль, вечные законы -останавливает ее, не дает ей сделать решающий шаг. 

- Я считаю, - Гарри аккуратно дотронулся до ледяных пальцев Гермионы, - что тебе стоит активировать портключ – и не думать больше ни о чем, в конце концов, каждый может позволить себе быть счастливым! 

- Я постоянно думаю, - Гермиона, казалось, не слышала слов Гарри, лихорадочное возбуждение, владевшее ей, мешало сосредоточиться на чем-либо, кроме испытываемых эмоций, - не поверишь о чем! О твоих дементорах! Они ведь высасывают душу, правда? Так вот, все это – пустяки и не более чем символ. У каждого из нас есть персональный дементор, тот, кому принадлежит твоя душа, кто однажды забрал ее – и никак не хочет вернуть. Крам – мой персональный дементор, а Малфой – твой. Все так просто, правда? Но не пиши этого в диссертации, это так, бред, бред и блажь! 

- Малфой, - пробормотал Гарри забытое, давно не произносимое имя, - интересно, как он поживает? 

- А ты не знаешь? Миллисент не говорила тебе? Он расстался с Асторией Гринграсс, был шумный скандал, он заперся в Малфой-мэнор и никого не желает видеть. Неужели ты не знал ничего? Так странно, об этом все говорили… 

Гарри шел по ярким весенним улицам и думал о том, как необычно порой развиваются события, выкладываются, как картинки в маггловском калейдоскопе, одни и те же стекляшки – и каждый раз новый узор. Гермиона решилась, наконец, уйти к Краму, Драко Малфой неизвестно почему оставил любимую им Асторию Гринграсс, а он, Гарри Поттер, женится вовсе не на Джинни Уизли, а на Миллисент Балстроуд, и даже, наверное, ее любит, по крайней мере, плохо представляет себе жизнь без нее. 

Через пару часов Гарри Поттер убедился в том, что те узоры, в которые порой складываются стекляшки в извечно вращающемся калейдоскопе жизни, бывают, и правда, неожиданными. 

На Миллисент в тот день было отвратительное ярко-красное пальто, она говорила и говорила, размахивая руками, какие-то совершенно дикие вещи. Из сбивчивого ее монолога Гарри понял только, что вернулся какой-то Уотерпруфф (или Уоррингтон, Гарри не запомнил фамилию), сбежавший год назад с певичкой-сквибом из маггловского театра, что он раскаивается и предлагает Миллисент организовать шикарную свадьбу, что она любит его сильно-сильно, а сам Гарри – хороший человек и обязательно найдет свое счастье, в этом у Миллисент нет никаких сомнений, и она, конечно, не оставит его, не бросит на произвол судьбы… 

- Конечно, Миллисент, - Гарри поднял вверх руку, желая остановить обрушившийся на него поток слов, - я все понимаю, и – никаких претензий, напротив, я даже благодарен тебе за помощь, за то, что была рядом в это межсезонье. 

- А знаешь, Гарри, - Миллисент поправила малюсенькую шляпу, которая совершенно не шла к ее широкому лицу, все могло бы сложиться иначе, если бы… 

Гарри никогда не узнал об этом самом если бы, потому что как раз в тот момент, когда Миллисент, сложив губы трубочкой, готова была поведать какую-то страшную тайну, около нее остановилось такси и какой-то рыжий здоровяк, нелепо покрякивая и взмахивая руками наподобие огромной неуклюжей птицы, пригласил ее сесть рядом с ним на тихо простонавшее сиденье. 

«А вы, должно быть, тот самый Уотерпруфф», - хотел сказать Гарри, но, обернувшись, обнаружил, что рядом уже нет никакого такси, и только блестящая стразовая пуговица на тротуаре напоминала о том, что еще пару минут назад здесь стояла нелепо одетая Миллисент Балстроуд. 

«Говорят, ты живешь взаперти, - бормотал Гарри, идя по подъездной дорожке к Малфой-мэнор, - и расстался с Асторией Гринграсс, от меня тоже ушла невеста к какому-то там рыжему огромному Уотерпруффу, и я почти разгадал тайну дементоров, вот и решил зайти, рассказать новости». 

- Сэр Малфой в Малой гостиной, - чинно сказал эльф, принимая мантию, - вас проводить? 

- Нет, благодарю, - Гарри улыбнулся, почти бегом направляясь к знакомой двери. 

Все было так же – Вагнер и незадернутые гардины, только вот вместо рыжих ботинок голые ступни – и тонкая полупрозрачная ладонь на спинке кресла у камина. 

- Я никого не принимаю, Поттер, - он говорил как-то бесцветно, почти неслышно, - но рад, что в повседневной суете ты все же вспомнил обо мне и решил навестить. 

- Межсезонье, - Гарри пожал плечами, как будто это пустое слово все объясняло, - да и вообще, я мало что помню, все как-то сгладилось, стерлось. 

- Так чем обязан, Поттер? 

- Гермиона сказала мне, что ты живешь затворником, вот я и решил тебя проведать. 

- Грейнджер, не Балстроуд? 

- Нет, Миллисент ничего о тебе не говорила, знаешь, она очень мне помогла, я не знаю, как обходился без нее, но сегодня она ушла к какому-то Уотерпруффу, или как там его, и стало вдруг как-то странно и пусто. 

- Поэтому ты вспомнил обо мне? 

- Не знаю, мне кажется, что я не вспоминал, а только сегодня впервые пришел в себя после того февральского бала, помнишь его? 

- Убирайся, Поттер. 

- Что ты сказал? 

- Убирайся. 

«Ну надо же, - думал Гарри, сидя на берегу озера и бросая плоские камешки по воде, считая удары, загадывая желания, - вот так просто вышвырнуть меня из дома – и почему, спрашивается? Что я ему сделал? Чем не угодил? Что не навещал – так это понятно, я же пишу диссертацию, был занят, да и Миллисент… К тому же мисс Гринграсс, интересно, почему он расстался с ней. Странный Малфой, очень странный, мне никогда, наверное, его не понять, к тому же, я так и не рассказал ему о тайне дементоров». «Стран-ный Мал-фой, стран-ный Мал-фой», - шептали плоские камешки, пущенные по воде, и даже кукушка где-то далеко в Запретном лесу сипло выводила «Мал-фой, Мал-фой, Дра-ко Мал-фой». 

«К черту, - фыркнул Гарри, поднимаясь и отряхивая брюки, - иди ты к черту, Дра-ко Мал-фой». 

Глава 7. 

* * *

"Если проследить, как влияют дементоры на различных людей, можно вывести некоторые закономерности и, соответственно, разделить испытуемых на три неравные группы. 

Так, в первую, самую малочисленную группу можно включить тех, кто совершенно не выносит присутствия дементоров. Испытуемые из первой группы теряют присутствие духа от одного только упоминания о мрачных тварях. При непосредственной же встрече с духами мрака испытуемые сходят с ума или же теряют способность к сопротивлению. 

Во вторую, более многочисленную группу можно включить тех, кто не подвержен влиянию дементоров на расстоянии и, в определенных условиях, может выносить присутствие оных в досягаемой близости (осведомлен о полной своей защищенности от духов мрака и пр.). 

И, наконец, в третью группу можно включить тех, кто совершенно спокойно может находиться рядом с дементором, не испытывая чувство страха или же дискомфорта. Как удалось установить, третья группа не столь малочисленна, как принято было считать до сих пор, и является достаточно продуктивной, то есть численность входящих в нее лиц неуклонно растет за счет постепенного перехода людей из второй группы в третью. По какой причине подобный переход возможен, и чем он обусловлен, на данный момент не выяснено. 

Исходя из вышеизложенного, необходимым представляется выявление ключевого признака, развитие или деградация которого влияет на проницаемость выделенных нами условных групп. 

Так, предположим, что любой человек изначально относится ко второй группе, а затем, через какое-то время, сохраняет исходную свою позицию или же изменяет ее в зависимости от неких влияющих на него внешних факторов. 

Так, ни один ребенок не испытывает страх смерти даже в тот момент, когда сталкивается с порождениями болотного тумана лицом к лицу, напротив, им владеет интерес и, возможно, некий азарт. Однако, взрослея, человек теряет детскую непосредственность и формирует собственное свое отношение ко всем явлениям окружающего мира, в том числе и к ужасу, внушаемому дементорами. 

Большинство опрошенных азкабанских пленных можно отнести ко второй группе, однако некоторые отмечают, что отношение их к мрачным стражам меняется со временем. Так, абсолютный страх зачастую сменяется совершенным равнодушием и, наоборот, равнодушие и невозмутимость иногда (в редких случаях) сменяются всепоглощающим страхом и возникающим из ужаса безумием. 

Так, по уверению некоторых узников Азкабана, многие их сокамерники, воспринимавшие дементоров достаточно спокойно, узнав о том, что коллегия министерства приговорила их к поцелую дементора, сходили с ума за несколько дней, хотя многолетнее соседство с мрачными тварями не оказывало настолько негативного влияния на их психику. 

Так же заключенные свидетельствуют, что существуют некие маги, выжившие после поцелуя дементора и даже сохранившие рассудок практически неизмененным. Действительно, были опрошены трое узников, подвергнутых поцелую дементора (1932, 1988, 1993 гг.) и сохранивших рассудок неповрежденным. Единственным последствием, свидетельствующим о пройденном испытании, явилось то, что из памяти этих исчезли события последних месяцев или же лет, предшествующих самому акту поцелуя, однако адекватность восприятия окружающего мира этими заключенными не утеряна. 

По непроверенным данным, существуют и те заключенные, которые вынесли поцелуй дементора, сохранив рассудок совершенно неповрежденным (см. сохраненная память, разумность), однако, ввиду того, что после войны 1997 года многие заключенные были освобождены, а дела их уничтожены, получить какую-либо информацию о таких случаях на данный момент не представляется возможным. 

Таким образом, необходимым представляется выявить тот самый фактор, наличие или отсутствие которого формирует отношение психически здорового человека к дементорам. 

Используя теоретическую базу данных, можно предположить следующее: дементор, как порождение мрака и отчаяния, может быть побежден (см. изгнан) любой сильной положительной эмоцией, испытываемой человеком в данный конкретный момент. Однако следует уточнить, что очень малое количество людей при встрече с дементорами пребывают в состоянии эйфории, но негативное влияние на большинство магов дементоры не оказывают. 

Возможно люди, избавившиеся от дементоров, не подвержены влиянию морока именно потому, что имеют внутри себя некий источник вечной радости, позволяющий им в определенный момент искусственно погружать себя в состояние эйфории (см. экспекто патронум). Однако, исходя из практических наблюдений и опросов, проведенных в тюрьме острова Азкабан, видно, что данная дефиниция требует некоторых уточнений. 

Так, заключенные отмечали, что никаких позитивных эмоций при встрече с дементорами они не испытывают, однако и всепоглощающий страх от их присутствия в досягаемой близости они не испытывают так же. То есть равнодушие к туманному мороку, очевидно, имеет под собой какие-то другие основания, нежели те положительные эмоции, которые требуются для вызова Патронуса. 

Опросив тех, кто подвергся поцелую дементора и сохранил сознание в практически неизмененном виде, было выявлено следующее: абсолютно все респонденты утверждают, что в момент поцелуя дементора (см. поцелуй дементора – погружение в туман, темнота, об-морок) перед ними «промелькнула вся жизнь», то есть вспомнились наиболее важные, ключевые события – и затем сознание их оставило. Общие моменты жизни, позволившие бы утверждать, что исследуемые вспоминали одно и то же и испытывали сходные эмоции, выявлены не были, что позволило сделать вывод о том, что сами воспоминания, в данном случае, вторичны и не влияют на исследуемые нами особенности психических реакций человека на присутствие дементоров. 

Таким образом, выяснено, что поцелуй дементора представляет собой не физический акт, именуемый поцелуем (см. соприкосновение губ), но погружение в вязкий туман – и неизбежное чувство страха, невозможности спастись (см. обреченность), иначе именуемое страхом смерти. Сила негативных эмоций, которую испытывает приговоренный к казни, зависит, таким образом, от его психического состояния в самый момент казни, ни от чего иного. 

Поэтому выявить то, что происходит с сознанием человека в момент поцелуя дементора, можно только с помощью практического опыта». 

* * *

- Вы проделали огромную работу, мистер Поттер, но о каком практическом опыте вы толкуете? Уж не собираетесь ли вы на себе испытать поцелуй дементора? 

- Боюсь, профессор, что для того, чтобы выяснить истину, не остается другого выхода. 

- Вы понимаете, конечно, чем вы рискуете? 

- Безусловно понимаю, но мне хотелось бы свести возможный риск к минимуму. 

- То есть, как я вижу, вы твердо решили довести задуманное до конца? 

- Конечно, профессор, без этого опыта исследование теряет смысл. 

- Вы действительно безрассудны, Поттер, но я хочу сказать, что в свое время был не умнее вас и тоже мечтал проверить на себе действие этого самого поцелуя. Конечно, мне тоже хотелось свести возможные негативные последствия к минимуму, и вот что я придумал: вы наверняка знаете, мистер Поттер, что такое категория времени. 

- Да, профессор, я имею об этом представление. 

- И вы, наверное, знаете, что временем можно управлять. 

- Безусловно, профессор, иногда это удается сделать, - Гарри постарался скрыть улыбку, некстати вспомнив хроноворот, белые-белые губы Гермионы и улыбающегося Сириуса Блэка, живого, настоящего, близкого. 

- На самом деле? Скажите, вы знаете, как можно замедлить время или же, наоборот, заставить его течь быстрее? 

- С помощью хроноворота, я думаю! 

- Это неплохой выход, мистер Поттер, в том случае, когда у вас есть время управлять хроноворотом, - холодная улыбка скользнула по губам профессора Зельеварения, - однако не всегда получается выкроить несколько секунд для того, чтобы перекроить прошлое и будущее, - профессор усмехнулся собственному каламбуру. 

- Но зачем в данном случае убыстрять или останавливать время? 

- Подумайте, мистер Поттер. Вам известно, что сам процесс поцелуя дементора занимает от силы пару секунд, и, таким образом, никто не может контролировать происходящее, человеческий мозг не приспособлен к таким скорым реакциям, однако, если замедлить время, можно не только пронаблюдать сам процесс поцелуя, но и оставить себе шанс вырваться из плена дементора, сохранив сознание неповрежденным, вы понимаете меня? 

- Это гениальная идея, сэр! 

- Что ж, мистер Поттер, - Снейп довольно улыбнулся, - я тоже считаю, что это неплохой выход, и потому потратил несколько лет на то, чтобы составить зелье, которое из-за отсутствия фантазии, видимо, назвал зельем вязкого времени. 

- Оно останавливает время? – Гарри мерил директорский кабинет огромными шагами. – Оно позволяет целовать дементора, скажем, час или того больше? 

- Мистер Поттер, я в который раз прошу вас успокоиться. Вы понимаете, что, идя против законов мира, невозможно оставаться безнаказанным: да, зелье замедляет время, но так же замедляет и биение сердца того, кто принял большую его дозу, то есть, таким образом, приводит неосторожного человека к смерти. Относительно безопасной для человека можно считать ту дозу, которая замедлит время на пару минут, то есть, вместо одной или же двух секунд у вас будет минута, в лучшем случае две, но не более того, мистер Поттер, иначе никакую тайну вы не разгадаете – и все окажется бессмысленным. 

- Но что же можно узнать за минуту? – Гарри запустил в волосы пятерню и несколько раз резко провел рукой по макушке, стараясь собраться с мыслями. 

- Гораздо больше, чем за секунду, не правда ли? 

- А если использовать хроноворот? 

- Вы можете гарантировать присутствие какого-либо конкретного дементора рядом в какое-либо конкретное время? 

- Но как в этом случае поможет зелье? 

- Очень просто, мистер Поттер: зелье, запаянное в желатиновую капсулу, будет находиться у вас во рту в то время, когда вы будете прогуливаться по шотландским болотам. Увидев голодного дементора, вы броситесь к нему со всех ног, на ходу раскусывая капсулу и замедляя время на пару минут, затем целуете несчастного, выведываете все его тайны – и стараетесь выбраться из передряги невредимым. Я доступно объяснил вам ситуацию? 

- Куда уж доступней, сэр! А что будет, если я случайно проглочу капсулу? Так бывает иногда, ну, знаете, вот те же конфеты… 

- Мистер Поттер, если вы проглотите нераскушенную капсулу, то никакого вреда она вам не причинит, но и зелье не сможет подействовать и остановить время, потому советую вам все же сосредоточиться и при встрече с дементором припомнить то, что капсулу надо сначала раскусить, освободить зелье, вы понимаете? 

- Да, сэр. Это зелье, вы ведь не сможете… Кто его приготовит? Кто владеет рецептом? 

- Только я, и, скажу больше, я вряд ли доверил бы кому-то его изготовление – сложнейший рецепт, передержать или недодержать одну секунду – и эффект будет совершенно иным! Нет, мистер Поттер, я доверяю только тому, что сделал собственноручно. 

- Вы хотите сказать, что где-то в лаборатории может храниться запас этого зелья? 

- Не может, а точно хранится, и я расскажу вам, где именно. Затем мы проведем небольшой опыт и, если все будет в порядке, вы можете смело отправляться на охоту за дементорами, только прошу вас, не говорите об этом Минерве, боюсь, она не одобрит эти чрезвычайные меры, посчитает, что риск слишком велик... Если опыт не будет проведен, исследование не будет завершено, вы понимаете, мистер Поттер? 

- Я никому ни о чем не скажу, а если со мной что-то случится, достаточно будет того, что вы знаете, где я и что со мной, не правда ли? 

- Истинная правда, мистер Поттер, но я не думаю, что потребуется поднимать Хогвартс по тревоге или что-то подобное, если я планирую что-либо, это обычно не срывается, да. 

Драко стоял на коленях перед огромной клумбой и копался в земле, изредка вытирая пот со лба рукавом серого, такого знакомого Гарри свитера. 

- Чем обязан? – Малфой не обернулся, продолжая разрыхлять землю тонкими белыми пальцами с образовавшейся уже траурной каймой под ногтями. 

- Занимаешься садом? Самостоятельно? Я думал, что для этого в Малфой-мэнор есть специально обученные эльфы, ну или кто-то там. Ладно, хорошо, я никогда не думал об этом, но удивился вот почему-то, - Гарри присел на корточки рядом с Малфоем, - давай помогу тебе, что ты делаешь? 

- Высаживаю розы, - невозмутимо ответил Малфой, небрежным жестом показывая, что не нуждается в помощи, - в саду Малфой-мэнор никогда не было роз. 

- Серьезно? Почему же ты сейчас решил посадить их? 

- Много причин, - Драко отряхнул руки, тыльной стороной ладони отбросил со лба непослушную прядь, улыбнулся и подвинул к себе корзину, доверху наполненную какими-то серыми непрозрачными пакетами, - во-первых, моя тетя Агата считает, что наш сад несовершенен без роз, и я, несмотря на то, что тетю Агату родители не принимают, считая, что она не в себе, решил оказать ей, ну, скажем, моральную поддержку. Да, не хлопай глазами, именно так – посадить в саду Малфой-мэнор розы, абсолютно разные, белые, желтые, красные, их будет ужасающе много. Ужасающе, - Малфой выговорил последнее слово по слогам, как будто поражаясь, как много роз будет цвести в старом саду. 

- А почему тетю Агату считают сумасшедшей? – Гарри увлекал этот неспешный разговор о каких-то совершенных пустяках. Ему, чтобы успокоиться, решиться, требовалось говорить как раз о чем-то подобном, и Малфой, казалось, каким-то необычайным чутьем уловил его настроение. 

- Тетя Агата – мамина головная боль, по крайней мере, когда несчастная бабуля присылает нам открытки на Рождество или еще какой-нибудь праздник, мама хватается за голову и начинает стонать, папа же страдает тихо, смотрит прямо перед собой и молчит. Дело в том, что тетя Агата – позор семьи. 

- Она – сквиб? – Гарри помогал Малфою разрыхлять землю автоматически, не сосредоточиваясь, забыв, что его предложение помочь было отвергнуто, впрочем, Драко принял помощь без возражений. 

- Нет, что ты, чистокровная волшебница, живет на севере Ирландии, около какой-то там деревушки, обожает пугать жителей, на Хэллоуин летает над главной деревенской улицей на метле, впрочем, пугаются все уже по привычке, что несказанно злит тетю Агату, она считает, что крики магглов звучат как-то ненатурально. Впрочем, чего ждать, там живут одни старики, которые каждый год наблюдают триумфальный тетушкин полет, радовалась бы, что они еще из дома выходят, уважают, как-никак, но тетя Агата в этом отношении строга, все – или ничего, так она говорит! 

- Так почему же ее считают сумасшедшей? – яркое весеннее солнце, рассказ о какой-то там странной тетушке, присутствие рядом Малфоя дарили ощущение защищенности, и Гарри улегся прямо на землю, подложив испачканные ладони под щеку, и воззрился на Драко, с нетерпением ожидая продолжения занимательной истории. 

- Поттер, ты встал бы с земли, еще не так тепло! Что ты там бормочешь? Хорошо, я расскажу – и пойдем в дом, все равно пора обедать, останешься? 

- Если не прогонишь, - Гарри улыбнулся, поймав губами солнечный лучик, зажмурился и как-то совсем по-детски хихикнул, - рассказывай про тетю Агату. 

- Так вот, - степенно продолжил Драко, измельчая пальцами огромные комья стылой темной земли, - тетя Агата в девяносто пять лет посмела влюбиться, и в кого бы ты думал? В какого-то Джона, он тоже волшебник, о чистоте крови нам неизвестно, мама от одного упоминания об этом романе падает в обморок, а папа отказывается выяснять что-либо, так вот, тетя Агата с этим Джоном крутит амуры. Что это значит – спроси у родителей, считается, что это ужасно, позорит древнейший род, и все такое. Я предполагаю, что они пьют по вечерам чай в гостиной, на этом амуры заканчиваются, но – позор, позор. Бедная, бедная тетя Агата, она дарила мне чудные навозные бомбы, которые так забавно взрывались, когда мама или папа на них садились, впрочем, мои родители лишены как чувства юмора, так и чувства прекрасного. Эй, Поттер, открой глаза, ты не уснул? 

- Нет, - Гарри приоткрыл один глаз и, увидев, что Драко все еще рыхлит землю, снова зажмурился, - я пытаюсь вспомнить, к чему ты вообще начал рассказывать о своей тетушке! 

- Я рассказывал тебе о том, что бедная моя тетушка отличалась особенной любовью к розам, - Драко аккуратно открыл первый мешок и достал из него небольшой розовый куст. 

- И ты решил ради нее посадить здесь розы? 

- Нет, друг мой, нет, не совсем. Я, знаешь ли, переполнен Вагнером, его мистицизмом, да, так вот, я не вижу эти жалкие, сморщенные отростки цветами, я вижу их как любовь. Закрой рот, Поттер, муха залетит! Роза – это любовь, так говорят в Персии. И я своими руками дарю миру нерастраченную любовь и нежность! 

- Чего? – обалдело произнес Гарри, несколько раз встряхнув головой, как человек, только что вынырнувший из воды. – Чего кому даришь? 

- Поттер, нет, я отказываюсь объяснять тебе что-либо, ты все равно не поймешь! – досадливо поморщился Драко, засыпая землей корни первого кустика и аккуратно утрамбовывая землю вокруг. 

- Нет, - Гарри пересел поближе к корзине и теперь помогал Драко распечатывать плотные серые пакеты, - ты уж расскажи, что и кому, я не понял сразу, но интересно! 

- Что ж, говорю один раз, повторять и пояснять не буду, окей? Тетя Агата когда-то давным-давно рассказывала мне, что розы сажает только тот человек, который не ждет любви, ну знаешь, те, любимый которых погиб или еще что, ну или те, кто разочаровался во всех этих страстях, недаром говорят, что лучшие розы растут в садах старых дев. У любимого и любящего человека розы обязательно погибнут, как бы он за ними не ухаживал, да, так считают. Так вот, у тети Агаты в саду растут дивные розы, и это отрицает всяческие поползновения мистера Джона, я думаю, впрочем, суть не в этом. Я, знаешь ли, не то, чтобы разочаровался в любви, но просто понял, что мне некому ее подарить: Асторию я не люблю, как ты понимаешь, и не любил никогда, к тому же, несмотря на гнев родителей, разорвал помолвку, считая, что ее детская любовь к Нотту гораздо лучше простого снисходительного отношения ко мне. Впрочем, не важно. Ты меня отверг, назвал извращенцем и посоветовал обратиться к Помфри, а ждать, надеяться на лучшее, верить, что любовь когда-нибудь меня найдет – уволь, это сказки для детей. Так что мне ничего не остается, Поттер, - только сажать розы и грезить о несбыточном. 

- Балаган, - выдохнул Гарри, отряхивая землю с корней тонколистого розового куста, - дешевый спектакль, новый розыгрыш! 

- Ты все сказал? Отлично! Да, Поттер, пожалуйста, не обрывай у цветка корни, они, знаешь ли, необходимы ему для питания и роста, передай мне этот куст, да не смотри так, тот самый куст, над которым ты только что поиздевался! 

- С дементорами надо замедлить время! – глубокомысленно выдохнул Гарри, которого смутило странное спокойствие Малфоя, но сказать что-то непременно нужно было, и юноша постарался сменить тему. – Так говорит Снейп, и я решил! 

- Молодец! – одобрил Драко, поднимаясь, отряхивая землю с рук и колен. – Так держать! 

- Ты мало посадил роз, - заметил Гарри, тоже поднимаясь, осматривая три маленьких высаженных куста, - здесь много еще осталось… 

- Так мне требуется сажать их, - быстрая, непонятная улыбка скользнула по губам Драко Малфоя, - да, я вижу, не беспокойся, продолжу работу после обеда. Составишь компанию? 

- Нет, мне надо пойти в лабораторию за пилюлями, а потом к ним. Я, собственно, почему пришел… - Гарри замялся на секунду. – Бывает страшно, так, захотелось увидеть тебя. 

- Я тоже был рад тебя видеть, - Драко, несмотря на кажущееся радушие, держался холодно и скованно. 

- Что ж, до встречи, Малфой, привет розам! – Гарри махнул рукой и, идя по подъездной тропинке к аппарационной зоне, бормотал: «И вовсе не страшно, в следующий раз приду – а тут уже сад роз, я ведь приду, справлюсь, нет ничего сложного, надо всего лишь остановить время». 

Зелье действительно нашлось там, где когда-то, несколько лет назад, оставил его Северус Снейп: гладкие блестящие фиолетовые капсулы были похожи на леденцы, и Гарри с трудом удержался от искушения попробовать одну, почувствовать, как замирает на языке время. Капсул было восемь, но, так как следовало проверить их сохранность и выработать четкую схему действий, остаться должны были только три блестящих, наполненных текучей начинкой сосуда. 

Первый опыт состоял в том, чтобы проверить, сохранила ли желатиновая оболочка свои свойства, а потому Гарри тут же засунул одну капсулу в рот и, не ощутив никакого вкуса, поболтал ее языком от щеки к щеке, задумчиво посмотрел по сторонам и, тщательно заперев дверь в лабораторию, неторопливо направился к директорскому кабинету. 

Подпрыгивающий от нетерпения домовик не сбил Гарри с ног по чистой случайности: юноша остановился около окна, чтобы проверить, не начала ли растворяться на языке плотная оболочка заветной капсулы. 

- Мистер Поттер, мистер Поттер, вам просили передать срочно, срочно, очень срочно, от мисс Балстроуд, письмо, возьмите, сказали срочно, сразу распечатать, что-то случилось с мисс Балстроуд, срочно! 

- Хорошо-хорошо, - Гарри нетерпеливо выхватил конверт из дрожащих рук домовика. 

«Что случилось с Миллисент?» - подумал Гарри, раскрывая конверт, и тут же по знакомому ощущению летящего, в пропасть срывающегося мира понял, что Миллисент зачем-то передала ему портключ. 

Через пару секунд Гарри Поттер стоял на каком-то островке посреди странного серого, затянутого бледно-зеленой ряской озера, а прямо к нему, быстро-быстро, шел дементор, протягивая руки, наклоняя голову в черном, огромном капюшоне. 

Страх, парализовавший юношу, не позволил ему сделать ни одного движения, но сознание было на удивление ясным: Гарри знал, что во рту у него капсула, которую необходимо раскусить, но зачем надо было это сделать, юноша не помнил, все внимание его было сосредоточено на высокой фигуре в черной хламиде, передвигавшейся рывками, вздымавшей вокруг себя волны холодного воздуха, идущей к Гарри, ищущей Гарри, и Гарри знал, что ему не спастись, не выбраться. 

Через несколько секунд дементор стоял прямо перед ним, гнилостный запах, источаемый им, был совершенно непереносим, руки, обросшие какими-то струпьями, тянулись к юноше в жадной мольбе, а под капюшоном клубился вязкий туман. Как-то оглушительно в абсолютной тишине хрустнула раскушенная капсула, и неприятное на вкус, вязкое зелье потекло по языку. Гарри смотрел, как дементор слегка приподнимает капюшон, и думал, что все, в сущности, не так страшно, просто нырнуть – и забыть, и, может быть, в этом спасение. 

Дементор наклонился быстрым движением – и Гарри почувствовал, как вокруг него сомкнулась мгла. 

Глава 8. 

Гарри казалось, что он погружается в вязкую жижу очень быстро, его затягивало внутрь отвратительным, тиной пахнущим ураганом. Краем глаза он видел яркие болотные огоньки, мерцавшие совсем рядом, казалось, стоит только протянуть руку – и сожмешь трепещущее пламя в ладони, но на самом деле ни одного движения сделать было невозможно, туман сковывал, поглощал, высасывал остатки сил. 

«Я умираю, - подумалось Гарри, - но мне почему-то совсем не страшно». Он погружался в вязкую тьму, почти ничего не различая, не видя и не чувствуя, и вдруг где-то вдалеке, на каком-то там воображаемом дне тьмы, или в бреду, он увидел знакомое лицо: светлые волосы, рассыпавшиеся по плечам, рассеченная бровь, тонкие руки со сбитыми костяшками пальцев – Драко Малфой после матча по квиддичу. Драко Малфой. Он улыбался и смотрел слишком лучисто, и Гарри сам стремился нырнуть поглубже, только бы побыть рядом с этим светящимся, нереальным, влюбленным в него Малфоем. 

«Не хочу о нем думать, не хочу, я не должен, это неправильно, - Гарри одернул себя скорее по привычке, однако сейчас, в вязкой тьме, любые запреты и ограничения казались совершенно не важными, особенно когда рядом улыбался он, Драко Малфой. – А мне нравится так умирать, - Гарри показалось, что губы его изогнулись в ответной улыбке, - хоть один раз в жизни я могу позволить себе думать о том, как сильно люблю Драко Малфоя, и пусть все осуждают – мне ведь уже все равно». Драко сделал какой-то широкий жест, как будто обозначил в темном пространстве контуры неких ворот, и Гарри рванулся из последних сил, чтобы нырнуть, раствориться в мягкой улыбке, светлых волосах, тонком шраме на брови и размытых зимних веснушках, но что-то мешало, не давало сделать решающий шаг. Воспоминание ли о дементорах, или же невозможные мысли о том, что Малфой никогда не улыбался ему так, или же какое-то странное сожаление об упущенном, уже практически невозможном – и страстное желание убежать, скрыться, спрятаться от подступающей тьмы – Гарри потом пытался припомнить, в какой момент ему показалось, что тьма отступает, что он летит куда-то вверх и немного вбок, и воздух становится другим, свежим, морозным, таким знакомым. 

И не было уже ни Малфоя, ни сожалений – только Гермиона, сидящая на корточках у костра, греющая пальцы о чашку с чаем. 

- Мы ведь умрем, Гермиона, - Гарри видел себя как будто со стороны, такой щупленький, беззащитный на фоне исполинских деревьев, - нет, молчи, я знаю, что умрем, и мне невыносимо думать о том, что никто никогда не узнает, можно я расскажу тебе, послушаешь? 

- Конечно, Гарри, - Гермиона легким жестом подбросила пару веток в костер. 

На исходе зимы они уже не боялись, что их обнаружат. Двум детям, затерянным где-то в лесах, до ужаса, до дрожи хотелось жить – и они старались делать вид, что все в порядке, что все как обычно: утренний чай, охота, обед, костер – и долгие рассказы о том, что было, как будто они сидят перед камином в гостиной, а где-то далеко воет ветер, и снег заметает долины, за окном, не по-настоящему. 

- Знаешь, в тот день я как-то особенно сильно любил его, настолько, что решился, - Гарри присел рядом с Гермионой. 

- Малфоя? – спокойно уточнила девушка, предыстория была ей уже известна, а об остальном Гарри не говорил, да она и не спрашивала, стремясь растянуть повествование еще на пару вечеров. 

- Да, понимаешь, Рон, впрочем, я не хочу о нем, он не достоин даже упоминаний, в общем, когда Драко выходил из Большого зала после обеда у него дрожали губы, я знаю, это верный признак того, что он оскорблен, я ведь долго за ним наблюдал. 

- Жил его жизнью, ты хочешь сказать, - Гермиона смотрела, как пляшут язычки пламени, и не оборачивалась к другу. 

- Наверное. Но – не важно, он вышел из Большого зала медленно, печатая шаг. Не представляю, какое усилие воли потребовалось ему, чтобы сдержаться, Рону не надо было так говорить о его отце, Аврорах и Азкабане, слишком жестоко, удар ниже пояса, правда? 

- Рон в тот день слишком погорячился, - согласилась Гермиона, беззвучно помешивая чай, глядя на снег, укутавший землю, скрывший их с Гарри от всех, врагов, друзей, - и никого не было, только они - и тишина. «И чашка чая, конечно, - улыбнулась Гермиона, - без чая было бы просто невыносимо». 

- Да. И я бросился за ним, не знаю почему мне казалось, что я знаю, куда он пошел, что я смогу его догнать, столько допущений, но ты не поверишь, я правда его догнал. Он был в уборной на втором этаже, рассматривал себя в зеркало, уже принял тот обычный свой надменный вид, как будто я не понимал, что он волнуется, переживает за отца, это же естественно – взбеситься из-за гадких намеков, но, знаешь, он никогда не позволял себе… 

- Быть слабым, - закончила Гермиона, с улыбкой глядя на друга. 

- Да, ты права, Малфой какой угодно, но не слабый. Я резко открыл дверь, а он обернулся, хотел сказать что-то колкое, в обычной своей манере, но, знаешь, не до конца еще в себя пришел после всех гадостей, что ему сказали, губы у него дрогнули – и он отвернулся. У меня тогда дрожь прошла по позвоночнику, стало так больно-больно, как будто я его страдание прочувствовал, только десятикратно увеличенное, или не знаю, как сказать. Я подошел к нему, положил руки на плечи, он не вырывался, стоял спокойно, не оборачиваясь, я даже не помню, молчал ли, или же говорил что-то, но только он весь дрожал, и это было так неправильно, что я развернул его к себе – и поцеловал. 

Гарри замолчал, вычерчивая палочкой какие-то линии на снегу, Гермиона тоже молчала, прихлебывая чай, и весь лес, укрытый мягкой белой периной, тоже замер, и было вокруг тихо-тихо, ни звука, ни шороха, мир слушал интересную, в который раз повторявшуюся сказку с одним и тем же концом. 

- Так вот, - Гарри, наконец, взял себя в руки, поднялся, посмотрел направо, потом налево – мгла и тишина – и вновь опустился на корточки рядом с Гермионой, - я должен сказать тебе, что это было унизительно – так тереться губами о его губы, он не сделал ни одного движения, а я вовсе не знал, как действовать, и тыкался в его подбородок, как щенок, и мне нужно было, так нужно… - Гарри замолчал, подбирая слова, потом махнул рукой, - к черту, все это не важно. Потом я открыл глаза, я ведь не смотрел на него, из страха или просто, сам не знаю почему, не важно, когда я взглянул на него – это не описать, знаешь, такая смесь брезгливости, отвращения и еще чего-то, я не могу дать этому названия: гадливости? презрения? омерзения? Он вытер губы тыльной стороной ладони и тут же, в абсолютном молчании, вымыл руки. Я стоял и смотрел на него – что еще было делать? Мне казалось в тот момент, что сердце мое не выдержит и разорвется на мелкие кусочки, и это не красивые слова, Гермиона, я правда чувствовал, как болит в груди от этого его взгляда, от его ледяного равнодушия. 

- И потом он ушел? – Гермиона нервно сбивала снег с рукава потертой дубленки. – Ничего не сказал? 

- Сказал, но лучше бы просто ушел. Точнее – не знаю, как и описать. Он вымыл руки, высушил их заклинанием, поправил галстук, прядь эту свою вечно выбивающуюся из прически, я всегда любил читать через эту прядь, знаешь, как будто через светящиеся нити, бред, все бред, так вот, он сделал вид, что ничего не было, что все в порядке, что ничего особенного – просто дурацкий Поттер и милый Малфой случайно столкнулись в уборной, что ж, бывает. Но когда подошел к двери, все же обернулся. Знаешь, через год он тоже посмотрел на меня так – и я закричал сектумсемпра, а тогда, в тот день, мне совсем нечего было кричать. Разве что глупое "не уходи", или же беспомощное "прости меня". 

- Так что же он сказал? – Гермиона нетерпеливо похлопала Гарри по плечу, желая, наконец, узнать, чем все закончилось. 

- Он говорил, отвратительно выпячивая нижнюю губу, как будто выплевывал слова, и я почти сразу отвернулся, смотреть на него не хватало сил. Он сказал, что это было отвратительно, поинтересовался, как Уизли смогли уговорить меня устроить этот аттракцион – или даже уговаривать не пришлось, а потом сказал, чтобы я отвратителен и беспомощен, что даже от всевкусных драже со вкусом рвоты его не тошнит так, как от моих попыток облизать его, он так и сказал, «облизать». 

- И что было дальше? 

- Он ушел, хлопнув дверью. 

- Ну а потом? 

- Потом я больше не досаждал ему своей отвратительностью, Гермиона, какой в этом смысл? Если бы ты видела его лицо, то не задавала бы подобных вопросов, и сектумсемпра, хотя ему было больно, и я раскаиваюсь, каждую минуту раскаиваюсь, но все же в тот момент сдержаться не смог, он смотрел на меня так, как тогда, и я... 

- Гарри, скажи мне честно: зачем тогда эти глупости с Джинни? Она же живой человек, и, я думаю, не заслужила… 

- Я женюсь на Джинни Уизли. 

- Чтобы Малфою было хуже? 

- Потому что нет никакого Малфоя, и так будет проще. Я рассказал только потому, что как-то не хочется умирать, оставляя смысл своей жизни вот так, в забвении. 

- Малфой – смысл твоей жизни? 

- Не знаю, Гермиона, я запутался и совсем ничего уже не вижу. Малфой ли, чувства ли мои к Малфою – и можно ли это разделять? Я не хотел говорить, но знаешь, я целый год знал, что Малфой готовит диверсию, что он делает в Выручай-комнате – я ходил за ним по пятам, я следил, чтобы он не оступался на лестницах, понимаешь? И когда он стоял против Дамблдора и кричал, что убьет его… Гермиона, если бы не Снейп, я сам бы убил человека, не сделавшего мне ничего плохого, только чтобы у Драко не дрожали ресницы вот так беспомощно, только из-за этого. Считаешь меня чудовищем? Монстром? Я сам не знаю, что со мной происходит, и я сбежал, как видишь, потому что не могу больше смотреть на людей, которые так в меня верили, потому что весь этот чертов мир я тут же отдам Дамблдору ли, Волдеморту ли, только бы Драко Малфой улыбался. Мне, знаешь ли, ничего больше не нужно. И я не прошу понимания, ты можешь оставить меня, как Рон, и я… 

- Это ужасно, то, что ты говоришь, Гарри, - Гермиона нервно мерила шагами крохотную полянку, - ужасно, как ты издеваешься над собой, над нами, всем миром. Тебе ведь все равно, когда сражаться с Волдемортом, так? 

- Абсолютно, - Гарри смотрел, как где-то в темноте какая-то черная птица легко сбила крылом снег с ветки – и он заискрился в свете луны тысячей алмазов. – Я просто не хочу туда, к ним, надоело, да и зачем. 

- Это ты здорово придумал, Гарри, просто отлично, - Гермиона схватила друга за плечи и пару раз энергично встряхнула, - знаешь, твоя любовь к белобрысому хорьку и ваше выяснение отношений может подождать немного, правда? Ты не собираешься, в виде исключения, отвлечься от созерцания своей скорби – и уничтожить Волдеморта? Какого черта мы торчим в этих лесах, я не знала, считала, что крестражи… 

- Ну, - пробормотал Гарри застенчиво, - Дамблдор тоже считал, что крестражи… 

- Садись, Гарри, вот здесь, передо мной, и подробно, слышишь меня, подробно рассказывай о том, что сказал тебе Дамблдор, не думай о чертовом Малфое хоть десять минут, договорились? 

- Конечно, - Гарри снял очки и потер пальцами веки, - надо закончить войну, жениться на Джинни – и все будет хорошо, правда? 

- Да, Гарри, итак, я тебя слушаю… 

Уже какое-то время Гарри тревожил странный шум, как будто где-то далеко, на границе занесенного снегом леса, или же за гранью представляемого, кто-то кричал и ругался – но почему, зачем и кто может так шипеть в седом мрачном лесу, Гарри не представлял. Он постарался сосредоточиться, и через несколько минут уловил отрывки какой-то странной беседы. 

- То есть вы, мистер Малфой, отказываетесь отдать нам тело мистера Поттера для перемещения оного в госпиталь святого Мунго? 

- Не смейте называть его телом! – Малфой шипел, как и всегда, когда был взбешен. 

- Но по сути, мистер Малфой, мистер Поттер является не более, чем телом, воспроизводящим, гхм, лишь некоторые физиологические процессы. Быть может, вы слышали что-то о культуре Вуду и зомби… 

- Воспроизводящем, простите, что? Вы выражаетесь как-то странно. Я не слышал о культуре Вуду и слышать не хочу, объясните мне, почему вы собираетесь увезти Поттера из моего дома? 

- Потому, мистер Малфой, что вы обвиняетесь в убийстве мистера Поттера, а так же потому, что в домашних условиях невозможно обеспечить хороший уход потерявшим рассудок пациентам. 

Голос незнакомого джентльмена заставил Гарри улыбнуться: ему показалось, что если бы вытащили из воды рыбу, такую спокойную, умиротворенную, и заставили ее рассказать о том, как она планирует провести день, рыба эта, судя по басу, огромная, лосось или, быть может, какой-нибудь кит, заговорила бы таким ровным, спокойным, носовым голосом. «Хотя рыбы отличаются известной молчаливостью, - одернул себя Гарри, - а у меня бред, загадочный, странный бред». 

- Я буду обвиняться в убийстве мистера Поттера в суде, - Драко цедил слова сквозь зубы, - а пока я – всего лишь подозреваемый, который не желает отдавать вам Поттера и клянется обеспечить оному субъекту, зачтите мне скромные попытки выражаться понятным вам слогом, достойнейший уход. 

- Но поймите, дорогой сэр, - рыбе этой, видимо, не чужда была некая цветистость речи, - пациент не способен воспринимать даже простейшие указания, каждое утро он забывает, как надо ходить, и прочее. Вы готовы взять на себя эту ответственность? 

- Еще бы, - Малфою, казалось, хотелось взять за шиворот вежливого, но очень уж правильного сэра доктора и выставить его из дома, - я все понимаю, ответственность беру, давайте бумаги, я все подпишу. 

- Благородный поступок, сэр, - доктор-рыба, казалось, был растроган, - не каждый человек возьмется ухаживать за таким больным, да и, к тому же, я слышал, у вас с мистером Поттером вражда… 

- В газетах о чем только не напишут, - нарочито задорно ответил Малфой, - был рад побеседовать с вами! 

Очевидно, после столь явного намека вежливому доктору все же пришлось откланяться. 

Гарри попытался открыть глаза – и не сумел, казалось, на веках лежали бетонные плиты, и глаза не желали открываться, несмотря на многочисленные попытки, на то, что руки и ноги казались совершенно бесполезными придатками к телу, Гарри старался не обращать внимания, после квиддичных тренировок бывало и хуже, но вот глаза – они всегда открывались, и невозможность совершить простейшее действие казалась Гарри свидетельством серьезной болезни. «Последствия, - подумал Гарри устало, - так, видимо, бывает со всеми, кто тонул в вязком тумане, они сохраняют рассудок, но совсем не имеют возможности кому-нибудь об этом рассказать, этакие молчаливые памятники вечной скорби». 

- Эй, Поттер, - кровать просела, и где-то рядом с виском пронесся легкий жасминовый ветерок, - с добрым утром! Мне говорят, что ты не способен воспринимать вообще ничего, что сейчас тебе уже лучше, но пару часов назад ты был на краю гибели, я, кстати, улучшений не замечаю! Между прочим, если тебе интересно, ты съел дементора! Совершенно пустой плащ и капюшон, сомневаюсь, что бедняга танцевал тебе стриптиз, а мой эльф его испугал – и он скрылся в неизвестном направлении. Молчишь. Поттер, как же я люблю, когда ты молчишь, твои комментарии иногда бывают совершенно неуместными. И как тебе дементор? Достаточно соленый? Я не верю, что ты потерял рассудок, и все подобное. Понимаешь, Потти, - легкий ветерок по глазам, ресницам, губам, - потерять можно только то, что имеешь. Тебе совершенно безопасно можно было целоваться с сотней дементоров, ты их просто ешь, как выяснилось! И я не удивлен, Поттер, не удивлен! 

Малфой давно уже ушел куда-то из спальни, домовые эльфы закрыли окно плотными шторами, на камине тикали часы, а Гарри все лежал, боясь пошевелиться, потревожить легкий мятный поцелуй на губах. «И я готов хоть каждый день целоваться с мерзкими тварями, только бы он….» - Гарри уснул, не успев додумать, что, собственно, некий «он» должен был сделать. 

Гарри казалось, что он блуждает между сном и явью: мятные поцелуи – это бодрствование, это Малфой, сидящий рядом на кровати, темнота и безмолвие – это сон, это время, когда можно сосредоточиться, подумать о том, почему рядом именно Малфой, почему он обездвижен и не может даже открыть глаза. Гарри каждое мгновение ждал, когда появится легкий ветерок у виска и прозвучит: «Доброе утро, Потти! Ты сегодня выглядишь точно так же, как и вчера, наверное, это хорошо, или плохо, не знаю, я не пускаю сюда чертовых врачей и думаю, что ты тоже не хотел бы их видеть!» 

И Гарри соглашался, силясь кивнуть, с тем, что к черту врачей – и все правильно, он думает так же. 

«И, в принципе, если бы я не считал, что досаждаю ему, меня все устроило бы, хотя не совсем, но это лучшее, что могло бы быть», - иногда ночами думалось Гарри, но, в принципе, он не старался обобщать, сосредоточиваясь лишь на сиюминутных впечатлениях. 

- Грейнджер, не на что смотреть, ты Поттера не видела? Лежит себе, как бревно, не ест, не пьет, точнее, пьет зелье какое-то, с моей помощью, конечно. Да не смотри на меня так! 

- Гарри, - взволнованный голос Гермионы. «Неужели она не уехала с Крамом?- подумалось Гарри. – Или вернулась из-за меня? Вот уж не надо было! Я как-нибудь сам, точнее, с Малфоем, и все хорошо!» 

- Говорят, что он нас не слышит, Грейнджер, - Гарри почувствовал, как прогнулся матрац, это значило, что Драко сел на кровать, - но я успокою тебя: подозреваю, что Поттер никогда нас не слышал и вечно пребывал в своем мире. Ну, скажи, я ошибаюсь? 

- Я думаю, что он, если бы понимал, был бы рад, что о нем заботишься именно ты, Драко! 

- О, я уже и Драко, да? Стоило позаботиться о твоем никчемном шрамоголовом дружке – и ты сразу вспомнила мое имя! Не хмурься, я не хочу быть грубым, так, выходит по привычке! 

- Говорят, что ты видел его последним перед тем, как портключ перенес его на болота, это правда? И еще, я слышала, Рон говорил, что Авроры считают, что портключ изготовил именно ты. 

- Это бред, Грейнджер, это их сказки. Да, Поттер был у меня, но я не отдавал ему никакой портключ, во-первых, он не заслужил, а во-вторых…. Посмотри, Грейнджер, вот когда свет так падает, видно, что у него длинные ресницы, до невозможности длинные, любая дама отдала бы полжизни, чтобы иметь такие, да? Ты плачешь что ли? Успокойся, сядь, выпей воды. Поттер, твоя подружка-грязнокровка рыдает в моем доме, глядя на тебя, представляешь? Ты огорчаешь ее одним своим видом, вот уж не думал… 

- Если бы он пришел в себя и не то, чтобы узнал нас, на это я уже не надеюсь, просто смог бы подружиться с нами заново, это было бы здорово, да? 

- Грейнджер, вы с Поттером – одного поля ягоды, или свихнулись однажды, когда бродили в лесу зимой. 

- Ты не оставишь его, Драко? Если не сможешь, или какие-то причины, сразу сообщи мне, я всегда смогу, и только не Мунго, договорились? 

- Если бы ты слышала себя со стороны, Грейнджер, то порекомендовала бы себе именно Мунго, отправляйся домой, с Поттером все будет в порядке. 

Гарри не знал, дни ли проходили, недели ли: в тающем бездействии, невозможности даже открыть глаза, он потерял счет времени – и находил, что это прекрасно. Малфой был рядом практически постоянно, говорил глупости, читал вслух какие-то книги, маггловские романчики, талмуды о свершениях древних магов, расчесывал непослушные волосы Гарри и говорил, что так, в состоянии покоя, его прическа не так уж ужасна, да и вообще, сам Поттер очень мил, необычайно мил. 

В этом вынужденном почти счастливом бездействии Гарри досаждала только одна мысль – невозможность выяснить у Малфоя причину столь странной заботы. Из обрывков разговоров, слышанных им во время бодрствования, да из того, что удалось вспомнить и сопоставить по времени, Гарри сделал вывод, что переданный ему портключ перенес его куда-то на болота, располагавшиеся на восточной границе Малфой-мэнор. Домовой эльф Малфоев, неизвестно что забывший в вязкой пустоши, обнаружил бездыханное тело Гарри Поттера, которое и перенес в холл Малфой-мэнор. Домовые эльфы, переодевавшие Гарри, менявшие постельное белье, шептались, рассказывая друг другу, как мастер Драко на руках поднял Гарри в какую-то там розовую спальню, где бедолагу, собственно, и разместили. Однако почему Малфой решил оставить Поттера в доме, а так же зачем ему нужен весь этот балаган с заботой и уходом, Гарри понять не мог. 

Так, однажды утром, Драко Малфой, пребывавший в прекрасном расположении духа, дочитавший, наконец, тихо лежащему Гарри какой-то маггловский романчик о странной даме, увлекавшейся опиумом и, в итоге, бросившейся под поезд, сказал насмешливо: 

- Видишь, Потти, как оно от любви бывает. Кто-то розы высаживает, кто-то под поезд бросается. Да, ты сейчас бы поморщился, брови бы сдвинул этак гневно, к переносице, - Драко в последние недели приобрел странную привычку комментировать возможные действия Гарри, - но я скажу тебе следующее: все в этом мире из-за любви. И даже ты оказался тут из-за любви, - Драко премерзко хихикнул, - из-за любви к науке и Миллисент Балстроуд. Хотел бы я знать, кто на самом деле передал тебе портключ, не Милли точно, не я – я видеть тебя не хотел, да и простил только из-за дементора, тогда кто, Потти, кто? Подумай, тебе ведь нечего делать, сосредоточься – и узнай, кто хотел тебя уничтожить? 

Гарри действительно думал об этом долгое время: не Малфой – Малфой никогда бы не отнял у себя забавную игрушку, не Миллисент – у нее не было повода обижаться на Гарри, к тому же, почерк на конверте был другой, Миллисент часто помогала ему обрабатывать научные материалы, и он отлично знал все разновидности почерков, от торопливого до каллиграфического, кои могла воспроизвести мисс Балстроуд. Гермиона, человек, знавший о Гарри абсолютно все? Быть может – Гарри улыбнулся этим мыслям – она убила бы его тогда, в зимнем лесу, когда он сказал ей правду, но не сейчас, сейчас – только Крам и счастье, тогда кто же? 

Профессор Снейп, решивший вот так вот сходу проверить теорию, не подготовив Гарри, правда, вручив ему спасительные капсулы, - возможно, но кто исполнитель? Портреты не пишут писем и не рассылают страждущим портключи. Тот же Драко? Но зачем сложности, зачем вмешивать Миллисент? Достаточно было просто сказать: «Гарри, поцелуй дементора»! «И я бы не отказался», - зло размышлял Гарри, глядя на радужные оранжевые круги, оранжево-желтые блики знаменовали утро – и мягкий поцелуй Малфоя куда-то в уголок губ, или же легкое касание ресниц, или нежный жест – носом провести от виска до подбородка – все те незатейливые способы, какими Драко Малфой любил приветствовать Гарри. 

- Послушай, Поттер, - нынче Драко обошелся без обычного и привычного уже ритуала приветствия, чем немало расстроил и разозлил Гарри, - сегодня суд, и знаешь, если они все же решат, что это я хотел убить тебя и всякое такое, ты не беспокойся, я все сказал Грейнджер, она позаботится о тебе, и мне бы просто хотелось, чтобы ты знал – я этого не делал, ну и еще, это так глупо, то, что я хочу сделать, так обычно пишут в романах, и мне всегда казалось, что это – бред, но знаешь, сейчас я так чувствую – и сделаю, пусть даже это походит на дешевую мелодраму. Черт, как-то слишком много слов, прощание должно быть искренним и быстрым, а я тут заболтался. Почти не сомневаюсь, что меня осудят – больше ни у кого не было мотива, у меня – нашли, да, так вот, знай, что тогда, в тот день, когда Уизли сказал, что каждый аврор, через строй которых проходил мой отец, плюнул на его мантию, и к концу, когда он подошел к воротам, его длинная черная мантия была сплошь белая от этих плевков, ну не важно, ты помнишь тот день, так вот, я тогда соврал и про противно, и про то, что думаю, что ты из-за Уизли. Я просто не знал, что делать, а признаваться в любви тогда было глупо. Сейчас – еще глупее, потому оставим на потом, ладно? И если ты меня слышишь и можешь что-то воспринимать, то я тебя об одном прошу – все забудь, к черту, оно неинтересно и не важно, а вот тот день не забывай, и пусть тебе всегда будет стыдно и неловко, как тогда, это значит, что я останусь, и мне важно это знать. 

Гарри помнил все ощущения: как двигаются руки, как ноги сгибаются в коленях, как наклоняется голова – он пытался воспроизвести их, и ничего не получалось. «Они не могут, не могут его судить, - твердил он себе, пытаясь заставить каменно-тяжелые веки подняться, - не могут судить его за то, что он не делал, это отвратительно, то, что он будет стоять перед ними, а они будут смеяться, и смотреть на него с той безнаказанной злостью, с какой всегда смотрят на любого, кто отличается, кто может быть другим, не таким, как все, ненавижу!» 

Гарри не знал, сколько времени прошло с тех пор, как за Малфоем захлопнулась дверь, но он не оставлял попыток заставить себя двигаться, идти, кричать всему миру, что Малфой невиновен, что они, в этих красных мантиях, с этими деревянными молоточками и библиями в руках, не имеют права его судить просто потому, что он – Драко Малфой. Попытки были бесплодными, и Гарри чувствовал, как по его щекам текут отчаянные, злые слезы – он мог спасти Малфоя, у него был шанс, и он упустил его из-за глупого, предавшего его тела. 

- Гарри, - тихий шепот заставил его прислушаться, - здесь так темно, Гарри, ты тут? – Минерва МакГонагалл вошла в комнату, по пути сбив один из тех мягких пуфов, что Драко так любил расставлять где ни попадя, - ах да, вижу-вижу. Гарри, Северус говорит, что, вполне возможно, ты прекрасно нас слышишь и понимаешь, и не потерял рассудок, если успел раскусить пилюлю, конечно. Он говорит, что один из компонентов со временем мог немного изменить действие, и ты сейчас просто лишен возможности двигаться, но душа твоя цела, или как правильно надо говорить? Драко последние недели вел себя возмутительно, он заперся с тобой в доме, и ни у кого, слышишь, ни у кого не было возможности зайти сюда и увидеть тебя, он почему-то впустил Гермиону, я уж не знаю, быть может, Драко Малфой сошел с ума от того, что осознал совершенное. Впрочем, я заболталась, Северус велел капнуть тебе на язык это зелье, если ты меня слышишь, то знай, что через пару секунд ты сможешь двигаться, но вставать сразу не надо, ты долго лежал, и можешь потерять сознание, если начнешь делать резкие движения! 

- Мне достаточно просто говорить, профессор, - Гарри шептал, чувствуя невыразимое счастье от того, что может, наконец, сказать все, о чем думал так долго, - и я прекрасно вас слышу и понимаю. Я не буду сейчас вставать, пролежу столько, сколько вы скажете, если вы пообещаете мне немедленно отправиться в Аврорат, там сейчас суд, и сказать, что никто не виноват, что я сам поцеловал этого дементора, что это нужно было для исследования, и я решился. Никто меня не убивал, зато теперь мы обладаем уникальным знанием… 

- Замолчи, Гарри, это невыносимо слышать, и, если бы я не была так счастлива, то стукнула бы тебя, на самом деле, что мы все пережили, как плакала Гермиона, как раскаивалась в своем равнодушии Молли, как убивалась Джинни… 

- Пожалуйста, профессор, верните мне Малфоя, а об остальном мы поговорим позже, хорошо? 

- Ты бредишь, Гарри, и это вполне естественно, причем здесь Малфой? 

- Понимаете, все считают, что это он прислал мне портключ. 

- А это не так, Гарри? 

- Конечно же нет, понимаете, профессор, в тот день Малфой думал только о том, как хороши будут его розы. 

- Бедный мальчик бредит, - устало улыбнулась профессор МакГонагалл, глядя на Рона и Артура Уизли, стоящих у дверей, ведущих в зал суда, - но он пришел в себя и требует освободить Малфоя, утверждая, что сам, по собственной воле подверг себя смертельной опасности, об этом же, кстати, говорит и профессор Снейп. 

- Я не верю этим ублюдкам! – фыркнул Рон, отворачиваясь. 

- Выбирай выражения, Рон, - Артур устало провел рукой по волосам, - я тоже не склонен им доверять, но раз сам Гарри утверждает, что совершенно добровольно… Что ж, хорошо, я сообщу судье о новых обстоятельствах этого дела, мы все знаем, как Гарри был увлечен своим исследованиям, последние месяцы он только и делал, что ездил по стране со своей невестой, мисс Балстроуд, кажется? 

- Кажется, - Рон, не заботясь о приличиях, громко хлопнул дверью, возвращаясь в зал. 

- Простите его, Минерва, мой сын очень переживает из-за размолвки с Гарри, они же дружили столько лет, да не мне вам рассказывать… Что ж, я сейчас, конечно, все скажу… 

- Я сделала все, что ты просил, Северус, ты можешь быть спокоен – Драко отпустили, Гарри пришел в себя, - Минерва сидела в директорском кресле и обмахивалась каким-то случайно попавшим под руку пергаментом. 

- Отлично, отлично, значит Поттер в сознании, он все запомнил, Минерва? 

- О, Северус, я не уточняла, мне, знаешь ли, было несколько не до того. 

- Минерва, я боюсь слишком уж испытывать твое терпение, но ты не могла бы завтра сказать Помфри, чтобы она навестила Поттера в Малфой-мэнор и напоила его укрепляющим зельем, она знает, каким именно, мне не терпится побеседовать с ним, понимаешь, вполне возможно, Поттер понял, в чем заключается тайна дементоров. 

Глава 9. 

После ухода Минервы МакГонагалл Гарри лежал в каком-то полузабытьи, смутно припоминая, что скоро должен вернуться Малфой, а вот зачем и куда – это ускользало. Ему грезилось, что он лежит на своей кровати, в спальне в гриффиндорской башне, рядом сопит Рон, Невилл что-то бормочет во сне, а за окном ветер, такой сильный, что дрожат стекла, и Гарри потихоньку поднимается, подходит к окну, но ничего не может разглядеть, только всплески и всполохи, и бегом, быстрее возвращается, ложится в нагретую постель, чтобы думать о Драко Малфое. 

Вот он в очередной раз фантазирует о встрече в поезде: Рон выходит из купе, ищет жабу Невилла, болтает с Гермионой, и совершенно не важно, что тогда они не были знакомы, пускай так, ведь можно же представить на минутку, что это правда. Гарри один в купе, открывается дверь – и входит Драко Малфой, без креббогойлового безобразия за спиной, один, бледный и тонкий, как дух осени, каким его рисуют в маггловских детских книжках. 

- Привет, - говорит он тихо, - я – Драко Малфой, а тебя как зовут? 

- Гарри Поттер, - отвечает Гарри, разглядывая собеседника, а тот быстро, каким-то скорым, резким, но очень правильным движением протягивает ему руку. 

- Будем дружить? – спрашивает Драко Малфой и улыбается той особенной своей улыбкой, которая, кажется, весь мир заставляет петь. 

- Конечно, - Гарри поднимается и выходит из купе следом за новым своим другом, куда-то в незримую, невообразимую светлую даль, где все будет хорошо. 

Гарри ворочается на постели и, прижав подушку к животу, закусив кулак, в который раз вспоминает ту самую неловкую сцену в уборной. 

- Послушай, Малфой, - Гарри видит, как он уверенно, даже дерзко, берет Малфоя за острый подбородок, заставляет смотреть себе в глаза и, не улыбаясь, продолжает, - я не позволю больше Рону Уизли говорить эти ужасные вещи, потому что он – лжец, а я ненавижу ложь. 

Щеки призрачного Драко заливает румянец, он отводит взгляд, но Гарри неумолим, его пальцы сильнее сжимают хрупкий подбородок, и на глазах Малфоя появляются слезы. 

- Ты не можешь не любить меня, Малфой, я в это совсем не верю, ты думаешь, я не замечаю, как ты смотришь на меня на квиддичных матчах, или в Большом зале, или как ты стараешься всегда сесть ко мне поближе на Зельях? Я не настолько глуп, Малфой, и ты не сможешь убедить меня в том, что… 

- Я люблю тебя, - выдыхает призрачный Драко, и сердце у Гарри начинает биться где-то в горле, он стискивает зубы, закрывает руками лицо, сворачивается в тугой комок только для того, чтобы пережить еще раз эхо этого признания. 

- Поттер, ты спишь – или стало хуже? – в голосе Малфоя, призрачного или настоящего, была неподдельная тревога. – У тебя сердце так бьется, и я не знаю, что делать. Надо связаться с Мунго? МакГонагалл сказала, что ты пришел в себя, но, быть может… 

- Все в порядке, Малфой, - Гарри лежал тихо, сдерживая дыхание и бешеный стук сердца, боясь потерять, упустить то легкое дуновение по щекам, по ресницам, по губам – Малфой дышал часто-часто, но почему-то очень легко, почти незаметно. 

- Не поверишь, я бегом бежал от аппарационной зоны, хотел убедиться, что все действительно хорошо, знаешь, я ведь не верил до конца в дементора, да и во все это, потому что это было бы слишком невозможно, как считаешь? 

- Так же, - Гарри открыл глаза, но в сумерках не увидел ничего, только светлые отблески волос на плече, правой руке, и тонкие, как будто растушеванные контуры лежащего рядом Драко Малфоя. 

- Скажи мне, - Драко, казалось, немного отдышался и пришел в себя, - ты ведь обо всем догадался, правда? 

- Конечно, - Гарри было легко с ним соглашаться, да и спорить не хотелось, к чему слова, когда Драко Малфой настолько рядом, что все кажется сном. 

- Тогда почему, - Малфой приподнялся на локтях и приблизил свое лицо к лицу Гарри, говоря скорее в него, чем с ним, - почему ты позволил, чтобы эта рыжая дрянь вышла из зала суда и отправилась домой, а не в Азкабан, где ей самое место? 

- Зачем? – сухие приоткрытые губы Малфоя были так близко, что Гарри терял возможность рассуждать. В нем звучала одна молитва – только пусть так будет вечно, пожалуйста, только пусть будет так. 

- Зачем? – Малфой вскочил на ноги и подбежал к окну – мгла и серость. Обернулся, в два прыжка преодолел расстояние, отделявшее его от кровати, схватил Гарри за плечи и встряхнул его, как тряпичную куклу, затем, как будто слегка успокоившись, выдохнул, провел рукой по глазам. – Просто понимаешь, Поттер, - Малфой говорил как-то особенно спокойно и небрежно, - она всего лишь хотела тебя убить, и если тебе все равно, то мне – нет, понимаешь ли, я не для того целый год потратил, спасая тебя, чтобы сейчас эта рыжая дрянь посмела вмешаться и все испортить! 

- О чем ты говоришь? – Гарри казалось, что он как-то нечаянно погрузился в один из тех странных снов, что часто снились ему прошлой зимой, стылыми ночами в затерянной в лесах палатке. – От чего, позволь узнать, ты меня спасал? 

- Поттер, - Малфой отошел к окну, задернул шторы и продолжил, не оборачиваясь, - как ты считаешь, почему… А, впрочем, ни от чего, это так, фигура речи, не более, чем оборот и все такое, и вовсе это не важно! Ты лучше скажи мне, в чем тайна дементоров? Что это за поцелуй? Что происходит? 

- Тебе лучше об этом не знать, Малфой, - Гарри улыбнулся, не открывая глаз, - я думаю, что это может повредить твоему душевному равновесию. 

- Ну, Поттер, я столько времени просидел в библиотеке, выискивая информацию об этих жутких созданиях, да и с тобой мы не раз их обсуждали, ну неужели, неужели я не могу узнать, что же они скрывают под своими черными мрачными капюшонами? 

- Ты сам напросился, Малфой, - Гарри попытался сесть на кровати, но у него ничего не вышло, только подоспевший Драко, приподнявший его, подложивший под спину огромные диванные подушки смог устроить бедолагу с комфортом, - так вот, - Гарри хитро взглянул на устроившегося рядом Малфоя, - главная тайна дементоров заключается в том, почему несчастный позволяет им себя целовать! 

- Ух ты! – Малфой задорно подмигнул Гарри. – То есть ты утверждаешь, что дементоры великолепно целуются, и им никто не может отказать? 

- Не в этом дело, - Гарри сладко потянулся и, глядя на улыбающегося Малфоя, продолжил, - дементора хочет поцеловать каждый, кто знает, что никогда в жизни больше его не поцелует! 

- Как сложно! – Малфой вытянулся на кровати и смотрел на Гарри снизу вверх. – Это ведь такая трагедия для любого мыслящего человека – поцеловаться с дементором только один раз в жизни! Не знаю, как люди до сих пор жили с этим знанием. 

- Не издевайся, Малфой, я не все еще сказал, - Гарри наклонился к лицу Малфоя и тихо-тихо прошептал, - все дело в том, кто скрывается под капюшоном дементора. И, знаешь, это не какой-то там жуткий туман, точнее, сначала он, а вот потом уже вовсе нет, потом из тумана и мрака возникает знакомое лицо – и ты понимаешь, что у тебя есть единственный шанс поцеловать любимого тобой человека. И, чем дольше ты целуешь заманчивый призрак, тем больше ты уходишь в самого дементора, погружаешься, чтобы никогда не вернуться. Поверь мне, Малфой, это – гуманная казнь, потому как ты уходишь из мира абсолютно счастливым, наслаждаясь, возможно, первым поцелуем с любимым тобой человеком. Волшебная тайна мрачных болотных тварей. Представляешь? Дементоры все время носят маску и снимают ее только один раз, в тот самый момент, когда человек отдает им душу. Или наоборот, они надевают маску только один раз. Все это необходимо обдумать и обсудить со Снейпом. 

- Значит, маска дементора, странно, но мне представляются эти маггловские индейские маски, видел когда-нибудь? Такие страшные-страшные лица, огромные перья, красная краска на щеках, чтобы пугать. Странные у меня ассоциации, ты ведь говоришь, что у дементоров чудные маски - Малфой уже не лежал на кровати, он стоял у разожженного камина, облокотившись рукой о каминную полочку, - что ж, это и правда интересно. Кто же оказался твоим персональным дементором, Поттер, не расскажешь? 

- Тебе не стоит знать, - Гарри улыбнулся, отворачиваясь, всем своим видом показывая, как ему не хочется продолжать разговор, но внутренне умоляя Малфоя уговорить его рассказать до конца и о дементорах, и о том, что он видел после, и, наконец, обсудить то, что Малфой сказал перед уходом в суд, - это очень хотелось сделать, но Гарри не мог первым шагнуть по дорожке, с которой, он чувствовал это, уже не будет возврата. Он дал шанс Драко Малфою, но хлопнувшая дверь убедила его в том, что, по крайней мере, сегодня разговора не будет. 

«Не страшно, - думал Гарри, погружаясь в теплое сонное марево, - в конце концов, поговорим завтра, ну или через день, надо же все выяснить, а то как-то…» 

- Как уехал, куда? – Гарри стоял посреди комнаты и тряс за плечи и без того дрожащего домового эльфа. – Что он сказал, повтори, слышишь? 

- Сэр Малфой сказал не будить мистера Поттера, - скороговоркой выпалил эльф, - сказал, что уезжает к родителям и будет, возможно, через неделю, ну или немного позже, он просил передать вам, что вы можете жить в Малфой-мэнор до тех пор, пока окончательно не окрепнете, что мы должны служить вам и слушаться любых ваших приказаний! 

- Он сказал, что едет к Люциусу и Нарциссе? – Гарри чувствовал, что сейчас закричит, и всеми силами старался держать себя в руках. – А зачем он уехал к ним? Он об этом сказал? 

- Сэр Малфой сказал не будить мистера Поттера, - зубы домового эльфа стучали, да и сам он, дрожащий, почти лежащий на полу, являл собой зрелище, способное разжалобить любого, но Гарри Поттер, герой волшебного мира, этого не замечал. Малфой уехал, скрылся, оставил – и почему, ведь все было нормально, в порядке, и зачем нужно было ехать куда-то там так срочно. 

- Он сказал, почему уезжает так спешно? – Гарри трясло как в лихорадке. 

- Сэр Малфой сказал не будить мистера Поттера, - несчастный эльф уже шептал, лежа на полу, не в силах подняться и в сто пятидесятый раз повторить то, что он говорил уже на протяжении целого часа. 

- Я рад видеть вас на ногах, мистер Поттер, не буду долго рассказывать о том, как осчастливило меня то, что вы умудрились-таки, несмотря на множество ошибок, сохранить сознание в целости, об этом мы поговорим как-нибудь в другой раз. А сейчас – садитесь и рассказывайте мне все. Любое, даже самое ничтожное воспоминание может представлять большую ценность, вы понимаете меня? 

- Профессор Снейп, сэр, пожалуйста, я расскажу вам о дементорах абсолютно все, я разгадал их тайну – и не скрою от вас ничего. Только, прошу вас, сейчас ответьте на один мой вопрос, это очень важно – и я готов умолять вас на коленях! 

- Садитесь, мистер Поттер, - Снейп говорил зло, отрывисто, - что вы хотите узнать сейчас, в тот момент, когда от тайны отделяют меня всего лишь несколько слов, что вам надо? 

- Профессор, - Гарри приблизился вплотную к портрету, его не заботило то, что очки съехали на кончик носа, что мантия его была застегнута неправильно, что на ногах у него какие-то незнакомые, чужие, с длинными острыми носами ботинки, - все, что волновало Гарри Поттера с раннего утра укладывалось в пару простых слов – «Драко Малфой», все иное, и, быть может, важное и неотложное, он попросту отказывался воспринимать, - профессор, - Гарри увидел, как черная краска на раме туманится от его дыхания, - скажите мне, расскажите, вы точно знаете, год назад Драко Малфой меня спас, от чего? Что сделал он такого, о чем совершенно не знаю я? 

- И я в третий раз прошу вас сесть, - недовольно фыркнул профессор Снейп, - иначе я вообще откажусь беседовать с вами. 

- Хорошо, сэр, - Гарри покорно опустился на указанный стул, - и все же, мне хотелось бы знать… 

- Вы сейчас задаете очень сложный вопрос, мистер Поттер, и, мало того, я не уверен, что хочу вам на него отвечать. Вы живете в чудесном сказочном мире, где вы, смелый юный добрый волшебник победили отвратительного старого злобного Темного Лорда. Вы – герой, мир обязан вам самим своим существованием – что может быть прекрасней? Это ваша сказка, и вы имеете право в ней существовать, а вот я разрушать ваши иллюзии права, стало быть, не имею. 

- Иллюзии? – Гарри Поттер по давней привычке осторожно прикоснулся к шраму. – Вы считаете, что я живу в выдуманном мире? 

- Что вы, мистер Поттер, конечно нет, вы – победитель величайшего темного мага, и я преклоняюсь перед тем, как ловко и находчиво вы спасли мир! Теперь, быть может, вы расскажете мне о дементорах? 

- Ну уж нет! – Гарри вскочил со стула, подбежал к портрету и, взмахнув руками, продолжил. – Если вы стали говорить что-то о выдумках, то продолжайте! Волдеморт никогда не был в моем сознании, шрам у меня на лбу – не его рук дело, и я не уничтожил его в день Последней битвы! 

- Все это абсолютно правильно, мистер Поттер. Вы все это сделали, и Темный Лорд, конечно, творил все те ужасы, о которых вы говорите. Только скажите мне, что случилось бы с миром, если бы вы не победили Лорда? 

- Он поработил бы всех! – Гарри говорил возмущенно. Ответ на этот вопрос был ясен и понятен, он знал его наверняка, это была истина, не нуждающаяся в обсуждении. – Все маги вынуждены были бы подчиняться ему, он истребил бы всех магглов и утвердил абсолютное свое господство! 

- Мистер Поттер, - голос Снейпа сочился сарказмом, - расскажите мне, как бы он истребил всех магглов? Их же очень-очень много, огромное количество, во много раз больше, чем волшебников на целом свете! И зачем бы ему это потребовалось? 

- Он ненавидел магглов! – Гарри кричал, не замечая этого. – Он считал, что они должны умереть! 

- Боюсь, что бедный наш Лорд именно так и думал, - Снейп сокрушенно покачал головой, - но силы были неравны и, боюсь, магглы истребили бы Лорда гораздо быстрее, чем он их. Не думали об этом? 

- Но ведь Волдеморт – темный маг, а магглы и вовсе ничего не знают о магии! 

- Неизвестно еще, что лучше, - Снейп улыбнулся как-то устало, - мы с вами, как видите, живем так же, как жили сто лет назад, а магглы за это время сделали такой скачок в развитии науки и техники, что многие наши заклятия рядом с их изобретениями смотрятся попросту жалко. 

- Я не понимаю вас, сэр. 

- Вы подумайте, мистер Поттер, ну вот, победил Волдеморт, воцарилось зло, что дальше? Как бы это зло развивалось и существовало? 

- Не знаю, - смущенно пробормотал Гарри, вычерчивая на стекле затейливые узоры, - как-нибудь явно бы развивалось, у Волдеморта сторонники были, Пожиратели, организовали бы свое правительство, Лорд стал бы кем-то вроде министра магии… 

- И к чему бы мы пришли? – Снейп улыбался озорной мальчишеской улыбкой, и Гарри не выдержал, улыбнулся ему в ответ. 

- К тому же, что и сейчас. Есть министерство, есть министр, есть законы, по которым мы живем, исполнительная власть, опять же, имеется. Все было бы так же, но в чем тогда смысл? 

- Смысл, мистер Поттер, исключительно и всегда только в одном: ищи, кому выгодно, - зная этот принцип, можно предвидеть абсолютно все события без всякой магии. 

- Выгодно что? Смена власти? 

- В данном случае – да, кое-кто очень надеялся, что министр магии оставит свой пост, Лорд ли станет управлять Магической Британией, или нового министра назначат – это особой роли не играло, главное было – убрать Фаджа, потому что он очень мешал одному известному вам человеку. 

- Вы намекаете на Люциуса Малфоя? – от неожиданной догадки у Гарри перехватило дыхание. – То есть вы говорите о том, что Волдемортом управлял лорд Малфой? 

- Что за грубое слово – управлял, - поморщился Снейп, - Люциус – не кукловод, а бедный старый Реддл – не кукла, Люциус, кстати, очень старика уважал, ценил, можно сказать, и оберегал, помог вам, конечно, мистер Поттер, убить его, не без этого, но только потому, что сынок его ненаглядный, Драко, отцовская гордость и надежда, три месяца валялся у него в ногах и умолял вернуть ему Поттера живым и сделать так, чтобы Поттер убил, наконец, Лорда! Драко, понимаете ли, считал, что, если вы, мистер Поттер, не прикончите старика, то сойдете с ума, или что-то подобное. Он настолько в это верил, что и мы с Люциусом, в конце концов, поверили тоже. И что оставалось? Ох, мистер Поттер, вам лучше не знать подробностей, да и мне не очень хочется их вспоминать, сами видите, чем для меня все дело закончилось! 

- Я прошу вас, сэр, - Гарри говорил как-то глухо, но уверенно и спокойно, - расскажите, мне необходимо это знать, про Драко, просьбы, старика Реддла, так вы, оказывается, называли вашего Повелителя. Что ж, не очень-то уважительно, но гораздо лучше, чем Темный Лорд, или как вы там его при жизни величали. Я, как вы понимаете, ничего не знаю ни о Люциусе, ни о Фадже, ни о том, причем здесь Волдеморт, если вас не затруднит, расскажите с самого начала. 

- Это будет долгий рассказ, мистер Поттер, утомительный и, возможно, совершенно бесполезный. Вы хотите убедиться, что мой крестник вами увлечен, будем называть это так, хорошо? Тогда поверьте мне на слово – это правда, к сожалению, и хорошее дерево иногда дает дурные плоды. Я знаю наверняка, потому нет нужды заставлять меня сейчас воскрешать прошлое в угоду вашему праздному интересу! 

Снейп говорил строго и отрывисто, Гарри поежился, но упрямство, помноженное на желание узнать, ради чего он жил все эти годы, победило, и он прибег отнюдь не к гриффиндорскому способу выяснить, что же происходило на самом деле. 

- Профессор Снейп, - Гарри был сама любезность, - я, конечно, не хочу тревожить вас, возрождать неприятные вам воспоминания, но и мне, знаете ли, очень страшно и грустно вспоминать о дементоре и жутком поцелуе, потому, боюсь, нам придется пообщаться в другой раз, чтобы прийти в норму и продолжить наш разговор, не правда ли? 

- Мерзкий мальчишка! – Снейп был взбешен. – Подлый шантаж недостоин гриффиндорца, вы знаете об этом? 

- Я слишком много общался с выпускниками факультета Слизерин, - Гарри опустил глаза, - вот и научился плохому. 

- Что ж, значит вам надоела сладкая конфетная сказка старика Дамблдора? – Снейп быстрым жестом откинул волосы со лба. – Подумайте дважды, Поттер, некий Том Реддл жил в этой красивой сказке всю свою жизнь! 

- Мне хотелось бы знать правду, - просто сказал Гарри, - всю жизнь вокруг меня было так много лжи – и я устал. Да, быть может, шантаж – не лучший способ, но ничего другого так сразу не придумывается, потому, профессор, я прошу вас рассказать мне все очень подробно, хотелось бы начинать узнавать этот новый мир, знаете ли. 

- Хорошо, мистер Поттер, - профессор Снейп завел руки за спину и выпрямился, - я, конечно, не такой уж хороший рассказчик, до профессора Дамблдора мне очень далеко, но я постараюсь излагать все события, о которых я знаю, в ясной и четкой форме. 

Вам, наверное, известны, мистер Поттер, те два кита, на которых стоит мир? Слава и деньги – вот все, что волнует людей, это с давних пор повелось и продолжается по сей день. И магглы, и маги в этом похожи: прославиться или заработать огромное состояние – значит прожить жизнь не зря, вы ведь это знаете, и не стоит лишний раз останавливаться на таких понятных моментах. Но слава, мистер Поттер, - дама ветреная и, зачастую, легко соблазняется звоном золотых монет, потому запомните раз и навсегда: миром правят деньги – и только те, кто имеет достаточный запас бренного металла, может считать, что схватил синюю птицу за хвост. 

Вот вы, к примеру, интересуетесь: как так вышло, что вы, мальчишка, еще не окончивший Хогвартс, сумели победить величайшего темного мага? Ищите, кому это было выгодно, - и вы получите совершенно правильный, логичный ответ на свой вопрос. 

Не размахивайте руками, я помню о пророчестве, как о нем не помнить, если я сам его сочинил, по просьбе Люциуса, разумеется, нам надо было заставить Реддла действовать, вот и пришлось сочинять какую-то абсолютно дикую сказку. 

Знаете, Том Реддл вырос в приюте, Люциус говорит, что именно поэтому он так верил в сказки, им, приютским, остается надеяться только на чудо: на добрую фею, которая заберет их в страну грез и сделает принцами и принцессами, на милых людей, которые однажды из толпы бритоголовых, в робу одетых детей выберут именно тебя – и ты станешь обычным ребенком, с мамой и папой. Понимаете, мистер Поттер? Особая готовность верить в чудо - вот что было в юном Томе, ну а Дамблдору он понравился, какой-то особенный взгляд, или что-то еще, но Тома Реддла он нашел – и немедленно забрал из приюта, обычно-то он так не торопился, а тут… Не знаю, что там и как, до нас, как говорится, дошли одни преданья, но наверняка знаем мы только одно: наш милый, добрый профессор Дамблдор воспитал Тома так, что тот безоговорочно верил в собственную исключительность и, внимание, мистер Поттер, злое свое естество. Вы никогда не задавали себе вопрос, почему имена двух величайших темных магов неразрывно связаны с именем уважаемого нашего директора? Нет, не задавали, вам это просто не приходило в голову, хотя, казалось бы, естественная вещь – надо просто подумать. Верить ли Рите Скитер и ее глупым статейкам – дело каждого, она умеет кое-что видеть и обладает неплохой фантазией, по крайней мере, ее статьи могут подтолкнуть к размышлениям, впрочем, это не важно, мистер Поттер, и я отвлекся. Взгляд Тома Реддла, видимо, был действительно похож на чей-то там, из прошлого, семя упало на благодатную почву – и возник новый герой и опять злой и жестокий – ну что поделать, я склонен верить, что все дело в разрезе глаз. Не улыбайтесь, мистер Поттер, есть такая наука – френология, и можно много интересных минут провести, думая о строении черепа некоторых знакомых нам людей… Впрочем, я отвлекся. 

Вы знаете, кого называют золотой молодежью? Правильно, отпрысков знатных семей, юношей, которым некуда девать деньги и время, тех, кто ночами курит опиум в огромных, бархатом обитых клубах. Это не только у магглов, в магических семьях молодое поколение точно такое же. И вот однажды один из представителей этой самой золотой молодежи, Орион Блек, видный юноша, аристократ с огромным состоянием, харизматичный и удачливый, признанный лидер, тот, на кого равнялись, однажды пригрел и приласкал будущую нашу знаменитость, его Величество Темного Лорда. О, какой резонанс явление Тома произвело в высшем свете, мне рассказывал Абрахас, отец Люциуса, он до самой смерти помнил тот день, когда Темный Лорд был представлен светскому обществу. 

Молодежь собиралась в каком-то тайном заведении в центре Лондона, все было по моде того времени: золоченые двери, парчовые ковры, окна в человеческий рост. И вот, представьте себе, мистер Поттер, однажды, в разгар шумной вечеринки вваливается Орион, а роста он был немаленького, заметный такой джентльмен, а следом за ним, гордо подняв голову, идет тот самый Том Реддл, коего вы изволили наблюдать, погрузившись в воспоминания бедного нашего Лорда. 

Так вот, Орион басит: «На колени, это Темный Лорд, наш повелитель!» Все падают, веселые, оглушенные ревом Блека, а Том стоит среди этой пестрой толпы и улыбается. 

Через какое-то время они придумали метку и особые знаки, им нравилось отличаться, в жизни появлялся смысл. Истреблять магглов – ничем не хуже, чем истреблять нажитые отцами и дедами состояния, да и вообще, принадлежать к какому-то ордену, вроде бы, почетно. Что же до того, что Темный Лорд – полукровка, которого в приличном обществе принимать не следует, так Орион не особо об этом распространялся, а когда все узнали, уже поздно было что-то менять. 

Я не утомил вас, мистер Поттер? 

- Что вы, что вы, профессор, - Гарри слушал с интересом, ему казалось, что образы этих людей – развеселого Блека, решившего развлечь заскучавшее общество, скромного Абрахаса, смотрящего на Темного Лорда издалека, Тома Реддла, гордо поднявшего голову, думающего, наверное, что он выше и лучше всех их, прожигающих жизнь опиумном угаре, - да, это действительно было интересно. 

- И вот Темный Лорд утвердился на созданном специально для него троне. Поначалу быть Пожирателями всем было весело и интересно, потом как-то привыкли, а потом, мистер Поттер, произошло то, что всегда происходит в подобных случаях – люди сами поверили в свои фантазии и стали считать Тома Реддла великим. Не спорю, он – великий ученый и обладал, в отличие от вас, необходимыми для исследователя качествами – усидчивостью и верой в успех, однако как маг он был не сильнее того же Люциуса, а уж тех, кто занимался Темными искусствами всю жизнь, он и вовсе не мог одолеть. 

Второе поколение аристократов уже считало поклонение Лорду неотъемлемой частью жизни, все верили в него, в его победу и торжество, а вот над кем – над этим не задумывались, просто жили, плыли по течению, так и повелось. 

В то время о Лорде думали мало, в центре внимания был Люциус Малфой, сын Абрахаса, красивый, умный и удачливый, он рано понял, в чем состоит сущность успеха, кто правит жизнью – и не пожелал оставаться за кормой, плыть по течению так, как делали его сверстники. Люциус Малфой желал и желает вести, а не быть ведомым. 

Им восхищались все: учителя в Хогвартсе, я, глядящий на него с благоговением, сестры Блек, и ваш отец, мистер Поттер, если бы Люциус хоть раз заметил его в толпе, то осчастливил бы его навек. За один равнодушный взгляд Люциуса Джеймс Поттер готов был сделать что угодно. 

Сириус Блек пытался подражать Малфою, Джеймс Поттер пытался его заинтересовать, Ремус Люпин молча восхищался, глядя на него издали, а Люциус Малфой обратил внимание на меня. Не сверкайте тут глазами, мистер Поттер, это только вы с Драко могли… Я не о том внимании толкую: знаете, у Люциуса есть одно отличное качество – он умеет считать, причем не только деньги, ситуации тоже, он с первого раза просчитывает практически все варианты развития событий – и почти никогда не ошибается. Так вот, однажды великолепный, блестящий Люциус Малфой подошел ко мне и предложил свою дружбу, и я, конечно, не отказался. Я потом спрашивал его, почему он вообще обратил внимание на первый курс, мало того, на меня, я не был так уж хорошо одет, да и к высшему обществу отношение имел довольно опосредованное. Люциус ответил мне на вопрос, конечно, он сказал, что видит людей насквозь, и я – то, что нужно. Вы не представляете, мистер Поттер, с каким чувством я засыпал в тот день, когда Люциус Малфой, при всех, в школьном дворе пожал мне руку. Это было незабываемо. 

Вашего отца и Блека это заело, они пережить не могли, что Люциус не на них взглянул, а на меня. Вы уже изволили покопаться в моих воспоминаниях и знаете, какими способами выказывали они мне свою неприязнь. Впрочем, не думайте, что это продолжалось долго: я никогда не говорил Люциусу об их издевательствах, но один раз он сам стал свидетелем одной пренеприятной сцены. Для того чтобы вы поняли, как Люциус Малфой правит миром, я всего лишь передам, не дословно, конечно, а так, приблизительно, то, что он сказал: «Эй, вы, двое, - мне кажется, что Люциус даже не улыбнулся, он действительно не хотел их замечать, – ты, кажется, Блек? Можешь не кивать, меня не интересует кто ты. Предупреждаю: если еще раз я застану подобную сцену или услышу о таких издевательствах, вы с родителями окажетесь на улице, будете кормить голубей и показывать фокусы в маггловском цирке. Я не шучу». 

И поверье мне, мистер Поттер, никто не усомнился в словах Люциуса Малфоя. Потом ни ваш отец, ни Блек, никто не посмел приблизиться ко мне ни на шаг. Они ненавидели меня смертельно, но издали, скалили зубы, как волчата, но выступать в цирке им не хотелось, а в том, что Люциус Малфой сдержит слово, никто не сомневался. 

Люциус рано начал вести дела с магглами, Абрахас не одобрял этого, впрочем, не помню, чтобы Люциус когда-либо нуждался в поощрении или похвале. Акции, ценные бумаги, нефтяные вышки – он разбирался в этом отлично, был принят в маггловском высшем свете и, поверьте, имя Малфоя среди магглов отнюдь не пустой звук. Все было отлично, состояние Люциуса росло, он женился на с детства влюбленной в него Нарциссе – и получил за ней неплохое приданое, которое тут же пустил в оборот и, не сомневаюсь, приумножил. И тут феерическое везение Малфоя закончилось: советником министра магии стал Корнелиус Фадж. Никогда не говорите это имя в присутствии Люциуса Малфоя, в гневе наш любезный сэр бывает очень неприятен. 

Фадж имел свои дела с магглами, его акции, или что-то там, вы наверняка лучше разбираетесь в этом, мистер Поттер, представляли не меньшую ценность, к тому же, он знал что-то там важное о какой-то нефти, вроде бы, на Ближнем Востоке, сам воспользоваться знанием не мог, и Люциусу не позволял – вот и конфликтовали. 

Через какое-то время Фадж стал министром магии и исподволь настолько заинтересовал магическое сообщество Волдемортом, что никто за все эти годы ни разу не поинтересовался, куда утекают деньги из государственной казны, заметьте, с отрядом Лорда сражалась Армия Дамблдора, почему не Авроры, а? Потому что их не финансировали. А почему не финансировали – вот этот вопрос надо было задавать Корнелиусу Фаджу. Но он был так ловок, что даже Рита Скитер не почуяла подвоха, бросилась за сенсацией – и никто не понял, зачем все это было сделано. Тут же Дамблдор, вновь решивший обуздать непокорного ученика, высказался в том духе, что надо бы нам темных магов истребить, и все такое прочее. Общественность следила за противоборством, Люциус же и Фадж с переменным успехом делили акции какой-то там нефтяной компании, причем Фадж не гнушался запирать Люциуса в Азкабане, а Люциус, со своей стороны, из Азкабана управлял делами так ловко, что Фадж диву давался. До Волдеморта, противостояния Тьмы и Света им, как вы понимаете, дела не было. Конечно, Люциус Лорда уважал, он у него край мантии целовал и на руках бы носил, если бы тот позволил. Знаете почему? Вот устроит Люциус с Пожирателями где-нибудь заварушку, упадут акции какой-нибудь компании или что-то подобное, Люциус магглов просто так никогда не истреблял, я ведь уже говорил, считать он умеет. Так вот, обрушит он, скажем, мост, приходит к Лорду на поклон и вещает: "Мой Лорд, по вашему приказу мост с мерзкими, наглыми магглами обрушен!" Лорд радуется как ребенок и искренне верит в то, что все в мире происходит по его воле. Фадж кусает локти, Люциус хихикает и арендует новые хранилища в Гринготтс. Нет, Лорда Люциус ценил, Фадж Малфоя тысячу раз ловил на всяческих махинациях, а он твердил только одно: «Да, делал, виноват, Лорд приказал, я был под Империо». И что с него возьмешь? Фадж этого Лорда несчастного готов был голыми руками уничтожить, очень уж ловко им Люциус прикрывался. 

Выпейте воды, мистер Поттер, вы побледнели. Так вот, боролись бы мы с Лордом по сей день, если бы однажды не пришел ко мне мой крестник, бледный до синевы, дрожащий, как лист на ветру, и шепчущий только одно: «Крестный, спаси Поттера, он где-то умирает из-за Лорда, пожалуйста!» 

Глава 10. 

- Вы понимаете, мистер Поттер, что услышать подобную просьбу от Драко я не ожидал. Я расспросил его и узнал все подробности вашего, хм, романа, назовем это так. Конечно, Драко за несколько месяцев накрутил себя, он, знаете ли, любит придумать то, чего и вовсе не существовало, а все увлечение маггловским искусством, я говорил Люциусу, да что уж теперь, - Северус Снейп устало махнул рукой, - ни к чему хорошему все эти его Вагнеры не привели. Однако факт оставался фактом – мой крестник вдруг посчитал, что только он может спасти несчастного, обреченного на смерть героя. Бедный ребенок изводил себя на протяжении долгих месяцев, и я корю себя за невнимательность, за то, что попросту не заметил, что с ним что-то происходит. Вы знаете, мистер Поттер, в тот день, когда Драко пришел ко мне, выяснилось, что он уже три дня не ел, а сколько ночей он не спал, выдумывая какие-то дикие планы, и представить страшно. 

Когда он все это на меня вылил, а другими словами не передать тот поток информации, что вдруг на меня обрушился, я понял, что дело плохо и надо что-то решать: самостоятельно вернуть вас, мистер Поттер, и привести к вам тихого и покорного Лорда, чтобы вы его спокойненько убили, я, конечно, не мог. Потому я срочно вызвал Люциуса и рассказал ему о том, что, собственно, происходит. 

Мистер Поттер, вам, в силу юности и неопытности, не доводилось видеть, как ломаются люди, это ужасное зрелище, скажу я вам, по-настоящему страшно наблюдать за тем, как из сильного, решительного человека вдруг внезапно возникает медлительное ничтожество, паразитирующее на своих былых заслугах. Я не знаю, сколько сил потребовалось Люциусу, чтобы выстоять, принять этот удар - он, понимаете ли, совершенно не готов был к тому, что его сын, его гордость и надежда, окажется извращенцем, не желающим продолжать древний славный род. Не надо морщиться, я всего лишь называю вещи своими именами. 

Я, в меру сил, пытался поддержать его, но Люциус заперся в Малфой-мэнор, отозвал Драко из школы – и приготовился умирать, в прямом смысле слова, пригласил маггловского юриста и начал составлять завещание. Драко писал мне длинные грустные письма, и я старался, как мог, повлиять на Люциуса, а что еще оставалось делать? Каким бы ни был мой крестник, я все равно его люблю – этого не изменить, и Люциус понял то же самое через какое-то время. 

Надо сказать, что целый месяц Малфой-мэнор был погружен в траур: Пожиратели и Лорд старались не тревожить несчастного Малфоя, который вдруг занедужил. Лорд, понятно, боялся, что Люциус не обеспечит его армию обмундированием и вооружением, и все соглашались, склоняя головы, с решением Повелителя не беспокоить Малфоя. 

Я каждый вечер аппарировал в поместье и поил Люциуса укрепляющими и успокаивающими зельями, но он слабел, взгляд был каким-то тусклым, и я понимал, что ничего не могу для него сделать, – вся его жизнь, все то, ради чего он трудился, летело в Тартар – и он ну совершенно никак не мог этому помешать. Всесильный Люциус, перед которым склонился мир, ничего не мог поделать с судьбой, о, он часто тогда заговаривал со мной о роке и предопределенности, он находил какую-то поддержку в моих, в общем-то, простых рассуждениях. Драко ходил по дому бледной тенью, он считал, что отец не понимает его, одна Нарцисса была бодра и весела. Я долго не понимал причин ее прекрасного настроения, но потом, позже, мы поговорили – и я узнал, что она вовсе не видела в произошедшем проблемы. У нее, видите ли, какой-то двоюродный кузен совершенно открыто жил с каким-то то ли деверем, то ли тестем, то ли рогатым чертом. Мало того, о кузене Регулусе тоже ходили подобные слухи – и Нарцисса считала, что все нормально, так, как должно быть, и не понимала, почему Люциус так остро реагирует на обычные, в общем-то, вещи. Не знаю, она ли его убедила, или же Люциус в конце концов осознал, что, какой бы ни был, Драко - его сын, и он обязан о нем заботиться, но мой друг постепенно стал приходить в себя. Я, со своей стороны, немного успокоил Драко тем, что пообещал разыскать вас с помощью патронуса и, в меру сил, вам помочь. 

В общем, к тому моменту, как вы с мисс Грейнджер появились в гостиной Малфой-мэнор, семейство пережило достаточно тяжелое потрясение. Конечно же, вы спаслись, Люциус и Нарцисса заняты были только тем, что разглядывали вас, мистер Поттер, и гадали, что же в вас есть такого привлекательного. Через пару дней, когда страсти улеглись, Люциус сказал мне, что у вас, Поттер, болячки на губах – и что это отвратительно, омерзительно, ужасающе. Нарцисса – настоящая леди, она всегда умеет выйти из сложных ситуаций, и в тот день она успокоила мужа, рассказав ему, что умеет варить прекрасный бальзам от болячек на губах, да и сам Поттер, если отмыть, может быть очень даже симпатичным, почти как тот самый деверь, или кузен, или кто-то там. Я не даром так подробно рассказываю вам об этом дне, именно тогда и решилась ваша судьба: слушая неторопливый рассказ Нарциссы о разных фобиях у разных Блеков, Люциус вдруг вскочил со стула, опрокинул маленький чайный столик и корзинку с вязанием Нарциссы, сделал пару кругов по гостиной и завопил: «К черту, пускай! Я отдам этому грязному отвратительному Поттеру Лорда, и пусть Фадж… Впрочем, мне уже все равно, после того, как мой сын… Нет, это невыносимо, мне не нужна ни нефть, ничего не нужно. Нарцисса, слушай меня: как только этот грязный шрамоголовый мальчишка убьет нашу единственную защиту, поддержку и опору, мы с тобой немедленно уедем в Европу – и будем путешествовать до конца дней своих, слышишь меня? А твой сын пусть уж сам разбирается, что ему делать и как! Я не желаю больше иметь ничего общего ни с Блеками, ни даже с собственным сыном!» 

Нарцисса, помнится, медленно подняла свою корзинку, расправила нить и, вновь застучав спицами, спокойно сказала: «Ты зря так волнуешься, Люциус, конечно мы уедем – и будет, как ты скажешь. Что же до Блеков – да, у некоторых членов нашей семьи есть небольшие проблемы, но они же как-то справляются! Посмотри хоть на Беллатрикс…» 

После битвы, насколько я знаю, Драко умолял родителей остаться в Англии, но Люциусу, я думаю, было совершенно невыносимо жить в доме, в котором он надеялся встретить старость в окружении внуков, величайшим человеком столетия, или даже тысячелетия. С тех пор они с Нарси путешествуют, вы знаете об этом, мистер Поттер, и знаете теперь, чем пожертвовал Драко ради того, чтобы спасти вас. Вы удовлетворены? 

- Я не совсем понял, сэр, - Гарри говорил медленно, через силу, ему казалось, что, если он начнет обсуждать услышанное, выяснять какие-то детали, стены комнаты вдруг рухнут – и будет не спастись, не выбраться, - каким образом Люциус Малфой помог нашей победе? 

- Мистер Поттер, давайте назовем вещи своими именами: армию Пожирателей Смерти победили ученики Хогвартса и Молли Уизли с поварешкой. Вам еще не смешно? Не знаю, где Люциус заказал непобедимой армии Лорда палочки, но они оказались не то, чтобы не волшебными, а вовсе какими-то странными, то заклятия не те насылали, то вовсе из рук вырывались – и надвое ломались. Хотя я догадываюсь, в его подземельях сидел Олливандер, ну конечно… В общем, как и просил Драко, Лорда привели вам под нос – и, конечно, вам оставалось только уничтожить бедолагу и спасти мир. 

- А вы, сэр? Если вся эта война – нелепый фарс, то почему вы позволили себе так глупо умереть? Какая-то змея, нелепая хижина? 

- У меня не было возможности выбирать, мистер Поттер, - Снейп усмехнулся как-то устало, - а жить – для чего? Вы ведь ничего не знаете ни обо мне, ни о вашей матери, вы не знаете, что она загорала быстро даже под нежарким нашим солнцем, что у нее белые полосочки были на плече от бретелек майки, что она, когда волновалась, так смешно размахивала руками с растопыренными пальцами. Она так и кричала мне однажды: «Сев, представляешь, Сев, Петуния опять съела банку варенья и сказала, что все это глупости и никакой банки не было, представляешь, не было!» И она смеялась, и солнечные зайчики танцевали на ее руках… Убирайтесь, Поттер, я устал, мы поговорим в другой раз, слышите? Не надо вот так смотреть на меня, вон отсюда! 

- Да, сэр, конечно! – Гарри пулей вылетел из директорского кабинета, а профессор Снейп, глядя через неровные мазки краски на призрачную комнату, думал о том, что не было никакой банки – и Лили не было, по крайней мере, ее не найти даже здесь, за чертой. 

- То есть ты все рассказал ему, крестный, я правильно тебя понял? – Драко Малфой в сером маггловском пальто и белых блестящих кожаных перчатках стоял, облокотившись на спинку высокого кресла, и исподлобья смотрел на портрет Северуса Снейпа. 

- Да, Драко, - Минерва МакГонагалл, сидящая в директорском кресле, нервно постукивала по столу тонкими пальцами, - Северус рассказал ему что-то там о войне, после чего бедный мальчик вышел из Хогвартса – и скрылся, никто больше его не видел, вот уже месяц как бедный Гарри скитается, возможно… 

- И не возможно, а точно не пишет диссертацию, несмотря на обещание, мне данное, - фыркнул Снейп зло, - хотя я поступил абсолютно честно – все ему рассказал. 

- Ты, крестный, хоть бы со мной посоветовался, что ли, - Драко кусал тонкие губы и нервно теребил неровно отросшую прядь, - Поттеру нельзя такие вещи с ходу рассказывать, его готовить надо долго, быть может, годами, он необычайно раним… 

- Кто ты такой, чтобы я с тобой советовался? В конце концов, сколько можно скрывать от него жизнь, неужели вы думаете, что он рассыплется от легкого ветерка? Ну не герой он, что поделать, обычный мальчишка, я никакой трагедии в этом не вижу! 

- Зато я вижу, - Минерва МакГонагалл сняла очки и сердито посмотрела на изображение Снейпа, - мальчик скитается неизвестно где, наши поиски не дали результата, быть может, с ним что-то случилось, и он лежит где-нибудь, одинокий, беспомощный… 

- Прекрати истерику, Минерва, и достаточно уже меня обвинять. Вы слишком уж оберегаете Поттера, я же считаю, что ему иногда необходима основательная встряска. 

- Отлично, - Драко поднял вверх руки, желая прекратить перепалку, которая, очевидно, грозила перерасти в грандиозный скандал, - я найду Поттера, хотя, конечно, мне не следовало бы этого делать, но действительно хочется знать, что с ним все в порядке, я напомню ему о диссертации, крестный, не волнуйся. 

- Но Драко, - Минерва подошла к юноше и аккуратно положила сухую тонкую ладонь на его плечо, - мы искали Гарри очень долго, авроры опрашивали и магов, и магглов, Гарри никто не видел, о нем ничего не знают, быть может, он даже не в Англии, хоть мы и разослали запросы министерствам магии других стран, но новостей пока не получили. 

- Поттер в Лондоне, - холодно улыбнулся Драко, - в каком-нибудь притоне, он сидит на полу и страдает, что не герой, что жизнь его прошла зря, что Джинни Уизли его не любит – ну, я предполагаю, что у него множество поводов для того, чтобы себя пожалеть. А вот где именно он это делает, я узнаю. 

- Драко, мальчик мой, - профессор МакГонагалл улыбалась сквозь слезы, - я рада твоему оптимизму, но уверена, что его нет в Лондоне и пригородах, мы искали его… 

- Вы искали его совершенно неправильно, - Драко нервно повел плечами и, кивнув крестному, продолжил, - для того, чтобы найти Поттера, надо сначала сесть в вагон маггловского метро и ездить в нем до умопомрачения, часа два, размышляя о тщете сущего, потом надо выйти где-нибудь и идти куда-нибудь – вот только так его и можно найти, иначе, профессор МакГонагалл, шансов действительно нет. 

Драко улыбнулся – и вышел из кабинета, намереваясь, очевидно, приступить к поискам Поттера. 

- Я думаю, Северус, что ты был прав тогда, год назад, с Драко действительно что-то происходит, и мне кажется, Люциусу стоило бы… 

- Минерва, я наблюдал за крестником и Поттером почти целый год, и могу сказать тебе только одно: Драко точно найдет Поттера, пусть даже его методы кажутся тебе несколько странными, мало того, Поттер будет здесь уже к вечеру, уверяю тебя. И не могу сказать, как меня это радует, уж я-то заставлю его закончить работу, в конце концов, все возможные сроки подходят к концу, и эти его страдания совершенно неуместны! 

- Знаешь, Северус, - Минерва МакГонагалл поправила очки и, вспомнив правило истинной леди – что бы ни происходило, чай подают ровно в пять – спокойно произнесла, - я, пожалуй, спущусь в Большой Зал, сегодня Хагрид опять принес на урок каких-то диких зверушек, и мне хотелось бы, в очередной раз, попросить его советоваться со мной перед тем, как допускать к ним учеников. 

В метро Драко Малфой пробыл ровно полчаса: магглы, торопящиеся по своим делам, смотрящие в темные окна абсолютно пустыми глазами, навевали тоску, мысли же о тщете сущего в такой обстановке не увлекали. 

«Ну же, Поттер, - Драко Малфой вышел на какой-то станции в каком-то странном районе, сплошь застроенном небоскребами, такими огромными, что казалось, будто они врастают в небо, - подскажи мне, ты был здесь? О чем ты думал? О Джинни Уизли и том, что тебе обязательно надо ее оберегать? О том, что ты все еще любишь ее и раскаиваешься в том, что порвал все отношения с нищебродами? О том, что в тебя до безумия влюблен Драко Малфой, а тебе все равно, тебе важно, что Уизли посмела тебя не любить, об этом ты думал?» 

Драко Малфой изо всех сил ударил кулаком по кирпичной стене. «Отвечай! - заорал он, подняв голову вверх, глядя на узкую полоску невозможно голубого весеннего неба. – Отвечай, Поттер, черт тебя дери! Скажи мне: я люблю Джинни Уизли! Не смей молчать!» 

Где-то наверху открылось окно, и визгливый женский голос ответил Драко что-то непристойное, но ему было все равно, он не вслушивался в грязную брань, он смотрел прямо перед собой, на грязную, граффити изрисованную стену, на которой, поверх пыли и копоти, было невозможно белой краской написано «Драко Малфой». 

«Это судьба – или мне мерещится?» - думал Драко, проводя пальцами по неровным линиям белоснежных букв. Они не исчезали, и вызывающе яркая надпись «Драко Малфой», казалось, бросала вызов целому миру, состоящему из огромных каменных стен, визга, крика, шума машин и тонкой призрачной полоски голубого неба. 

«Поттер, - вновь закричал Драко, - где ты?» Наверху с треском захлопнулось окно, и Драко подумал, что так вот, собственно, всегда захлопывались перед ним те самые двери, в которые он больше всего желал войти. 

Следующие часы запомнились Малфою смутно: он, вроде бы, ходил по улицам и хватал магглов за руки, умоляя отвести его к Поттеру, но они смеялись или брезгливо отряхивали рукава, и шли дальше и дальше, а Поттер все не находился, потом, вроде бы, какой-то сердобольный джентльмен угостил несчастного Малфоя дешевым элем в каком-то старом пабе, где столы были липкими и под потолком болтались на сквозняке почти истлевшие ленты, залепленные мухами, висящие здесь, должно быть, с того времени, как Томми Реддл сказал свое первое слово, – а потом под ногами вдруг возникли какие-то камни, и рядом текла река, и было так спокойно, и совершенно ясным казалось то, что Поттер здесь – больше ему негде было находиться. 

Драко Малфой очнулся от странного забытья ближе к вечеру, над водой поднимался туман, и стылая сырость, казалось, насквозь пропитала всю одежду. Драко поежился от холода, но через секунду улыбнулся, подумав о том, что из мрака сейчас могут выступить обожаемые Поттером дементоры. «И тогда я спрошу у них, - Драко похлопал себя по плечам, стараясь согреться, - кто последний целовался с Поттером – и где теперь его искать?» Непослушные пальцы не желали сгибаться, ноги, казалось, и вовсе утратили возможность нормально двигаться, но Драко почему-то был абсолютно спокоен: он твердо знал, что все делает правильно, что так и должно быть, что Поттер, если и не ночевал на этих камнях, то явно сидел на них сколько-нибудь часов. Однако через пару минут, более-менее придя в себя, Драко подумал о том, что дальше идти некуда – Поттер явно встрял в какую-нибудь историю, и теперь коротает вечера в новой компании, среди новых знакомых. Разумный Драко Малфой случайных знакомств старался не заводить – это значительно уменьшало шансы разыскать отвратительного Поттера. 

Задумавшись о том, как легко Поттер обычно сходится с людьми и как ему это удается, Драко не сразу сосредоточился на происходящем: дело было в том, что уже какое-то время правый рукав измятого пальто сэра Малфоя нещадно трясли тонкие детские ручонки. 

- Вы – сэр Малфой, я помню вас, вы – сэр Малфой, - твердила какая-то тонкая девочка, похожая на сумеречного эльфа. 

- Да, - согласился Драко, улыбнувшись ребенку, - а кто ты? 

- Я – Мэг, вы не помните меня, да? Рождество, ресторан, вы были с такой красивой дамой, а я – с дедушкой и Гарри, теперь вспоминаете? 

- О, конечно, рад встрече! – Малфой присел на корточки рядом с дрожащим ребенком. – Почему ты в одном платье? И почему гуляешь ночью по городу? 

- Сэр Малфой, - Мэг говорила быстро-быстро, глотая окончания, и Драко с трудом разбирал сбивчивую ее речь, однако услышанное заставило его подскочить на месте, - Гарри живет у меня, то есть у нас, уже целый месяц, а дедушка умер, и мы похоронили его на настоящем кладбище, Гарри все сделал правильно – и заботился обо мне, у нас было все хорошо, но сегодня вдруг Гарри принес наш сосед, Джек, и сказал, что тот сорвался с какой-то башни, или я не поняла откуда, он что-то рисовал, Гарри всегда рисовал, целый месяц, и только белой краской почему-то, но не важно, Джек сказал, что Гарри поскользнулся и упал, и ему очень повезло, что Джек был рядом, да, потому что он принес Гарри домой - и я не знаю, что теперь делать. Я сидела рядом с ним и пела ему свою песню, но он все не приходит в себя, и я боюсь, боюсь, что он умрет, как дедушка, я вышла на улицу, чтобы найти помощь, а тут вы, сэр Малфой, вы ведь поможете нам, правда, не уйдете? Пообещайте, что нет! 

Гарри блуждал в каком-то стылом тумане, расцвеченном яркими радужными огнями. «Ах да, - вдруг вспомнилось ему, - это же дементор, и я в нем тону!» И стало вдруг как-то легко и спокойно, как будто не было последнего месяца и постоянных мыслей о лжи, казавшейся вязкой и плотной, как мрак под капюшоном дементора. 

- Поттер, - послышалось вдруг издалека, - Поттер, открой, пожалуйста, глаза, ты не можешь вот так глупо умереть! 

- Могу, Малфой, - Гарри улыбнулся, вспомнив о маске дементора, - я вообще все могу, и умереть тоже, это не так сложно, знаешь ли. 

- Он улыбается! – тонкий детский голосок встревожил Гарри, он подумал, что должен вспомнить что-то важное, то, что ускользало, растворялось в призрачных чертах Драко Малфоя. «К черту, - подумалось вдруг Гарри, - и пускай они скажут: Поттер не был героем, он утонул в дементоре». 

Гарри не знал, часы ли прошли, или же дни, он чувствовал, как его поднимают чьи-то руки, как к губам подносят отвратительно пахнущие зелья, он ощущал боль и радовался, когда она прекращала его терзать. А еще, иногда, редко, ему казалось, что рядом то самое фиалковое дуновение, что так волновало его раньше, давно, быть может, в прошлой жизни. С ним кто-то говорил иногда, и Гарри кивал, соглашаясь, ему со всем хотелось соглашаться, он нуждался в мире и покое. Он не запоминал то, что ему говорили, не сосредоточивался на фразах, стараясь вынырнуть из шума голосов, но однажды кто-то вырвал его из того обычного забытья, в которое Гарри часто погружался, не находя себе какого-нибудь другого занятия. 

- Самое отвратительное, Поттер, - голос говорившего был тихим и каким-то усталым, - это наблюдать за тем, как ты себя жалеешь, и даже слеза ползет по щеке. Омерзительное зрелище, непонятый герой. 

- Дра-ко Мал-фой, - по слогам произнес Гарри, вспомнив, как однажды, давным-давно, ему казалось, что весь мир шепчет только это имя. 

- А в это я не верю, Поттер, - тихий голос, казалось, удалялся, - это просто рифмуется хорошо – потому ты и повторяешь. 

Глава 11. 

- Вставайте, мистер Поттер, - мадам Помфри поправляла шторы, комнату заливал яркий солнечный свет, - вы, должно быть, уже вполне сносно себя чувствуете. 

- Спасибо, мадам Помфри, - пробормотал Гарри смущенно, он и сам не знал, что уязвило его больше – холодный равнодушный тон или это официальное обращение вместо привычного «Гарри». 

Гарри действительно чувствовал себя неплохо: отвратительная слабость, невозможность встать, головокружения – все куда-то отступило, и все было сносно – немаркая серая больничная пижама, солнечные лучи, задерживающиеся на всем блестящем, отражающиеся и оживляющие комнату, даже непривычное равнодушие мадам Помфри – в любом случае, он был дома – и Гарри улыбнулся этим мыслям. 

- А знаете, мадам Помфри, - Гарри надеялся какими-то обычными фразами растопить холодок странного отчуждения, - я тут подумал, уже третий раз за год я так серьезно болею, странно, не правда ли? 

- Действительно, странно, - мадам Помфри сидела на стуле у окна и читала какую-то книгу. 

- Только вот в этот раз никого нет рядом со мной, я им надоел, как вы считаете? 

- Вполне возможно, мистер Поттер, - мадам Помфри говорила, не поднимая головы, - миру нужны здоровые люди, вы должны это понимать. 

- Конечно, - Гарри хотелось кричать, - спасибо вам за заботу, и – я пойду. 

- Не за что, это моя работа, - Помфри, наконец, взглянула на Гарри и холодно улыбнулась, - да, вам нужно спуститься в Большой зал, директор МакГонагалл хотела бы, чтобы вы присутствовали на завтраке. 

В Большом зале все было обычно, так, как и всегда, – завтракающие ученики, преподаватели, пьющие кофе, тихо беседующие и невзначай оглядывающие зал. «С выздоровлением, мистер Поттер», - Гарри шел по проходу между столами, и нестройный хор голосов приветствовал его, однако все было как-то тускло и не по-настоящему. Гарри не нужна была фальшивая радость и сочувствие, а ученики, он это понимал, произносили приличествующие случаю фразы из вежливости, не более того. Мистер Поттер, учитель, который за год провел слишком мало уроков, которого почти не знали, перед которым испытывали почти суеверный страх, – он не заслуживал настоящих эмоций и, кроме тусклого «с выздоровлением», ему не на что было рассчитывать. 

Гарри подошел к преподавательскому столу, неловко сел, чуть сдвинув накрахмаленную скатерть, неловко поздоровался, ему все казалось, что простое «доброе утро» - несколько не то, что подходит для подобной ситуации, но никто не выразил удивления. Минерва МакГонагалл привычно протянула Гарри вазочку с вареньем, Хагрид привычно хлопнул его по плечу и сказал что-то о прогулках и солнечном свете, Флитвик улыбнулся чайной чашке и поинтересовался, достаточно ли хорошо чувствует себя Гарри. 

«Да, спасибо», - отвечал юноша, кивая и улыбаясь, подобно заводной кукле, он все смотрел на профессора МакГонагалл, однако она была настолько спокойна и невозмутима, что Гарри вдруг показалось, что ничего не было – ни дементоров, ни Малфоя, ни скитаний по Лондону, ни серого кладбища и слез Мэг, ни огромных, ничем неисписанных стен, которые он украшал белоснежными буквами, – все было обычно и просто: завтрак перед началом занятий, не более того. 

- Профессор МакГонагалл, - Гарри выдержал ровно пятнадцать минут всеобщей доброжелательности, - я хотел бы с вами поговорить, позволите? 

- После занятий, Гарри, - Минерва взглянула на Гарри и улыбнулась, - сейчас конец года, и ты должен понимать, что работы очень много. Кстати, я отдала твои часы профессору Спраут, надеюсь, ты не против, просто нехорошо было бы сейчас устраивать экзамен по ЗОТС, тогда как дети предмет практически не изучали. 

Жаркая волна прилила к щекам Гарри, он опустил голову низко-низко, как если бы старался повнимательней рассмотреть занимательный узор на скатерти. 

- Конечно, - быстро кивнул он, - профессор, но тогда, может быть, я могу отлучиться? Мне надо в Лондон, я не помню, как попал сюда, но в городе остался ребенок, совершенно одинокий, я заботился, а сейчас вот не знаю, что с ней, понимаете? 

- Ты волен абсолютно свободно распоряжаться своим временем, Гарри, - Минерва улыбалась, глядя на проказы сидящих в зале учеников, - и совсем не обязательно отчитываться, право же. 

- Спасибо, профессор, - Гарри казалось, что он проснулся в каком-то неправильном, холодном мире, что временные параллели сдвинулись – и он теперь не Гарри Поттер, любимец всех и вся, а какое-то досадное, мешающее окружающим недоразумение. 

Тротуары в Лондоне были мокрыми, но кое-где из-под асфальта и камня выбивались тонкие зеленые ростки, и Гарри, который шел, не поднимая головы, все казалось, что это уже было когда-то – каменно-холодное равнодушие, блестящий, дождем умытый асфальт и борющиеся за жизнь травинки, он даже вспоминал тягостное ощущение безнадежности, владевшее им с самого утра, с того момента, как он умудрился так нелепо проснуться. 

- О, Гарри, - Джек вытирал испачканные маслом руки о не менее испачканную маслом одежду, - ты гляди-ка, оправился! Эй, Джонни, спускайся сюда, посмотри, кто пришел! 

- Хэй, Гарри, - Джонни сбежал по железным ступенькам и протянул Гарри руку, - рад видеть, не ждали, мы уж думали с Джеком, что ты не выкарабкаешься! 

- Все в порядке, - это был правильный мир и правильные люди, их улыбки были искренними, их радость была непритворной, Джек еще раз старательно вытер руки о грязную майку и похлопал Гарри по плечу, - а где Мэг? 

- Это у тебя надо спрашивать, где Мэг! – Джек все еще похлопывал Гарри по плечу, да так сильно, что, казалось, задался целью попросту вбить беднягу в асфальт. – Она разве не с тобой? 

- Нет, - Гарри слегка отстранился от Джека и продолжил со смущенной улыбкой, - я просто почти ничего не помню. 

- Ну а мы так почти ничего и не знаем, - хихикнул Джон, усаживаясь на глянцевитый блестящий тротуар, - куда он тебя увез? 

- Он? – Гарри устроился рядом с Джоном. – О ком ты говоришь? 

- Джонни, ты тоже скажешь, сверзиться с такой высоты – и как череп не проломил, это удивительно! Конечно, он не помнит! Гарри же без сознания был, я тебе все рассказывал, но ты вечно забываешь половину! – возмущенно фыркнул Джек, усаживаясь рядом и закуривая. 

- Ну так расскажи еще раз, - прервал приятеля Джонни, - может, и Гарри что припомнит! 

- Дело было так, - Джек любил рассказывать долго и со вкусом, и Гарри, зная об этой его привычке, уселся поудобней, обхватив руками колени, и приготовился слушать, - я, значится, шел от Билла, тот отправил меня и сказал, что больше никаких бракованных деталей не примет, ты слышишь, Джонни, бракованных! Как будто я сам их делаю, черт возьми! Совсем старик из ума выжил! – Джек затянулся и, сплюнув на асфальт, продолжил. – Да я не об этом толкую. У дома Берты Джонс я увидел тебя, Гарри, ты лез по пожарной лестнице наверх, уж не знаю, что тебе там понадобилось. Тут вдруг оступился, и хлоп – вниз. Я подбежал, схватил тебя, потащил домой, это потом уже старик Грин, он доктором был когда-то, знаешь ли, сказал мне, что нельзя было тебя трогать, и я мог что-то там серьезно повредить, но я рад, - Джек вновь хлопнул Гарри по плечу, - рад, что все обошлось, зла я тебе не хотел, наоборот даже, решил помочь, ты нам – я тебе, сам понимаешь. Принес я тебя домой, Мэг аж затряслась вся, я ей джина дал глоток, чтобы она в себя пришла, но не помогло, сидела рядом, дрожала и что-то шептала, а потом – ну право, как птичка, - выпорхнула на улицу – и поминай, как звали. Ты, Гарри, на меня зла не держи, но подумал я тогда, что все, помрешь ты – нам тебя хоронить, а на что, спрашивается? Сдать, как бродягу, мне бы совесть не позволила, - Джек постучал себя кулаком в то место, где, по его предположению, должна была находиться та самая совесть, - а денег – сам понимаешь. Но вернулась она, Мэг, то есть, через час где-то с каким-то бледным джентльменом в сером пальто, знаешь, в кино таких показывают, и он весь такой правильный, чистенький, аж противно, - Джек взглянул на свои руки и в очередной раз вытер их об одежду, - такой весь из себя, тьфу ты черт. Я тогда и Джонни сказал, что Мэг неизвестно кого в дом притащила, но тут смотрю – выносит этот хлыщ тебя на руках, представь, я хотел к тебе броситься, остановить это все безумие, но – не поверишь, Гарри, - как на стену стеклянную наткнулся – и выйти из комнаты не смог, волшебство какое-то! 

- Не волшебство, а джин, - поправил Джонни, разглядывая под ярким весенним солнцем подметки изношенных ботинок, - ты из-за Гарри так распереживался, что всю бутылку разом выдул, хорошо еще, что стекло всего лишь померещилось, а то могло бы… 

- Так вот, - Джек решил не обращать внимания на издевку, - Мэг-то рядом была, и бежала за этим белобрысым до конца улицы, а дальше – я ничего не знаю, Гарри, но видеть тебя рад, очень рад! Все боялся, что навредил тебе тем, что поднял тогда, да что уж… 

Рассказ Джека пошел по кругу, и Гарри, прослушав историю еще раз, поспешил попрощаться со старыми своими знакомыми. 

«Значит Малфой, - думал Гарри, быстро шагая по подъездной дороге к Малфой-мэнор, - вернулся, да, и я помню, как падал, помню, но как он там оказался?» 

В саду поместья царило веселье, Гарри издалека услышал звонкий детский смех и голос Люциуса, усиленный каким-то странным эхом, повторявший: «Держись только крепче, вот так! Да нет, Мэгги, что ты делаешь! Вот, опять!» И снова заливистый, звонкий смех. 

«Если я что-то и понимаю, то только то, что ничего не понимаю», - сформулировал Гарри, бесшумно открывая калитку и заходя в сад, полный солнца и счастья. 

Мэг, одетая в красивое розовое платье, сидела на метле Драко и пыталась взлететь, Люциус, стоявший рядом, как мог, помогал ей, но усидеть на метле было непросто – и Мэг падала в ярко-зеленую траву, хохоча и вытирая выступившие слезы, Люциус помогал ей подняться – и все повторялось снова. «Невозможный мир, - думал Гарри, приближаясь, - и я с самого утра понял, что проснулся где-то не там». 

- О, Гарри! – Мэг первая заметила стоящего на посыпанной гравием дорожке юношу. – Ты выздоровел, я так волновалась! 

Она подбежала, вся звонкая и яркая, и Гарри поднял ее на руки, улыбаясь и задавая какие-то совершенно неуместные вопросы – «как ты, Мэг? откуда ты? почему ты?» 

Мэг рассмеялась – «еще не совсем здоров, да, не совсем?» - и, вырвавшись, побежала к дому, оглашая сад звонкими криками. 

- Мистер Поттер, - Люциус стоял, скрестив руки на груди, выражая всем своим видом совершеннейшее недовольство, - что вы тут делаете? 

- Где Малфой? – Гарри был слишком растерян, чтобы придумывать какой-либо подходящий предлог. 

- Перед вами, мистер Поттер! – Люциус холодно улыбнулся, разглядывая смущенного юношу. 

- Где Драко Малфой? – упрямо повторил Гарри, стараясь смотреть куда угодно, только не на самодовольного, сияющего Люциуса Малфоя. 

И вдруг внезапное воспоминание – забытье, тихий шепот, шорохи и знакомый ветерок у виска. «Неужели, - подумал Гарри, - но это совершенно невозможно, и я не верю, потому что Помфри…» 

- Как видишь, Нарцисса, мои слова о том, что Поттер не совсем нормален, не являются выдумкой! – Люциус Малфой самодовольно усмехнулся. 

- Так что же? – леди Малфой в серо-голубом платье стояла рядом с Гарри, держа за руку Мэг, и ласково улыбалась юноше. – Я уже рассказывала тебе, Люциус, о моей двоюродной тетушке? Она тоже, бывало, так задумывалась, и однажды… 

- Нарцисса, я думаю, что эту занимательную историю ты расскажешь нам сегодня за чаем, правда, Мэг? Или ты хотела бы послушать о Блэках прямо сейчас? 

- Нет-нет-нет, - Мэг подпрыгивала на одной ножке, - потом, потом, потом. Гарри, ты почему такой бледный? Хочешь посмотреть на мою комнату, а? 

- Я ничего не понимаю, - Гарри сжал руками виски, - я как будто не здесь, где Малфой? 

Гарри посмотрел вокруг полным тоски взглядом, Люциуса, казалось, ситуация забавляла, Мэг смотрела на Гарри недоуменно, и только во взгляде Нарциссы была жалость и понимание. 

- Бедный мальчик, - прошептала миссис Малфой, подходя к Гарри, - проходи в дом, выпей с нами чаю! 

- Спасибо, - Гарри посмотрел на Нарциссу с благодарностью, - но я тороплюсь, мне бы только узнать, почему здесь Мэг – и где искать вашего сына, миссис Малфой! 

- О, милый мой мальчик, мы не знаем, где Драко! – Нарцисса аккуратно пригладила растрепанные волосы Гарри. – Но я точно знаю, что с ним все в порядке, он недавно писал нам, что путешествие его занимательно необычайно, так что не волнуйся, все хорошо! А Мэг будет жить у нас, она ведь совсем одна, правда? Она такая милая, и очень привязалась ко мне и к Люциусу, потому мы и решили ее забрать, ты ведь не против? 

- Нет, - спокойный голос Нарциссы возвращал Гарри возможность рассуждать здраво, - но как же так, она же – маггла, вас это не смущает? 

Нарцисса посмотрела на Гарри с улыбкой, но Люциус надменно вздернул подбородок. 

- Грязнокровка – да, так будет точнее, - фыркнул он, глядя, как Мэг старается поймать яркую огромную, неизвестно как попавшую в старый английский сад бабочку, - но меня это не пугает, мистер Поттер, после того, как я узнал, что из себя представляет мой родной сын, меня уже сложно чем-либо испугать! 

- Мэган – очень смышленая девочка, - спокойно продолжила Нарцисса, - и ей интересны все эти деловые разговоры, я права, дорогой? – Люциус сдержанно кивнул. – Драко никогда не интересовался финансовыми делами, и мы не заставляли его заниматься тем, что ему не нравится, а Мэган – наоборот, ей все это кажется очень важным и занимательным, я думаю, что все дело в том, что бедная девочка росла в нищете, и финансовые вопросы стали интересовать ее в очень раннем возрасте, а потому… 

- Нарцисса, твои рассуждения не лишены интереса, но я думаю, что мистер Поттер очень спешит, и нехорошо задерживать его разговорами о ребенке, которого он бросил в пустом доме, не озаботившись даже тем, чтобы накормить его, - Люциус нервно повел плечами. – Мэган, будь любезна, оставь бабочку – и пойдем в дом, пора пить чай! 

- Хорошо, - крикнула Мэг издалека, - уже лечу! 

- Ты не останешься, Гарри? – ласково спросила Нарцисса. 

- Нет, миссис Малфой, у меня на самом деле много дел, но я рад, что с Мэг все в порядке, я, как только встал на ноги, сразу принялся разыскивать ее… 

- Об этом вы расскажете нам как-нибудь в другой раз, мистер Поттер, - Люциус взял на руки подбежавшую Мэг, - а теперь – не смеем задерживать! 

- Удачи, Гарри! – Мэг послала юноше воздушный поцелуй. – Я рада, что ты опять выздоровел! 

Болота на восточной границе Малфой-мэнор под ярким весенним солнцем казались веселыми лужайками, заросшими яркими цветами, трясина спала, ужас оставил эти места на то краткое время, пока солнечный свет играл и переливался радугами на росистой траве. 

Гарри сел на землю и, глядя вдаль, вспоминал о том, каким ясным и простым был его мир в тот день, когда, давным-давно, из мрака и тумана вышла фигура в черном плаще. 

* * *

3.1.1. 

Для подтверждения выдвинутой нами теории был проведен эксперимент, в результате которого были получены новые данные, опровергающие существующую на данный момент официальную информацию о дементорах. 

Поцелуй дементора, как было выяснено, назван так не из-за внешнего сходства процесса поглощения души с известным физиологическим актом, это действительно поцелуй (см. сакральное значение: при поцелуе души сливаются воедино), но, исходя из самой природы неодухотворенного дементора, акт этот является односторонним. Дементор, целующий человека, ничего не отдает взамен, лишь забирает ту душу, которую сам человек совершенно добровольно ему предлагает. 

Магические способности дементоров не сильны, они однонаправлены и, возможно, не претерпели с момента возникновения значительных изменений. Чтобы получить высшую концентрацию негативных эмоций, необходимых дементорам для существования, им требуется лишь подтолкнуть человека к тому, чтобы он отдал душу, поделился своей энергией добровольно (только в этом случае, очевидно, негативная энергия имеет нужный объем, если допустимо подобное выражение). Сама суть магии дементоров состоит в том, что среди ужаса, окружающего тонущего в тумане человека, вдруг появляется свет – человек видит того, кого любил всем сердцем, и стремится к нему, погружаясь в морок все глубже и глубже. Неизвестно, каким образом дементор возрождает в обреченном нужные воспоминания, но, фактически, человек с определенного момента уходит во мрак совершенно добровольно – и эта его готовность отдать душу является не более чем желанием поцеловать любимого человека. 

Поцелуй дементора, таким образом, можно считать наиболее гуманной казнью, так как последние секунды жизни человека, в этом случае, освещены абсолютным счастьем. 

Полученные в ходе эксперимента данные, безусловно, имеют практическое применение: ныне можно установить тот самый признак, по которому человека можно отнести к той или иной описанной нами группе. 

В работе уже говорилось о том, что нечувствительным к магии дементоров является человек, хранящий в душе некий источник вечной радости, позволяющий ему не поддаваться влиянию морока. Однако самое определение этого источника до сих пор не было найдено. 

Исходя из данных эксперимента, можно с уверенностью утверждать, что для человека, который не боится собственных эмоций, принимает их, умеет любить, отдавать свое чувство во вне, дементоры абсолютно безопасны. Их магия не распространяется на подобных индивидуумов, так как при поцелуе человек подобного склада не сможет погрузиться в туман, он ничего не увидит под капюшоном дементора, кроме стылой мглы, которая вызовет, возможно, отвращение, но не страх. Для таких людей у дементора нет подходящей маски, и магия его, в данном случае, бессильна. 

***Для уточнения терминологического аппарата в дальнейшем предлагаю именовать маской дементора тот самый призрак, который возникает в мороке и заставляет человека стремиться ему навстречу. 

Люди, относимые к первой группе, испытывающие иррациональный страх от одного упоминания о мрачных тварях, являются, в некотором роде, эмоционально нестабильными личностями. Они способны испытывать чувство любви, однако, в силу неких психических особенностей, не умеют делиться им, переживают эмоции в себе, боятся открыться – и, тем самым, являются наиболее подходящей «пищей» для дементора. Инстинкт самосохранения (особенность психики человека, исследованная маггловскими учеными) предостерегает таких людей от любого контакта с мрачными тварями, ибо дементоры для них смертельно опасны. Как уже отмечалось, дементор ощущает страх, испытываемый человеком, особенно тонко: ужас является пищей духа болот, и потому дементор обычно не отпускает страшащуюся его жертву, ибо в данном случае, очевидно, подбор подходящей маски не представляет для него каких-либо трудностей. 

Однако, даже для людей первой группы существует шанс сохранить сознание после контакта с дементором: целуя заманчивый призрак, человек может сконцентрироваться на своих эмоциях, испытать сильнейшее желание выплеснуть чувство во вне (см. признание, преодоление одиночества), тогда дементор, сам предельно контролирующий процесс, отпускает жертву и развоплощается, возвращаясь, возможно, в первоначальное свое состояние (см. туман, неуплотнившиеся дементоры). Данная гипотеза требует значительных уточнений и, возможно, не является абсолютно верной, однако в ходе нашего эксперимента человек освободился от влияния дементора именно таким способом. 

* * *

- Неплохо, неплохо, - профессор Снейп, внимательно слушавший Гарри, слегка улыбнулся, - то, что вы выяснили, мистер Поттер, - уникально, однако вы не сделали нужных выводов. 

- Выводов? – Гарри положил исписанный блокнот на директорский стол. – Мне кажется, что все стоит как следует оформить, и я надеялся на вашу помощь, профессор. 

- Да, выводов, ваше исследование уникально по собранному материалу, но совершенно бесполезно, увы, и интересно разве что людям, которые очень любят мрачные истории. 

- Но почему? – Гарри скрестил руки на груди и опустил голову. – Какие еще выводы, сэр? Я выяснил, в чем состоит магия дементора, это и было целью исследования, разве не так? 

- Если бы наука существовала только ради науки, то да, можно было бы считать, что с задачей вы справились. Но практическое применение – в чем оно? Встреться вам сейчас дементор, мистер Поттер, и без капсулы с нужным зельем вы растворитесь в нем, несмотря даже на то, что вам удалось узнать. Вы до сих пор бессильны перед ними, понимаете меня? 

- Но я не знаю, как избежать их влияния, и вижу свою задачу лишь в том, чтобы описать, что происходит с человеком, которого целует дементор. 

- Вы не защитите диссертацию, мистер Поттер, не пройдете даже предзащиту, ибо не можете ответить ни на один поставленный вопрос. Подумайте, перечитайте свои записи – и, если что-то придет вам в голову, буду рад вас выслушать. 

- А вы, вы знаете ответ? – Гарри подошел к портрету и аккуратно провел пальцами по раме. – Вы ведь не просто так меня спрашиваете, я чувствую! 

- У меня есть некоторые предположения, мистер Поттер, но я не собираюсь сейчас рассказывать вам об этом. Подумайте, проанализируйте, сделайте выводы – и, если наши точки зрения совпадут, то тогда действительно можно будет готовить текст к защите, чистить его, убирать излишний пафос, всяческие разбитые сердца и единение душ. 

- Хорошо, сэр, - Гарри подошел к двери, - я постараюсь подумать, хотя сомневаюсь, что придумаю что-нибудь дельное. 

Гарри открыл было дверь, но окрик Снейпа остановил его на пороге. 

- Мистер Поттер, я вижу, вы решили опять пару месяцев пролежать у Помфри, переживая то, что вы не можете сделать элементарных выводов. Этого не стоит делать, ибо терпение Минервы на исходе, последняя ваша выходка еще не забыта, а потому, мне кажется, что вам стоит перестать себя жалеть – и взяться, наконец, за работу. 

- Я постараюсь, сэр, и, знаете, я все это не нарочно, не для того, чтобы кого-то позлить или обидеть, просто я так живу, и раньше профессор Дамблдор… 

- О да, он умел вас успокоить, дать цель в жизни, показать, куда нужно двигаться! – Снейп усмехнулся устало. – И за все это время вы так и не повзрослели, Поттер, что ж, идите, не задерживаю. 

«Цель в жизни, - Гарри лежал на берегу озера, жуя травинку, разглядывая облака, пытаясь, как когда-то давно, в детстве, угадать в смутных очертаниях фигуры – кошку, дом, деревья, птиц, - но ничего не получалось, все расплывалось, и глаза слезились от яркого солнца, - зачем ее искать? Мне нравилось рисовать белой краской на стенах, но Люциус прав, это было отвратительно – оставлять Мэг одну, но она сейчас счастлива, и это хорошо, хорошо». 

Ленивые мысли текли, сменяя друг друга, цепляясь за какие-то символы или же впечатления, и под яркими лучами солнца Гарри казалось, что ничего больше не существует – только он и ясное, голубое небо. «Наверное, - вдруг подумалось ему, - так живут люди потом, после поцелуя дементора, только в себе – и мира не существует, это не так плохо, мне кажется. И, быть может, стоит отправиться на болота самому – и разом все прекратить, это ведь так просто, сначала темнота, мгла и сырость, а потом – Драко Малфой, вечно». 

Глава 12. 

Гарри бежал по темному коридору, стараясь спастись от преследовавшего его ужаса. Огромные двери, рядом с которыми он останавливался, переводя дыхание, не желали открываться, свет факелов отбрасывал на стены причудливые тени, и Гарри казалось, что какие-то бесплотные существа тянут к нему руки с бесконечно длинными пальцами, желая ухватить, удержать его в этом мрачном царстве. 

Коридор закончился тупиком – гладкая каменная стена и окошко наверху, высоко-высоко, до него было не дотянуться, а ужас приближался, уже слышна была чья-то отчетливая поступь и шумное, хриплое дыхание. Гарри понимал, что ему не спастись, не выбраться, но все еще надеялся на чудо – и колотил ледяной камень, мечтая, чтобы нашелся какой-нибудь выход из ловушки. Но ничего не происходило: уродливые тени, преследовавшие его, куда-то пропали, очевидно, они не меньше юноши боялись того, кто медленно, спокойно шел по коридору, зная, что жертве не скрыться. Вдруг, внезапно, все закончилось – порыв ледяного ветра затушил чадящие факелы, и Гарри, дрожа, обернулся, желая встретиться с опасностью лицом к лицу. В тусклом свете, пробивавшемся из окна, Гарри увидел, что рядом с ним, на расстоянии вытянутой руки, стоял некто в черном плаще, лицо его было скрыто капюшоном – и Гарри рассмеялся, поняв, что это – всего лишь дементор, ничего необычного, все так же, как было на болотах когда-то очень давно. 

Гарри шагнул к зыбкой фигуре, она не двигалась и, казалось, не дышала, по крайней мере, тревоживший юношу свистящий звук умолк – и в абсолютной тишине Гарри сделал еще один шаг, не желая больше отсрочивать неизбежное. Под низко надвинутым капюшоном, к удивлению Гарри, не клубился стылый туман, напротив, дементор, очевидно, сразу выбрал нужную маску – и на юношу, улыбаясь, смотрел Драко Малфой. 

- Какая нелепость, - вдруг сказал он, снимая капюшон и приглаживая волосы, - зачем ты ко мне подошел? Я ведь уже говорил, что ты мне противен, меня тошнит от тебя, понимаешь? 

- Я принял тебя за дементора, - неизвестно зачем начал оправдываться Гарри, - и хотел, чтобы все поскорей закончилось. Я не знал, что это ты, и, конечно… 

- Мерзко, как же мерзко, Потти! – Малфой отступил, плотнее закутываясь в огромный длинный плащ. – Ты утверждаешь, что дементоры обожают, когда их облизывают? Отвратительные твари – и никогда мне не нравились. Хотя тогда, ты знаешь когда, я предпочел бы лучше поцеловать дементора, на самом деле. 

- Убирайся! – Гарри кричал, не в силах совладать с собой. – Убирайся откуда пришел! И я никогда, ты знаешь сам, никогда больше к тебе не подходил – и не подойду! Убирайся! 

- Вот знаешь, Гарри, - услышав знакомый голос, раздавшийся совсем рядом, юноша вздрогнул и открыл глаза. Бесконечно голубое небо, яркое солнце – и никакой стылой сырости, никакого Малфоя. Гарри оглянулся: рядом с ним на яркой весенней траве сидел Хагрид, старательно счищавший с рукава какую-то невидимую пылинку. 

- Я, наверное, задремал, - пробормотал Гарри, нервно поводя плечами, все еще думая, что увиденный кошмар может вдруг вернуться. 

- Хочу сказать тебе кое-что, - Хагрид взглянул на Гарри с обидой, - я тебе, конечно, никогда не навязывался, просто подошел, спросил, как ты, мало ли что. И я всегда к тебе хорошо относился, а ты, и правда, не заходил последнее время. Но откуда же я знал… Ладно, ладно, убираюсь, отдыхай! 

Хагрид, охнув, поднялся с земли – и быстро, не оглядываясь, пошел к замку. 

- Хагрид, постой! – Гарри, еще не до конца пришедший в себя, не сразу понял, о чем говорил давний его друг. – Хагрид, это был сон, я, видимо, кричал вслух, это не тебе, ну остановись же ты! 

Но Хагрид, отошедший достаточно далеко, не слышал тихих смущенных оправданий юноши. 

«Ну вот, - Гарри поднялся на ноги и отряхнул мантию, - обиделся! И что теперь делать? Извиняться, объяснять все – как? Рассказать о Малфое – он не поймет, да и я не смогу это сделать. К черту, все к черту – пускай обижается!» 

Гарри потер руками виски, стараясь вернуть себе ощущение реальности, желая забыть о кошмаре, о том, что сказал ему призрачный Драко Малфой. «Неправда, все неправда, - твердил Гарри, подходя к озеру, желая умыться холодной водой и успокоиться, - откуда я мог знать тогда, что тебе будет противно и невыносимо, Драко? Я всего лишь хотел поддержать тебя и успокоить, ну а способ, что ж, не самый удачный, признаю, но что теперь-то сделаешь?» 

Гарри сел на мягкий теплый песок у самой воды и, глядя на легкую рябь, старался думать о дементорах, диссертации, о чем угодно, только не о том, как однажды, сидя на этом самом месте, он из-под ресниц наблюдал за Драко Малфоем, который гулял по берегу с Паркинсон, рассказывал что-то с улыбкой. Малфой казался тогда таким настоящим и близким – и, в то же время, бесконечно далеким. 

- Мне кажется, я понял, в чем дело, профессор, - Гарри говорил тихо, стараясь не смотреть на портрет, - человек, избавившийся от внутреннего страха, открывшийся, если так можно сказать, не будет представлять для дементоров никакого интереса. 

- Почему, мистер Поттер? 

- Если человек открывается, он начинает жить в реальном мире, решать не выдуманные, а настоящие проблемы, и он не будет разглядывать всякие маски, они станут неинтересны – и… - Гарри замялся. – В общем, только так можно избавиться от страха перед вечностью, мне кажется. 

- И как же заставить человека открыться? 

- Никак, сэр, - Гарри провел рукой по волосам, - это просто теория, возможно, верная, возможно, ошибочная. Я сейчас вообще думаю о том, что и дементоров никаких нет, подумаешь – туман, кто его боится? 

- То есть вы предполагаете, что дементоры всем померещились? 

- Нет, что вы, - Гарри улыбнулся устало, - они существуют, уплотнившийся туман, не более того, просто само погружение во мглу… Знаете, сэр, во многих людях изначально существует эта самая мгла, и в нее погружаются абсолютно свободно, для этого вовсе не нужен дементор, некоторые живут во мраке годами. Дементор же каким-то чутьем находит в душе человека свое подобие – и стремиться получить его для того, чтобы уплотниться еще больше, наверное, стать более реальным, настоящим. 

- Интересная концепция, мистер Поттер, но вы вновь уходите в какие-то метафизические дебри. Да, быть может, вы правы, частичка дементора в человеке – это интересно, мысль стоит развить, обосновать, я думаю. Но как же избавиться от влияния дементоров, или же, если угодно, уничтожить частицу мрака в себе? Вы сами говорите о том, что эмоционально нестабильный человек не способен преодолеть себя, отпустить своего дементора, тогда в чем же заключается смысл вашего исследования? Описать несколько новых фактов? Предложить альтернативную теорию, которая строится исключительно на домыслах? Победите своего дементора, мистер Поттер, пусть даже не для себя, а во имя науки! 

- Вы часто говорите, сэр, что в написанных мной главах много излишнего пафоса, вам не кажется, что не один я этим грешу? 

- Вам нужен подходящий предлог, мистер Поттер, я вам его даю, - профессор Снейп устало закрыл глаза, - такому человеку, как вы, нужно делать что-то во имя чего-то, жить ради себя вы попросту не способны, что ж, я скажу, что, как исследователь, вы обязаны дойти до конца, даже жертвуя собой, своим спокойствием и комфортом. 

- А вы бы пожертвовали, сэр? – Гарри стукнул рукой по столу, стремясь дать выход обуревающим его эмоциям. – Вы смогли бы победить своего дементора? 

- Нет, не смог бы, - по губам Снейпа скользнула холодная улыбка, - я никогда не умел сражаться с собой, потому меня и победили другие, а вот вам стоит попробовать. 

- Но почему? – Гарри недоуменно воззрился на портрет. 

- Все очень просто, мистер Поттер. Дело в том, что я никогда не вмешивал в свои личные дела сторонних лиц, я вполне комфортно существовал с этой, как вы говорите, эмоциональной нестабильностью. Вы же вот уже целый год держите в напряжении всех, кто вас окружает, тех людей, кому вы небезразличны. Думаю, что вы хотите именно открыться, что вас удерживает – загадка. Но это, в общем-то, не важно – вы в состоянии преодолеть себя, возможно, вы просто не желаете этого делать, я же считаю, что это ваш долг, если хотите. Подумайте о тех, кому вы сможете помочь, если найдете способ изгонять внутренних дементоров, неужели этого недостаточно для того, чтобы пожертвовать своим покоем? 

- Достаточно, сэр, - Гарри тихо вздохнул, - но я, наверное, не смогу... 

- Тогда поцелуйте дементора, Поттер, и прекратите издеваться над окружающими! – фыркнул Снейп отворачиваясь. 

В наступившей тишине Гарри подошел к окну и, прислонившись лбом к стеклу, смотрел, как солнце опускается за далекие горы, раскрашивает их вершины нереально яркими красками. 

- Ладно, - Снейп усмехнулся, - не торопитесь, мистер Поттер, обдумайте все как следует, в конце концов, решать вам. Оставим эту тему. Вы видите на столе Минервы белый конверт? Возьмите его, это письмо от мисс Балстроуд. Кстати, передайте ей мою благодарность за помощь в сборе нужных для исследования материалов. 

- Я обязательно скажу об этом Миллисент, - Гарри держал в руках длинный белый конверт, - только вот я давно ее не видел… Профессор, а почему письмо здесь? Почему Миллисент не отправляет мне письма совой? 

- Поговорите об этом с Минервой, Поттер. Насколько я знаю, после того, как некто так удачно отправил вас на встречу с дементором, Минерва распорядилась всю вашу переписку доставлять ей, она проверяет письма, так как опасается повторных инцидентов, ведь виновный так и не был найден. 

- Конечно, сэр, я понимаю, - Гарри быстро взглянул на Снейпа, - и – я пойду, хорошо? 

- Не терпится прочитать письмо? 

- Да, сэр, простите, - Гарри подошел к двери и, обернувшись, пробормотал, - спасибо вам. 

- За что, мистер Поттер? – ситуация, казалось, развлекала Снейпа. 

- Да так, - Гарри замялся, - в последнее время со мной мало кто говорит, профессор МакГонагалл так и вовсе избегает, я, конечно, все понимаю, но это тяжело. 

- До встречи, мистер Поттер, - Снейп, казалось, потерял интерес к разговору. 

Однако когда шаги Гарри стихли, профессор усмехнулся и расправил мантию. 

- Я, конечно, не Дамблдор, убеждать не умею, - прошептал он, обращаясь неизвестно к кому, - но для него важна цель, так почему бы и нет? 

«Гарри, здравствуй! Мне неловко писать тебе после всего произошедшего, но, знаешь, мне почему-то кажется, что ты поймешь меня и простишь. Конечно, я поступила отвратительно, оставив тебя одного тогда, когда ты больше всего нуждался во мне, и я считаю, что это ужасно - давать надежду и не оправдывать ожиданий. Когда я узнала о том, что случилось, о том, что причиной всему послужило то, что ты не думая открыл письмо, которое я написала… Ты такой доверчивый, Гарри, такой 

необыкновенный, и я беспокоюсь о тебе – как ты там справляешься? Знаешь, я хотела забрать тебя из Малфой-мэнор, но Драко даже не пустил меня на порог, боюсь, что он до сих пор винит меня во всем. 

Я недавно узнала, что ты выздоровел, и долго не могла решиться тебе написать. Гарри, знай, что я постоянно думаю о тебе, несмотря ни на что считаю тебя своим другом и, надеюсь, что ты не обижен на меня за все то, что я сотворила. 

Обязательно напиши, как ты себя чувствуешь. Как продвигается исследование? Доволен ли твоей работой профессор Снейп? Мы с Теодором были в Париже, и я в архивах нашла кое-какие материалы, не очень важные, как мне кажется, но все же, я обязательно вышлю их тебе. И давай договоримся, Гарри: мои письма – в длинных белых конвертах, почерк мой ты знаешь, я буду подписывать каждое письмо, чтобы не случилось опять какого-нибудь страшного недоразумения. 

Пишу-пишу – и не могу решиться рассказать о главном. Гарри, мне кажется, что я знаю, кто отправил тебя к дементору. Два месяца назад я случайно встретила в Лондоне Джинни Уизли. Я бы и не заметила ее, если бы она не бросилась на меня с кулаками, крича что-то невообразимое, и я даже не хочу все это повторять, но, как я поняла, Джинни не могла поверить в то, что ты ушел от нее ко мне. Я тоже до сих пор не могу в это поверить, но ее ситуация эта довела до форменного бешенства. Если бы не Рон, боюсь, что она растерзала бы меня прямо там, на улице, и без всякой магии. Она поклялась отомстить и тебе, и мне, не хочется думать, что она привела свою угрозу в исполнение, но считаю, что ты должен знать, с какой стороны может появиться опасность. Не думай, что я наговариваю на нее, мне в этом нет нужды, я просто забочусь о тебе, Гарри, как и заботилась всегда, с того момента, как ты пригласил меня танцевать, а я была в этом жутком, нелепом платье. 

Но не будем вспоминать о прошлом: надеюсь, что у тебя все хорошо, что ты ответишь мне, что не держишь на меня зла. Я сейчас в Шотландии, в поместье Теодора, и, если будет время и возможность, очень хотела бы тебя увидеть. 

Скучаю. Миллисент». 

Ровные строчки, знакомый почерк – Гарри закрыл глаза, вспоминая гостиную в Малфой-мэнор и некрасивую девушку в некрасивом платье. Миллисент олицетворяла собой покой, и Гарри несколько раз перечитал письмо, размышляя об их недолгом романе, о том, что не она должна извиняться, а он должен благодарить. «Почему же она ушла?» - этот странный, несвоевременный вопрос взволновал Гарри, и он решил сразу же написать ответ, рассказать Миллисент о том, что он почти завершил исследование, о том, что материалы, ей найденные, будут очень полезны, а так же о том, что ей не стоит волноваться, он знает обо всем – и, конечно, ни в чем ее не винит. 

Зайдя в свою комнату, Гарри бросился к столу, желая осуществить задуманное, протянул руку, чтобы взять чистый пергамент, - и вдруг увидел под пресс-папье длинный белый конверт. 

«Бедная моя Миллисент, - вздохнул Гарри, разглядывая новое послание, - она, оказывается, так часто мне писала, а я… Впрочем, я никогда не был внимателен и заботлив, и неудивительно, что она…» - Гарри надорвал конверт – и, ощутив резкий рывок, глядя на ускользающий в круговороте мир, совершенно не удивился: все было правильно, так, как и должно было быть. 

Из ночи и шорохов Гарри перенесся в мир пылающего заката: странная комната, увешанная какими-то огромными деревянными масками, кровать под балдахином, циновки на полу – и открытая веранда с двумя плетеными креслами. Большего Гарри не заметил – его поразил Вагнер и водопад. С крыши веранды блестящими под лучами заходящего солнца струями лилась вода, за рубиновой пеленой виднелся огромный сад, заросший невиданными растениями, и Гарри показалось на секунду, что портключ перенес его в сказку. Все было необыкновенно – стук падающих капель, крики диковинных птиц вдалеке и тихая музыка, доносившаяся, казалось, из ниоткуда. 

Гарри вышел на веранду, стремясь приобщиться к чуду, поглощенный созерцанием, все чувства его обострились, и казалось, что сейчас, в эту минуту, произойдет что-то необыкновенное. Но все было просто – закат, умытый дождем сад и Драко Малфой, раскачивавшийся в кресле, наблюдавший за тем, как солнце превращает капли в драгоценности. 

- Малфой, - пробормотал Гарри, подходя ближе, - как ты здесь оказался? И где Миллисент? 

- Миллисент? – Драко даже не обернулся. – Не знаю, наверное в Шотландии, у Уоррингтона, или у черта на рогах, это важно? 

- Она написала мне письмо, - пробормотал Гарри недоуменно, - вот я и подумал… 

- Что ж, очень рад за тебя, надеюсь, что размышления твои были плодотворными. 

- Она написала мне письмо, - упрямо повторил Гарри, - и предупредила о длинных белых конвертах, но, - Гарри посмотрел на конверт, который все еще держал в руках, - почему-то Миллисент его не подписала, странно, да? 

- Очень странно, - в голосе Малфоя звучала досада, - я бы даже сказал – совершенно удивительно! 

- Да, - согласился Гарри, устраиваясь в кресле, глядя на водопад, - а где дементоры? 

- Причем здесь дементоры, не расскажешь? – Малфой оттолкнулся от пола – и кресло резко качнулось несколько раз. 

- Последний раз портключ перенес меня на болота, - задумчиво протянул Гарри, - а в этот раз вообще непонятно куда. Где это мы? 

- В джунглях, - усмехнулся Драко, - тут недалеко Амазонка, ближайшее маггловское поселение в часе ходьбы, выйдешь из бунгало – и направо, там дорога, заблудиться трудно. 

- Мне надо уйти? – Гарри отвлекся от созерцания водопада и взглянул на Малфоя. – Ничего не понимаю. 

- Знаешь, я не оправдываю твоих ожиданий: ни Миллисент, ни дементоров, ни Джинни Уизли. Да, тебе лучше будет уйти. 

- Так странно. Миллисент тоже писала о том, что не оправдывает моих ожиданий, хотя я вовсе ничего не жду, какие-то нелепые предположения. Как ты здесь оказался? 

- Одно из убежищ папы, - неожиданно мирно пояснил Малфой, - он понастроил их по всему миру, считая, что лучше перестраховаться на случай всяческих неожиданностей. Мне здесь нравится – дикая природа, тропические ливни, абсолютное одиночество, такой маленький, изолированный от большого мира уголок. Я нахожу в этом своеобразную прелесть, но – не смею больше задерживать, ты, я думаю, торопишься. 

- Именно так сказал Люциус, выпроваживая меня из Малфой-мэнор, - фыркнул Гарри, - я однажды проснулся не там – и теперь все повторяется постоянно, так бывает в маггловских фильмах – одно и то же, но с разных сторон, это называется – видеть многообразие. Не могу сказать, что нахожу его в… 

- Убирайся, Поттер! – голос Драко срывался в какие-то невидимые пропасти, разбивался о камни с шумом падающей воды. 

- А вот это как раз сказал тебе я в том сне, который видел, ты был в плаще дементора – и говорил всякие глупости! – Гарри торжествовал, ему казалось, что через секунду он поймет что-то важное, потому как все эти символы не могли соединиться просто так – он пришел к какой-то изначальной точке, той самой, откуда берет начало спираль времен. 

- Так, может быть, ты поцелуешь дементора, Поттер? – прошипел Драко, поднимаясь, подходя к креслу, в котором сидел Гарри, опираясь руками о подлокотники, глядя Гарри в глаза. 

- И именно это сказал мне Снейп пару часов назад, когда мы говорили о том, как можно избавиться от влияния дементоров! – Гарри смотрел на Драко, не видя его, ожидая явление истины, не сосредоточиваясь на сиюминутном. 

- Нет, я так не могу больше, - в голосе Драко звучала растерянность, - Поттер, я давно хотел сказать тебе кое-что, сейчас, думаю, самое время. Понимаешь, - Малфой слегка отстранился и, глядя куда-то через плечо Гарри, продолжил, - я хочу сказать тебе, что тогда, давно, ну ты помнишь тот день, я совершенно не думал о том, что говорю. Я нес какой-то бред, говорил, что мне противно и ужасно, мне надо было что-то сказать, потому как я посчитал, что это очередной розыгрыш Уизли, оборотное зелье или что-то там еще. Я, понимаешь ли, совершенно не верил происходящему, мне это казалось невозможным. Да, я знаю, что ты до сих пор не можешь меня простить за те дикие слова, я и сам себя не прощаю, следовало бы просто посмотреть на тебя, чтобы понять все. Но я был не в том состоянии, чертов Уизли… Хотя не важно. Гарри, я в тот день солгал – мне вовсе не было противно и ужасно, наоборот, я был шокирован, мне казалось, что все вы как-то догадались – и нашли новый, беспроигрышный способ издеваться надо мной. Если бы я действительно верил в то, что ты просто пришел, чтобы побыть рядом, то, наверное, вовсе ничего бы не сказал, но и не сбежал бы, понимаешь? Все было бы по-другому, по-настоящему. Так ты простишь меня? 

Гарри зажмурился, ему казалось, что водопад захлестнул его с головой – в ушах шумело, в горле пересохло. Истина действительно открылась перед ним во всей той ясности и простоте, что отличает ее от быстрого, стремительно несущегося в никуда мира. 

- Знаешь, - сказал Гарри через пару секунд, пару ударов сердца, пару пролетевших мимо персональных вечностей, - я все понял: ты слишком настоящий, Драко Малфой, ты умеешь признавать даже не свои ошибки, принимать все как есть, это для тебя просто, как дышать. Потому тебя вряд ли поцелует дементор. 

- Посмотри на меня, пожалуйста, - Драко нежно прикоснулся к щеке Гарри, - ты рассказал мне страшную новость – и я не знаю, как жить дальше. 

- Новость? – Гарри открыл глаза, быстро взглянул на улыбавшегося Малфоя и пробормотал. – О чем ты? 

- Ужасно осознавать, что меня никогда, никогда в жизни не поцелует дементор! – прошептал Малфой, наклоняясь. – Но я готов забыть об этом, если ты… 

Гарри казалось, что все вокруг тонет в странном водовороте – шум в ушах усилился, мир резко развернулся – и полетел, превращаясь в черную точку, запутываясь в легких прикосновениях губ, тонких светлых волосах и знакомом фиалковом дуновении. Все стало Драко Малфой – и больше ничего не было. 

- Поттер, Поттер, очнись! – Гарри почувствовал, что кто-то трясет его за плечи. – Да что же это такое, я дементором себя ощущаю! Открой глаза! 

- Не хочу, - пробормотал Гарри, - я могу опять проснуться где-то не там. 

- Не хочешь – не надо, но только дыши, это иногда помогает! – Гарри все же открыл глаза и взглянул на взволнованного Малфоя. – Я не знаю, как с тобой быть, - Драко забрался к Гарри на колени, обнял, прижался всем телом и тихо-тихо прошептал, - от тебя солнцем пахнет почему-то. 

- Мне так спокойно, - пробормотал Гарри, легко прикасаясь губами к светлой макушке, - а солнцем – это потому, что я сегодня весь день пролежал у озера, думая, что делать дальше. Кстати, знаешь, мне приснился кошмар – и я поругался с Хагридом… 

- Это все очень интересно, - Драко потерся носом о висок Гарри, - но давай ты мне расскажешь это как-нибудь потом, договорились? 

- Договорились, - улыбнулся Гарри, - тогда ты расскажи мне об Астории Гринграсс, о неудавшейся свадьбе и о том, зачем ты устроил это грандиозное шоу. 

Глава 13. 

Иногда, словно пытаясь остановить время, Гарри вспоминал, что было до того, как абсолютное счастье захлестнуло его с головой, – и ничего не получалось. Весь мир был сведен им к неторопливым, сонным утренним поцелуям, нежным прикосновениям рук, жизнь запутывалась во вздохах и стонах – и казалось, что так было всегда, по крайней мере, Гарри удивлялся тому, что когда-то, давным-давно, все было иначе. 

Он старался не думать о том, что будет потом, после того, как решение вернуться в большой мир будет принято, Драко не раз говорил, что неплохо было бы назначить дату отъезда, сообщить каким-то вымышленным родственникам странные подробности их неправдоподобного возвращения. Гарри кивал – и смотрел на залитый солнцем тропический сад, стылая серая Англия не шла ни в какое сравнение с окружавшим его великолепием, а потому казалось, что ничего не было, ни дементоров, ни мыслей о невозможном счастье, ни бегства от себя в смогом задушенный Лондон – был только Драко Малфой, его улыбки и серые-серые глаза. «Как небо перед бурей», - Гарри казалось, что сравнения его оригинальны, что никто и никогда не мог сказать ничего более точного, но Драко Малфой улыбался – и реальность вдруг исчезала. 

И только утром, перед рассветом, Гарри пытался обосновать волшебную реальность, дать ей какую-то твердую, незыблемую основу. Он размышлял о том, как в день приезда спросил Драко об Астории Гринграсс, как Драко улыбнулся – и звонкая пощечина отозвалась внутри долгим эхом. 

- Ты говоришь об Астории? Неужели! – губы Драко дрожали, и Гарри жалел, что завел этот, в общем-то, ненужный, бессмысленный разговор. – Может, будешь упрекать меня? 

- Я всего лишь хочу узнать, зачем тебе понадобилось разыгрывать любовь, готовиться к свадьбе, понимаешь? 

- Разыгрывать? – у Драко покраснели уши и жилка на шее дрожала, Гарри сделал было шаг, но Малфой не позволил приблизиться, отошел, дрожа, сощурив глаза, выдыхая резко. – Я, Поттер, собирался жениться на Астории – и здесь не было никакого розыгрыша. Неужели считаешь, что я должен был ждать тебя всю жизнь? Ты вспомни, как появился в Хогвартсе перед Битвой, припоминаешь? 

- О чем ты? – тот день Гарри помнил смутно: гибель Снейпа, яростный Волдеморт, визжащая Беллатрикс – и бледный до синевы Невилл Лонгботтом. 

- Я ждал тебя, целый долгий год ждал только для того, чтобы ты, думая о вечном, даже не обратил на меня внимания. – Драко говорил подчеркнуто спокойным тоном – и Гарри вдруг показалось, что если сейчас он неправильно отреагирует, скажет что-нибудь не то –все разрушится, разобьется, как прозрачные капли стекающего с крыши водопада. – Я сказал, что люблю тебя, что на все готов, что мы можем сгореть здесь заживо – но это все равно, потому что ты рядом. А ты, Поттер, призвал метлу и крикнул: «Садись». А потом просто убежал куда-то по своим неотложным делам, конечно, герой, и что там все мои слова… Я действительно выбрал неудачное время, но, знаешь, другого случая не представилось. Я ждал, Поттер, целый долгий месяц ждал, что ты отреагируешь хоть как-то, но ты уехал к Уизли – и в «Пророке» опубликовали объявление о помолвке. В тот день я решил устроить свою жизнь, почему бы и нет? Нормальная семья, положение в обществе, примирение с родителями – это было бы неплохо, не считаешь? Астория – милая девушка, и, если бы ты тогда, в августе, не сбежал от Уизли, все было бы иначе – я никогда не напомнил бы тебе о прошлом, а ты бы и вовсе о нем не знал, тебя ведь всегда что-то затягивает, поглощает, тебе дела нет до простых смертных, да, Потти? 

- Ты сказал, что в тот ужасный день, который я почти не помню, - я простудился там, в лесу, или что-то подобное, не важно, – так вот, ты сказал, что любишь меня? – Гарри медленно подошел к Драко, тот не отстранился, наоборот, смотрел внимательно, даже дерзко. – Я отвечу сегодня, чуть позже, чем нужно, но так уж вышло, - Гарри улыбнулся, - знаешь, однажды, пару лет назад, профессор Грюм превратил в хорька одного надменного, злого мальчишку. Ужасное зрелище – но мальчишка как-то смог вынести унижение, вот разве что уши у него были красные, как у тебя сейчас. И знаешь, я постоянно искал в произошедшем свою вину, мне казалось, что стоило остановить Грюма, быть может, даже вырвать палочку у него из рук, но не стоять и смотреть, как он издевается. Тогда я стал убеждать себя в том, что все не так плохо, и мальчишка этот заслужил подобное обхождение. Я каждый вечер надевал мантию-невидимку и следовал за ним по пятам. Знаешь, что интересно? Он оказался совсем другим, Драко, он оказался настоящим: любил книги и маггловскую музыку, ненавидел, когда какой-то случайный ветерок перелистывает за него страницы – он не был злым, он не умел ненавидеть, и я через какое-то время вдруг понял, что совсем не могу жить без него. Если какие-то дела или взыскания, которые так любил назначать Снейп, мешали мне проводить рядом с ним вечера, я злился – мне нравилось быть частью его, я как-то путано объясняю. Знаешь, однажды он лежал на кровати и рассматривал картинки в книге о драконах… 

Когда Гермиона, кутаясь в одеяло, стараясь развлечь Гарри разговором, а себя воспоминаниями, рассказывала, что Крам однажды чуть не задушил ее поцелуями, – «представляешь, Гарри, это когда совсем-совсем нечем дышать, но не страшно почему-то, как будто все правильно, как будто так и надо» - Гарри верил этому слабо, ему казалось, что подруга преувеличивает, но он не перебивал Гермиону, зная, что единственное, что поддерживает ее в долгом пути, - эти воспоминания, ей хотелось ими жить. В тот день, когда Драко Малфой не дослушал рассказ о венгерской хвостороге, и началось то самое счастье, состоящее из таких вот дух захватывающих поцелуев. 

* * *

«… И опять, Гарри, опять эти конверты – я уже просто не знаю, что делать. Все же рискну отправить тебе письмо, рядом с тобой Драко, думаю, что вместе вы как-то справитесь, сумеете отличить настоящее от подделки, правда?.. Я была у профессора Снейпа, зачитывала ему материалы, он возмущен, Гарри, и мне кажется, что тебе нужно поскорей вернуться, профессор МакГонагалл, вроде бы, договорилась, чтобы диссертационный совет созвали в конце июня, остается месяц, а у тебя, по словам профессора Снейпа, нет еще даже более-менее приличного текста, не говоря уже об автореферате… И объясни Драко, что это нужно для твоего будущего, в конце концов, он должен и сам понимать…» 

- Что скажешь на это? – Драко, полулежавший в кресле-качалке, перечитывал найденное им на столе письмо Миллисент. – Я мешаю твоей карьере, Поттер, удерживаю силой. Мне стыдно, правда! 

- Мое величайшее открытие – это ты, - улыбнулся Гарри, садясь рядом, протягивая Драко стакан ледяного сока, - на самом деле, не смейся. Если бы не ты, я никогда не понял бы, в чем состоит сущность мрака, все как-то не доводилось сказать, но ты – мой персональный дементор, по крайней мере, он выбрал твою маску… 

- Ты несешь какой-то бред, - Драко поморщился, - но Миллисент права, пора возвращаться, я и так на глаза крестному боюсь показаться, надо же, украл у него из-под носа светило науки, к тому же, не мешало бы поговорить с отцом. 

- Кстати, о Люциусе. Не расскажешь мне, зачем ты привел Мэг, магглу, в Малфой-мэнор? 

- Не я привел, она сама за мной увязалась. Бежала и шептала, чтобы я тебя, идиота, спас. Мне, конечно, с одной стороны, хотелось бросить тебя – и оставить все как есть, в конце концов, если у тебя хватило ума лезть на какие-то стены, чтобы глупо написать «Драко Малфой», вместо того, чтобы прийти ко мне и попытаться все выяснить, – нет, я отказываюсь это понимать! 

- Мне не казалось это глупостью, - Гарри потер переносицу и улыбнулся воспоминаниям, - мне тогда хотелось кричать, что я люблю тебя, что мир сосредоточен только в одном имени – и их не существует, есть только ты. 

- Вот, я и говорю, - хмыкнул Драко, - мне этого не понять, Поттер, какой смысл в совершенно нелепых действиях? Я бы мог не поехать в Лондон, не увидеть эти твои художества – что бы ты получил в итоге? 

- Знаешь, Драко, а ведь не всегда важно что-то получать, вот тот же дементор – он не умеет отдавать, живет только ради того, чтобы расти, расти бесконечно, питать свою оболочку, но – у него нет души, и это символично, потому что для роста ему как раз нужны настоящие людские души… 

- Стоп, Потти, я все понял! – Драко поднял вверх руки в молчаливом иронично-покорном жесте. – Нам и правда надо возвращаться, иначе мир не узнает о твоих величайших открытиях! 

- Ты обещал рассказать мне о Мэг, - Гарри не хотел говорить об отъезде, сама мысль о том, что придется покинуть тропический рай, тревожила юношу – и он малодушно предпочитал не думать об этом, отвлекаться на что-нибудь, просто Гарри временами казалось, что, если о чем-то не говорить, то этого и не будет. 

- Ах да, крошка Мэг. Я попросил ее вернуться домой, обещал навестить ее и рассказать новости о тебе, но она не слушала, все шла и шла за мной, а я, как ты понимаешь, не мог ее прогнать. В общем, через какое-то время мне надоело все это – и я попросил Мэг держаться за меня покрепче, аппарировать надо было, иначе тебя не спасли бы, это я понимал. Надо сказать, что девочка она крепкая, испугалась, конечно, но даже не расплакалась – она сильно привязалась к тебе, как ни странно, учитывая, что тебя практически никогда не было дома. Так вот, мы прибыли в Хогвартс – и я отдал тебя на попечение мадам Помфри. Мэг вызвалась сидеть у твоей постели, но, ты знаешь Помфри, ей подобное самопожертвование не по душе, потому пришлось забрать ребенка в Малфой-мэнор. Только-только бедняжка немного освоилась и стала болтать с нашими эльфами, вдруг – суета в холле, отец и мать решили навестить непутевого сыночка. Поттер, что стало с Мэг, когда она увидела Люциуса, – не передать. Она ходила вокруг него, рассматривая мантию с тем неподдельным восторгом, с которым восхищаются произведениями искусства, потом решилась все же дотронуться до нее – и прошептала что-то вроде «какой вы красивый, сэр». Вынужден сообщить тебе, что отец мой тщеславен чрезвычайно, магглов он, конечно, не любит, но перед простодушным комплиментом не устоял – и даже погладил ребенка по голове, мама чуть чувств не лишилась, когда это увидела. Мало того, он пригласил Мэг выпить чаю и рассказать о себе, мои дела, понимаешь ли, последнее время его не особенно волнуют. Мэг, конечно, не смогла отказать «самому красивому сэру на свете», и тут же, за чаем, рассказала грустную историю своей жизни. Мама рыдала и, в конце концов, сказала, что никуда и никогда больше бедную девочку не отпустит. Папа не противился, Мэг ему сразу понравилась, уж не знаю, в комплименте ли дело, или же он сразу почувствовал в девчонке родственную душу. 

Мне в то время не было дела до их взаимоотношений, ты был на грани жизни и смерти, и я все время находился в больничном крыле, домой возвращался только для того, чтобы переодеться. Когда мне сказали, что твоя жизнь вне опасности, что все кости срослись как положено и что-то там еще восстановлено, я сразу вернулся в Малфой-мэнор, планируя отправиться в путешествие, потому как понимал, что ты, Потти, придя в себя, решишь отблагодарить меня за спасение – и мало ли как тебе придет в голову это сделать. Не хмурься, я всего лишь боялся того, что ты решишь объяснить все только благодарностью, мне бы этого не хотелось, на самом деле. Но здесь я ошибся, конечно, ты даже и не подумал сказать спасибо бедному Драко Малфою, который на руках нес тебя через пол-Лондона! 

- Спасибо, - смущенно пробормотал Гарри, - я не знаю, как тебя благодарить… 

- Объясню чуть позже, - Малфой хитро улыбнулся и, подмигнув, продолжил, - так вот, вернувшись в поместье, я попал на идиллический семейный ужин, отец и мать ворковали над бедной сироткой. Мэг, кстати, уже вполне привыкшая к Люциусу, вела себя достаточно вольно – и ей не делали замечаний, Поттер, меня в свое время за подобные проказы выгоняли из-за стола, а на нее отец смотрел с умилением. Да, меня это возмутило, и я сказал все, что думаю лживых людях, которые кричат, что ненавидят магглов, и прощают этим самым магглам то, за что ругали родного сына. Ты не представляешь, меня вновь выгнали из-за стола, как мальчишку! Отвратительно, я уехал на следующий же день, потому не знаю, что с твоей Мэг, но думаю, что все просто отлично – и отец, и мать выглядели вполне счастливыми, ухаживая за ней. 

 - Нарцисса сказала мне, что Мэг интересуется какими-то там финансовыми вопросами, или что-то в этом роде. А Люциус сказал, что она – не маггла, а грязнокровка, это лучше, как думаешь? 

- Не сказал бы, - Драко пожал плечами, - может, лучше, но не намного. В любом случае, интерес Мэг к финансовым вопросам обеспечит ей пылкую привязанность отца, а мы с тобой, Потти, вынуждены будем снимать квартиру где-то в Лондоне, как ты понимаешь, Малфой-мэнор обрел хозяев. 

- Какая разница, - улыбнулся Гарри, приближаясь к Драко, останавливая медленное, скрипящее движение кресла, - я вообще предпочел бы жить здесь, вне всего, но раз так уж надо вернуться… 

- Мы можем оставаться здесь сколько угодно, только вот твоя диссертация – не хотелось бы огорчать крестного, понимаешь? 

Гарри казалось после этого разговора, что время течет, как песок сквозь пальцы: вот только сидели и смотрели на водопад, всегда стекающий с крыши после ливня, - и уже выходят из здания Хитроу, ищут укромный переулок, чтобы аппарировать без свидетелей. 

* * *

- Мистер Поттер, - Снейп был зол и не скрывал этого, - я, конечно, понимаю, что в прошлую нашу встречу позволил вам проводить самостоятельные исследования, но вы трактовали мои слова слишком вольно! Минерва созвала диссертационный совет, сама под мою диктовку писала письма вашим будущим оппонентам – считаете, что это нормально? 

- Нет, сэр, - Гарри потупился, - но я сделаю все, что нужно, и обязательно успею, поверьте мне! 

- Я не сомневаюсь, мистер Поттер, вы постараетесь сделать все возможное, но само исследование ваше не завершено – или вы за две недели сумели, наконец, найти способ изгонять внутренних дементоров? 

- Наверное да, сэр, по крайней мере, я на это надеюсь, - Гарри улыбнулся. – Не знаю, насколько верным окажется найденное мной решение, но я готов проверить – и собираюсь после нашего разговора отправиться на болота. 

- Вы в своем уме? – Снейп беспомощно взмахнул руками. – Что вы собираетесь делать? Встретиться с дементором просто так, подвергнуть себя немыслимому риску? А что, если мы с вами ошиблись в расчетах? Что, если не существует никаких внутренних дементоров – а только стылый страх, вы об этом подумали? 

- Я готов рискнуть, - Гарри подошел к двери и, обернувшись, пробормотал, - только не говорите Драко, он может не так все понять, на самом деле. Но я уверен почему-то, что все будет хорошо, в крайнем случае, я использую патронус, у меня нынче достаточно хороших воспоминаний. 

- Это авантюра, Поттер, и я отказываюсь в ней участвовать! – Снейп отвернулся. – Я не стану удерживать вас, вы слишком упрямы, чтобы прислушаться к голосу рассудка, но помешать вам осуществить этот нелепый план все же попытаюсь. 

- Отлично! – Гарри выскочил из кабинета – и побежал по лестнице, ему казалось, что секундное промедление может разрушить его решимость, он не думал о том, что может произойти, если догадка его окажется неверной. Гарри Поттер хотел только одного – доказать свою правоту не Снейпу, не миру, а себе самому. 

* * *

Над болотами стоял стылый туман, ни ветерка, ни шороха, и Гарри, пробираясь по кочкам, стараясь не поскользнуться на мокрой траве, представлял себе, как из мрака и сырости вдруг выступит фигура в черном плаще – и все разлетится в то мгновение, когда окажется, что дементоры не носят масок, не прячут истинную сущность под личинами, а просто существуют вне всяких метафизических измышлений. Сомнения и страх вдруг овладели им с такой силой, что Гарри чуть было не повернул назад, чтобы сбежать, оставить все как есть, не терять то единственно дорогое, что он обрел так недавно. Юноша остановился, стараясь разглядеть за туманной пеленой ориентир – высокие деревья на восточной границе болот, но ничего не было видно, и Гарри отчаянно закричал, призывая на помощь, но слова тонули в вязком тумане – и ничего не было, только тишина и танцующие вдалеке белые огоньки. 

Гарри опустился на кочку, достал волшебную палочку и обреченно вздохнул: он знал, что через какое-то время уединение его будет нарушено, и Белая Леди, или Черный Монах, протянут к нему руки, покрытые струпьями, и он пойдет навстречу собственной гибели, желая только одного – чтобы все закончилось побыстрее. Блестящие огоньки приближались, их хаотичное движение напоминало танец, и Гарри вдруг вспомнил, как давеча Драко, подставив ладони под стекающие с крыши веранды струи воды, сказал, что это щекотно – и смеяться хочется, а расцвеченные солнцем капли все падали и падали вниз. 

Порыв ветра всколыхнул туманную пелену, из темноты и мрака вышла фигура в черном плаще и приблизилась к юноше, но он, поглощенный воспоминаниями, этого даже не заметил. Перед мысленным взором его стоял Драко Малфой, смеющийся, раскачивающийся в старом кресле, готовящий кофе на маленькой уютной кухне, лежащий на кровати, читающий книгу, - и тени от огромных листьев скользили по комнате, и казалось, что все уплывает куда-то, – и это было красиво - плыть в облаке светотени к кровати, садиться рядом с Драко и говорить что-нибудь такое обычное, правильное, простое. 

«Снейп, - вдруг подумал Гарри, - он все расскажет Драко, и – нет, надо бежать, иначе опять…» Гарри вскочил – и фигура в темном плаще отступила, шаг, еще один – и растворилась в тумане, испугавшись той неведомой силы, которой не могла противостоять. «Неужели дементор? - Гарри провел рукой по спутанным волосам. - Неужели сбежал? Этого не может быть!» 

Над болотами гулял ветер, разгоняя туманный морок, в разрыве туч показалась луна, и Гарри разглядел, наконец, на горизонте полоску деревьев – он побежал, боясь опоздать, надеясь, что отсутствие его не было обнаружено. Кровь билась в висках, дыхание перехватывало, но Гарри не останавливался, дорожа каждой секундой, он не заметил, как перед ним появился некто в темном плаще, и только натолкнувшись на осязаемую, плотную преграду замер, пытаясь понять, что случилось. 

- Поттер, - Люциус Малфой поднялся с земли, отряхивая мантию, - вы вообще когда-нибудь смотрите по сторонам? 

- Дементор, - дыхание сбилось, и Гарри замолчал, переводя дух. 

- Я тоже рад встрече, - фыркнул Люциус. 

- Нет, - Гарри потряс головой, - я говорю, что от меня сбежал дементор! 

- Я не удивлен, мистер Поттер, - Люциус брезгливо повел плечами, - и вы бы тоже не удивились, если бы увидели себя со стороны. Аппарируйте к Малфой-мэнор, а я постараюсь разыскать тех несчастных, что рыщут сейчас в болотах, желая спасти вас от неминуемой гибели! 

- Да, сэр, - Гарри не хотелось спорить, - конечно. 

Глава 14. 

Уныло бредя по подъездной дорожке к Малфой-мэнор, Гарри размышлял о том, как объяснить Драко свой необдуманный поступок. Конечно, юноша надеялся на то, что Драко, понимающий нужность исследования, не станет слишком уж злиться, однако поведение Люциуса свидетельствовало о том, что решение отправиться на охоту за дементором на этот раз не останется безнаказанным. 

Окна гостиной в Малфой-мэнор были ярко освещены, и Гарри остановился на секунду, поднялся на цыпочки, стараясь заглянуть за тяжелые бархатные шторы, посмотреть на тех, кто не спит глубокой ночью и ждет его появления – Драко? Нарцисса? крошка Мэг? 

- Какого черта ты подглядываешь, Поттер? – резкий голос Драко, раздавшийся за спиной, заставил Гарри вздрогнуть. 

- Хочу узнать, кто меня ждет, - пробормотал Гарри, - это глупо, наверное, но так и есть. 

- Я тебя жду, - Драко подошел к Гарри и положил узкую ладонь ему на плечо, - а мама и Мэг ждут отца, волнуются, как он там, ночью, на болотах, представляешь? Не все в этом мире беспокоятся исключительно о герое. 

- Прекрати, - фыркнул Гарри, оборачиваясь, пытаясь в неверных отблесках льющегося из окна света рассмотреть Драко, угадать его настроение, - главное, что ты ждешь, а все остальное неважно, поверь. 

- Не верю, - Драко отстранился и нервно повел плечами, - ты отправился на болота, чтобы в очередной раз доказать всему миру, что ты – настоящий герой. 

- Ты бредишь, - Гарри запустил в волосы пятерню, - я всего лишь хотел проверить теорию, Снейп сказал, что наши догадки могут быть совершенно нереальными, вот я и решил… 

- Вот ты и решил победить или умереть, - Гарри показалось, что Драко улыбнулся, - но знаешь, я устал. Ты регулярно спасаешь мир от какого-то выдуманного зла и думаешь в эти моменты только о себе, не спорь, я точно знаю. Когда МакГонагалл влетела к нам в дом и закричала, что ты отправился на болота, что отец, как человек, исходивший эту местность вдоль и поперек, обязан провести по топи отряд авроров, которые собирались тебя искать, - в тот момент я все понял, Поттер. 

- Понял? – сердце Гарри ухнуло куда-то вниз, лоб покрылся отвратительной ледяной испариной. – Что, позволь узнать, ты понял? 

- Понял, что ты из себя представляешь, герой, - ухмыльнулся Драко, - исключительный эгоизм, помноженный на самолюбие, – вот портрет Гарри Поттера, не согласен? 

- Нет, - Гарри помотал головой, как будто стараясь отогнать морок, - не согласен, хотя понимаю, что ты чувствуешь. Когда-то давно мне говорила об этом Гермиона, в тот день, когда она узнала, что мы не из-за крестражей скитаемся, а только из-за того, что я не хотел тебя видеть, Драко Малфой. Она говорила об эгоизме, о том, что я судьбу целого мира поставил на карту, но убедил меня только один аргумент – среди тех, кто погибал на войне, мог оказаться и ты, вот тогда, собственно, наше путешествие и обрело смысл. 

- Ты это серьезно сейчас говоришь? – Драко подошел к Гарри и взглянул на него пристально. – Ты сбежал из-за меня? 

- Да, - Гарри вздохнул и улыбнулся, - видишь, я поступаю отвратительно не только с тобой. После разговора с Гермионой я долго думал о том, что, собственно, я за человек – хороший или плохой, и ни к чему не пришел. Я такой, какой есть, но это вовсе не значит, что я не люблю тебя или Гермиону, просто я не привык быть нужным кому-то, кроме себя, понимаешь? Я не верю в то, что кто-то может волноваться обо мне искренне, я, в принципе, об этом не задумываюсь, слишком уж долго жил в одиночестве, был подходящей приманкой для дементора. 

- Стоп! – Драко нервно взмахнул руками. – Тебя спасли на болотах – или ты сам выбрался? 

- Сам, но не меняй тему, прошу! Мне важно, чтобы ты понял, что все дело не в геройстве или равнодушии, а в том… 

- Я понял, - перебил Драко, подходя близко-близко, глядя Гарри в глаза, - и придется смириться – ну или научить тебя думать не только о себе, не будем больше говорить об этом, я просто слишком испугался, что дементор все же окажется сильнее, что ваша с крестным теория не более чем домыслы и желание убедить себя в том, что мрак все же можно одолеть, я о многом успел подумать за эти часы – вот и наговорил тебе всякого. Так ты встретился с дементором? 

- Встретился, - Гарри улыбнулся, - представляешь, я его даже не сразу заметил! А потом он убежал, ну, когда я, наконец, обратил на него внимание. 

- От тебя сбежал дементор? – расхохотался Драко. – Вот это новость! Идем, надо немедленно рассказать обо всем маме и Мэг! 

- Постой, Драко, - Гарри поднял руки в умоляющем жесте, - давай я завтра всем все расскажу, договорились? Сейчас мне надо кое-что записать, сделать выводы, пока я не забыл подробности, иначе… 

- Хорошо, - легко согласился Драко, - отправляйся в свою спальню, я прикажу эльфу принести пергамент и перо, а я все же расскажу, до завтра не дотерпеть! То-то Мэг обрадуется, она так волновалась! 

- А ты, выходит, не волновался, - хмыкнул Гарри, - хорошо же теперь во всем обвинить крошку Мэг! 

- Крошку Мэг? Ты ее еще не видел, Потти, - Драко загадочно подмигнул, - меньше всего тебе захочется величать ее крошкой, поверь! 

* * *

«До настоящего времени считалось, что встречи с дементорами на болотах случайны и ситуативны, однако проведенный нами опыт свидетельствует об ином. 

Так, испытуемый, блуждая ночью по болотистой местности, сначала не испытывал неприятных эмоций, был абсолютно спокоен и уверен в собственных силах. Но через какое-то время страх возник сам собой – и в этот момент испытуемый заметил возникающие и исчезающие болотные огоньки. 

Отметим, что пляшущие белые огоньки, описания которых часто встречаются в документах и хрониках, на самом деле являются не более чем бликами света, которые перемещаются из стороны в сторону. Само по себе зрелище это не является страшным, и ужас в тех, кто наблюдает мрачный танец, возникает не из-за собственно бликов, но из-за того, что, глядя на мерцание огоньков, человек теряет направление, забывает, с какой стороны он пришел, и не имеет, таким образом, возможности выбраться. Исходя из этих наблюдений, можно выдвинуть следующую гипотезу: дементор ощущает появление жертвы в радиусе многих миль, но, так как ему требуется время для того, чтобы преодолеть некое расстояние, морок должен лишить человека шанса на спасение. Как видим, дементор достигает этого, используя мерцание болотных огоньков. 

Таким образом, можно утверждать, что магия дементора не односторонняя и однонаправленная, как принято было считать до сего времени, но динамичная, развивающаяся, подчиняющая себе некие природные явления. Однако случаи применения этой магии связаны исключительно с появлениями дементоров на болотах, при встрече с духами мрака в других местах (см. тюрьма на острове Азкабан) никаких особенных природных явлений замечено не было. То есть дементор (см. болотный дух) обретает особую силу в тех самых гиблых местах, которые являются естественной средой его обитания, потому встречи с духами мрака на болотах практически всегда оканчиваются трагически. 

Таким образом, люди, относимые к первой и второй группам, при встрече с дементором на болотах, вряд ли смогут спастись даже используя специальное заклятие (см. экспекто патронум). 

Однако испытуемый, изначально относимый нами к первой группе, все же смог прогнать дементора на болотах, не используя заклятие. Так, по его словам, в момент появления дементора он не испытывал ужаса, наоборот, эмоции его были исключительно положительными, ибо, готовясь к неминуемой гибели, он стал вспоминать яркие и счастливые моменты жизни. Как видим, в данном случае, проведенный нами опыт согласуется с теми данными, которые были получены другими исследователями. 

Спастись от дементора можно и без заклятия, используя силу положительных воспоминаний, однако не каждый человек способен в окружающем его мраке думать о том, как было светло. 

Уникальность нашего исследования заключается в том, что нами был найден способ, с помощью которого можно избавиться от влияния дементоров на человека, относимого даже к первой группе: победа над духами мрака, по сути, заключается лишь в преодолении одиночества». 

* * *

- Гарри, - Мэг чинно сидела за столом и аккуратно нарезала бекон, - папа говорит, что твое исследование уникально, это правда? 

- Правда. 

Гарри улыбался, глядя на Мэг в красивом платье, с высокой прической, идеальными манерами, которые раньше не были ей свойственны, - Драко был прав, эту юную леди действительно невозможно было величать ласковым прозвищем «крошка Мэг». 

- Мистер Поттер, и что вы собираетесь делать с результатами исследования? Вы планируете просто защитить диссертацию – или же будете разрабатывать тему? – Люциус Малфой внимательно посмотрел на юношу. 

- Не знаю, сэр, - Гарри пожал плечами, - пока я думаю только о том, как бы пройти предзащиту, сейчас вот отправлюсь в Хогвартс, расскажу профессору Снейпу, что наша гипотеза подтвердилась, – и начну собирать необходимые бумаги и документы. Дело в том, что… 

- Это неинтересно, мистер Поттер, - Люциус аккуратно отставил кофейную чашку и подмигнул Мэг, - вы проводили опыты над нашими дементорами, а потому могу ли я рассчитывать на то, что вы документально закрепите право пользования материалами вашего исследования исключительно за нашей семьей? 

- Над вашими дементорами? – Гарри поперхнулся, и скатерть украсилась коричневыми разводами. 

- Не расстраивайте Гарри, - улыбнулась Нарцисса, взмахом палочки восстанавливая нарушенный было порядок, - какая разница, чьи дементоры? Главное, что у него все получилось! 

- Я не хочу тебя расстраивать, Гарри, - опустила глаза Мэг, - но дементоры на самом деле наши, они живут на наших болотах, и мы их не трогаем, а ты убил уже двух... Я понимаю, так для науки надо, конечно, но можно ведь поменяться – ты нам права, а мы разрешим тебе иногда проводить опыты у нас на болотах, правда, папочка? 

- Ты совершенно права, дорогая, - улыбнулся Люциус, - ну так что, мистер Поттер, как вам идея? 

- Что ты задумал, отец? – Драко нервно отшвырнул льняную салфетку. – Зачем тебе эта диссертация? 

- Драко, вы с Поттером уничтожили Лорда.. 

- Нашу единственную поддержку и опору, - перебила Мэг, взмахнув руками, - бедного старичка, который, единственный во всем мире, заботился о папочке! 

- Да, - Люциус тихо вздохнул, - и теперь мы вынуждены существовать кое-как, конечно, мы не терпим нужды… 

- Но не хотели бы петь в метро, правда, папочка? – вновь вмешалась Мэг. – Представь: ты бы играл на скрипке, я бы пела, а мамочка бы танцевала! 

- Какой ужас! – Нарцисса прижала к груди тонкие руки. – Кошмар! Нет, бедная моя девочка, этого больше не повторится, поверь мне! 

- Я верю, конечно, но все в жизни бывает, - философски изрекла Мэг, аккуратно поправляя выбившийся из высокой прически локон, - потому хотелось бы, конечно, иметь какие-то гарантии обеспеченного будущего, я правильно сказала, папочка? 

- Да, моя дорогая, - улыбнулся Люциус, - именно гарантии, но, как видишь, ни у Драко, ни у мистера Поттера нет совести, они готовы бросить нас на произвол судьбы… 

- Отдать на растерзание толстому наглому моржу! – Мэг подпрыгивала на стуле. – Чтобы он пустил нас по миру! 

- Отец, - Драко поморщился, - к чему этот спектакль? Твоих денег хватит даже на то, чтобы прокормить население какой-нибудь африканской страны, о каком подаянии вы вообще говорите? 

- Никогда не думала, Драко, что ты вырастешь таким бездушным, - Нарцисса вытирала глаза тонким кружевным платком, - разве таким мы тебя воспитывали? 

- Вы меня вообще не воспитывали! – зашипел Драко, поднимаясь из-за стола. – Приятного аппетита! Гарри, я буду наверху! 

- Хорошо, - выдохнул изумленный Гарри, - я сейчас, кофе вот… 

- Конечно, Гарри, - всхлипнула Мэг, - ты ничего нам не должен, вообще, можешь моржу подарить свое исследование, кто бы тебе хоть слово сказал? Мы уж как-то перебьемся с хлеба на воду! 

- Я не понимаю только одного, - Гарри хлопнул ладонями по столу, Люциус поморщился, Мэг нервно хихикнула, - зачем вам нужны эти права? Что вы будете делать с дементорами? 

- Что захотим, то и будем! – рассмеялась Мэг. – Это ведь наши дементоры, Гарри, понимаешь? 

- Нет, - Гарри сцепил руки на коленях, - но хочу понять. Сэр Малфой, зачем вам эти права? 

- Чтобы захватить мир, - спокойно ответил Люциус, - не вздрагивайте так, мистер Поттер, я пошутил. Какая вам, собственно, разница, как именно я распоряжусь результатами вашего исследования? Вы ведь, по словам Северуса, всего лишь нашли способ избавляться от влияния дементоров, а я, как вы помните, вовсе этому самому влиянию не подвержен! 

- Всего лишь! – фыркнул Гарри, поднимаясь из-за стола. – Знали бы вы, чего мне это стоило! Впрочем, не важно, вы верно заметили, сэр, это исследование профессора Снейпа, я всего лишь проводил опыты, с ним и решайте проблему прав и всего остального. Если он скажет мне подписать нужные бумаги, я сделаю это без колебаний! Приятного аппетита! 

Драко сидел на подоконнике в гостевой комнате и, закинув руки за голову, рассматривал серое облачное небо. 

- Ну что, уговорили они тебя, Гарри? 

Драко не оборачивался, и Гарри подошел к окну, прижался лбом к холодному стеклу и закрыл глаза. 

- Нет, Драко, нет. Я посоветовал Люциусу решать эту проблему со Снейпом, мне, знаешь ли, все равно, и я не хотел бы участвовать во всех их финансовых делах. Снейпу это не в новинку будет, он всю жизнь работал на Люциуса, я же попросту отказываюсь это делать. 

- Серьезно? – Драко легко прикоснулся к щеке Гарри. – А чем ты планируешь заниматься после защиты? 

- Тобой, - улыбнулся Гарри, - буду учиться вести себя правильно, чтобы не огорчать тебя больше. 

- Это тебе быстро надоест, - Драко спрыгнул с подоконника и подошел к зеркалу, - месяц-другой, а потом станет скучно – и что мы тогда будем делать? 

- Что ты предлагаешь? – Гарри подмигнул зеркальному отражению Драко. – Вести дела с Люциусом? Уточнять и дополнять работу в угоду каким-то там тайным планам? 

- Нет, Гарри, я предлагаю тебе вовсе ни в чем не участвовать, уехать в Аргентину или куда-нибудь еще и оставить этот мир таким, какой он есть. Не стоит вмешиваться в дела отца, это всем и всегда выходит боком, надо найти себя, начать какое-то свое дело. Как ты смотришь, к примеру, на новое исследование? Вот хоть о том же одиночестве, как именно надо его преодолевать, описать способы, проверить их действие, как тебе? 

- Неплохо, - Гарри подошел к Драко и зарылся лицом в мягкие светлые волосы, - я буду продолжать диссертацию, а чем же будешь заниматься ты? 

- Тобой, - Драко отстранился и внимательно посмотрел на Гарри, - и мне это не надоест, поверь, я слишком долго этого ждал. 

- Да что вы так волнуетесь? – Гарри недоуменно переводил взгляд с портрета Снейпа на Минерву МакГонагалл. – Подумаешь, какие-то Бобсон и Добсон! Кто они вообще? Приедут – и пускай, исследование уникально, претензий у них быть не должно! 

- Кто они, мистер Поттер? – фыркнул Снейп. – Да так, обычные профессора, у одного диссертация о повадках флоббер-червей, у второго – исследование влияния лунного света на пищеварение пикси. Как видите, темы очень актуальные и нужные. 

- Актуальные? – Гарри почесал затылок. – А кому нужные? 

- Никому, мистер Поттер, в этом все и дело! – Снейп нервно расправил мантию. – Эти господа славятся тем, что последние пять лет не пропускают ни одной защиты, они устраивают целое шоу, доказывая всем и вся свою значимость. Из-за них трое достойных кандидатов не прошли процедуру предзащиты, их темы признаны были неактуальными или же недоработанными! 

- Но у меня ведь все в порядке, да? – пробормотал взволнованный Гарри. – Или нет, профессор Снейп, профессор МакГонагалл? 

- Да, Гарри, все в порядке, мы в последний момент успели оформить нужные документы, разослать авторефераты, только вот мистер Бобсон давеча прислал нам письмо, где с восхищением отзывался о проделанной тобой работе. А это – дурной знак! Последний раз, когда он так восхищался… 

- Прекрати, Минерва, незачем нам пугать мальчишку, - Снейп зло взглянул на профессора МакГонагалл, - как будет, так будет! Пускай только попробуют завести свою вечную песню о том, что не все данные учтены, я им отвечу! Сам, слышите, мистер Поттер? Говорить буду я, а вы будете кивать, понятно? Иначе все испортите! 

- Хорошо, сэр, - пробормотал сбитый с толку Гарри, - буду кивать! 

- Вот и отлично, - усмехнулся Снейп, - но не переусердствуйте, ибо, кроме Бобсона и Добсона, там будет еще и Фарелл! 

- А это кто такой? – Гарри опустился в кресло и сжал руками виски. Он думал о том, что самое сложное в диссертации – не проведение исследований, не дотошная фиксация фактов и даже не рутинная бумажная работа, самое сложное – защитить уже готовый текст, пройти какие-то неведомые рифы, называемые Бобсон, Добсон, Фарелл. 

- Фарелл – заклятый друг профессора Дамблдора, - Минерва нервно поправила очки, - с виду – вполне доброжелательный джентльмен, но уже много десятилетий он мучим одним желанием – доказать, что нью-йоркская школа чародейства и волшебства гораздо лучше нашего Хогвартса. Что скрывать, иногда у него это получается, в последние пять лет так и подавно, авторитет их школы растет, и мы не должны ударить в грязь лицом, слышишь, Гарри? 

- Да, профессор, - Гарри опустил глаза, процедура предзащиты представлялась ему еще более ужасной, чем последняя битва с Волдемортом, - я постараюсь не подвести вас. 

- Ну вот и хорошо, мальчик мой, отправляйся в Малфой-мэнор, отдохни, а завтра… Завтра у нас все получится, главное – верить! 

- Не сомневаюсь, что получится, - буркнул Снейп, - главное, чтобы мистер Поттер не растерялся и не наговорил всякой чуши! 

- Как это помешают защититься? – бушевал Люциус. – Я закрою их школы, и моя диссертация будет защищена! 

- Успокойся, дорогой, - Нарцисса наблюдала, как муж нервно меряет шагами гостиную, - давай я прикажу подать чай? 

- Хорошо, - Люциус опустился в кресло у камина, - мистер Поттер, я пригласил на предзащиту Фаджа… 

- Мы пригласили! – перебила Мэг. – Я ему так и сказала: «Дорогой наш мистер Корнелиус, завтра будет защищать диссертацию мой лучший друг, приходите, пожалуйста!» И он согласился! 

- Да, - Люциус довольно улыбнулся, - пускай оценит открывающиеся перспективы! 

- Точно! – поддакнула Мэг. – Пускай обзавидуется, морж усатый! 

- Мэг, следи за речью, - ласково сказала Нарцисса, - а как именно эти господа могут помешать тебе, Гарри, пройти предзащиту? 

- Откуда я знаю? – Гарри устало закрыл глаза. – Профессор Снейп и профессор МакГонагалл практически ничего мне не рассказали, не захотели пугать, а лучше бы я знал все, так проще приготовиться, если вы меня понимаете. 

- Мы придем завтра, - подошедшая Мэг ласково дотронулась до руки Гарри, - и если они тебя обидят, я им устрою! Помнишь, как я подралась с Матильдой Шервуд? Вот так же и они получат, обещаю! 

- Не все проблемы надо решать с помощью кулаков, Мэг, - Люциус улыбнулся, - есть гораздо более действенные способы, поверь мне. 

- Конечно, папочка, но если ничего не поможет – я выбью им все зубы, договорились? 

- Посмотрим по ситуации, дорогая, - Люциус обернулся к Гарри, - мистер Поттер, да возьмите вы себя в руки, в конце концов! 

- Я стараюсь, - Гарри стиснул зубы, - но это выше моих сил. Год жизни, настоящее исследование – неужели все это можно вот так просто разрушить? 

- Так, - Мэг хлопнула руками по коленям, - я сейчас спою тебе волшебную песенку – и ты успокоишься, Гарри, хорошо? 

- Постараюсь. 

Мэг пела, пританцовывая, Люциус и Нарцисса улыбались, Драко Малфой, всеми забытый, сидел у окна и в который уже раз вычитывал автореферат, убеждая себя, что все нормально, ничего не упущено, все сделано как следует. Гарри Поттер смотрел, как пляшут в камине язычки пламени, и вспоминал, как когда-то давно впервые услышал эту песню – там, в больничном крыле, когда он лежал с закрытыми глазами и представлял себе странные картины. 

Мэг давно уже закончила петь, но все молчали, думая о своем, и только Драко, резко подняв голову, нарушил воцарившуюся тишину резким вопросом: 

- Ты научила Мэг нашей песне, мама? 

- Нет, дорогой, - улыбнулась Нарцисса, - Мэг сама знала эту песню, и мы с Люциусом очень удивились, когда она спела ее нам первый раз. Нам ничего не удалось узнать о настоящих родителях нашей крошки, но бесспорно то, что песню эту знают только Блэки, мама не раз говорила об этом нам с Беллатрикс. 

- Очень странно, - Драко подошел к матери, - но откуда о песне узнала маггла? 

- Мне пела ее мама, - фыркнула Мэг, - я сто раз уже рассказывала! 

- Мама Мэг откуда-то знала эту песню, понимаешь, сынок? – Нарцисса провела рукой по глазам. – И я уверена, что Мэг - наша дальняя родственница, кто знает, по какой линии, но родство бесспорно. Мэг, получается, не грязнокровка, а полукровка, как бы там ни было. Когда Люциус об этом узнал, то принял решение удочерить сиротку, мы хотели пригласить вас на торжество, но, собственно, праздника не было, отложили до лучших времен. 

- Праздник будет после того, как Гарри защитится, - улыбнулась Мэг, - сделаем общее торжество! 

- А я все гадал, - Драко потер пальцами виски, - почему вы вдруг решились на такой шаг, теперь понятно, Блэки не должны бедствовать, я прав, мама? 

- Да, дорогой, - улыбнулась Нарцисса, - мы, Блэки, должны держаться друг за друга, так всегда говорил мой отец! 

- Постойте, - Гарри приподнялся и посмотрел на Нарциссу и Драко, - песня, французская песня! Именно из-за нее я познакомился с Мэг, да. Мне было интересно все, что связано с этой мелодией. Я впервые услышал ее в больничном крыле еще осенью, и с тех пор не могу забыть. Это песня Блэков, я правильно понял? То есть… 

Драко резко выдохнул и зажмурился. 

- Это очень интересно, - улыбнулся Гарри, - правда, Драко? 

- Да, Гарри, на самом деле, - Драко быстро кивнул, - отец, мама, Мэг, простите, но нам с Гарри надо срочно поговорить, мы пойдем наверх. 

- Твоя чудесная песня очень помогла, Мэг, - улыбнулся Гарри, стоя в дверях, наблюдая, как быстро поднимается по лестнице Драко Малфой, - мне, знаешь, сразу стало гораздо лучше! 

- Эта песня всегда помогает, - невозмутимо сказала Нарцисса, - подойди, Мэг, я поправлю тебе прическу. 

«Значит, ты решил оставить меня в покое, Малфой? Никогда не напоминать о себе, жениться на Астории, - бормотал Гарри, поднимаясь по лестнице, - и вместе мы только из-за того, что я ушел от Джинни! Как я мог этому поверить? Хваленая слизеринская хитрость – вот оно что! Вечные игры. На что ты рассчитываешь, Драко Малфой, хотел бы я знать!» 

Глава 15. 

Драко, скрестив ноги по-турецки, сидел на кровати и читал какие-то письма. 

- Это тебе, Гарри, от преданных поклонников, - ухмыльнулся он, - Грейнджер сожалеет, что не сможет присутствовать на предзащите, они с Крамом в России, путешествуют. Миллисент уверяет тебя, что все будет хорошо, она обязательно придет. И – ты удивишься – Рон Уизли желает тебе удачи и просит о встрече на днях, ему надо с тобой о чем-то поговорить. 

- Интересно, что он хочет? – Гарри присел на край кровати и, задумчиво накручивая на палец прядь волос, смотрел, как Малфой аккуратно складывает письма в стопку. 

- Уизли? Не знаю, быть может, он решил помочь сестре – и убить тебя собственноручно, раз уж дементоры не справились, как думаешь? 

- Не знаю, Драко, я не хочу об этом думать, не до того, - Гарри лег на спину и закрыл глаза. 

- Хорошо, - легко согласился Драко, - как скажешь. Будешь сейчас мучить меня вопросами о песне, о том, что я делал в больничном крыле? 

- Нет, - улыбнулся Гарри, не открывая глаз, - зачем? Все и так понятно – ты никогда не собирался меня отпускать, и Асторию не любил – играл до последнего, только скажи мне, какой приз ты надеялся получить? 

- Никакой, - улыбнулся Драко, - в этой игре нет победителей и побежденных, если бы ты узнал все раньше, то отношений бы у нас никаких не было. Ты умеешь ценить только то, чего добился с трудом, если что-либо само идет в руки – оно изначально обесценено, не правда ли? 

- Не знаю, я никогда не думал о нас так – обесценено, само идет в руки, - пробормотал Гарри. 

- Вот именно, не думал только потому, что ничего не знал о моих чувствах, ну до того памятного дня в Аргентине, и, поверь мне, я не раскаиваюсь – все сложилось как нельзя лучше, а ты, ты жалеешь? 

- Конечно нет, - Гарри перевернулся на живот и внимательно посмотрел на Драко, - знаешь, я тут подумал – давай после завтрашней предзащиты вернемся в наше аргентинское бунгало, хоть на недельку, есть одно незавершенное дело. 

- Какое? 

- Там на стенах висят разные маски, мне не терпится их снять и, быть может, сжечь – хватит жить под личинами, прятаться от самих себя, уничтожим даже пустые символы всего, что было неправильно, договорились? 

- Как скажешь, - Драко подтянулся на руках и чмокнул Гарри в нос, - пускай маски превратятся в пыль и пепел, а пепел развеет ветер. 

«… обусловлена актуальность нашего исследования», - читал Гарри. 

Большой зал Хогвартса в тот день был превращен в некое подобие зала заседаний Визенгамота: трибуна с кафедрой, за которой стоял неестественно бледный Гарри, и ряды поднимающихся амфитеатром кресел. Рядом с кафедрой был установлен портрет профессора Снейпа, и Гарри легко прикоснулся к резной деревянной раме и улыбнулся – в этом новом мире оставалось еще что-то стабильное. 

На почетных местах в первом ряду сидели преподаватели Хогвартса: Минерва МакГонагалл в строгом сером платье, наряженный в новую бархатную куртку Хагрид, профессор Флитвик в черном атласном сюртуке и профессор Спраут с какой-то невообразимой, цветами украшенной прической. 

Чуть дальше, у окна, сидели Малфои и Миллисент, недалеко от них пристроился Фадж, который и в самом деле напоминал огромного, злого моржа, а в противоположном конце ряда сидели интересные, как две капли воды похожие один на другого джентльмены: абсолютно лысые, круглолицые, румяные, в ярких пиджаках и канареечных галстуках, они то и дело поглядывали на Гарри и улыбались так сладко, что профессор Снейп, который старался держаться спокойно и невозмутимо, пару раз едва заметно поморщился. 

Гарри читал, думая только о том, чтобы голос не сорвался, чтобы все эти дамы и господа не заметили его волнения, ему надо было произвести впечатление уверенного в себе человека, но руки дрожали, и Гарри неимоверным усилием воли заставлял себя остаться на месте и не сбежать куда-нибудь далеко-далеко. 

Вскоре вступительное слово было окончено, Гарри отложил пергамент и, тихо вздохнув, оглядел зал. Профессор МакГонагалл, заметив взгляд Гарри, быстро улыбнулась и подмигнула ему, показывая, что все идет как надо. Хагрид утирал слезы умиления, Драко, смотревший на Гарри в упор, сдержанно улыбнулся и кивнул, Люциус и Мэг были увлечены созерцанием покрасневшего Фаджа, а вот господа в ярких пиджаках оживились, один из них, хлопнув себя руками по бокам, поднялся и заговорил не по-мужски высоким голосом: 

- Мистер Поттер, вы позволите, профессор МакГонагалл? – Минерва едва заметно кивнула. – Так вот, мистер Поттер, ваша диссертация необычайно глубока и интересна! 

- Занимательна, я бы сказал, - вмешался второй господин, - увлекательное чтиво! 

- Мистер Бобсон, мистер Добсон, кто из вас берет слово? – профессор МакГонагалл обернулась и взглянула на излишне активных джентльменов. 

- Я, пожалуй, - улыбнулся мистер Бобсон, - раз уж начал, так и закончу. Мистер Поттер, мы с коллегой получили колоссальное удовольствие от чтения. Несмотря на абсолютную антинаучность, текст читается легко и быстро, быть может, вам стоило бы попробовать себя на писательской ниве? Как вам предложение? 

Гарри молчал, памятуя о предостережении Снейпа, профессор же, напротив, улыбнулся и обратился к Бобсону: 

- В чем же, по-вашему, коллега, заключается эта самая абсолютная антинаучность? 

Гарри вздрогнул, ему были знакомы эти вкрадчивые интонации в голосе Снейпа, и он хорошо знал, что обычно следует за вопросами, заданными подобным тоном. 

- Ну как же, профессор Снейп, - Бобсон сложил на животе полные ладони, - исследование претендует на научность только в том случае, когда в нем учтены все известные факты, не правда ли? В данном случае мистер Поттер проанализировал исключительно собственные домыслы. Интересно было ознакомиться, но, к огромному моему сожалению, никакой ценности работа эта не имеет. 

- Вы предполагаете, мистер Бобсон, что есть некие неучтенные нами моменты? – профессор Снейп величественным жестом поправил волосы. – Не будете ли вы так любезны указать нам, что именно было упущено? 

- Безусловно, - сладко улыбнулся Бобсон, - коллега, зачитайте, пожалуйста, ту самую статью, - Бобсон прищурился от удовольствия, - в которой содержатся новые, неисследованные мистером Поттером данные. 

Добсон достал из огромного маггловского портфеля какую-то тонкую, потрепанную брошюрку и, прокашлявшись, начал читать: «Эх, заря-заря поднимается, дед Пахом разудалой походочкой на пашню идет, петухи кричат-заливаются. Только я один-одинешенек на крылечке сижу, слезы лью горькие, неутешные. Ах менты, менты проклятые, из леса ночью выходящие, в дождевики принаряженные, чтоб вам пусто было, окаянные! Душу грешную мою вы загубили, кормильца, поильца единственного, самогонный аппарат разбили! Как теперь мне жить, как на мир смотреть? Вот закину котомку через плечо да пойду странствовать, на мир посмотрю, себя покажу, историю свою печальную расскажу!» 

Добсон замолчал, оглядел зал – и глубоко, с чувством вздохнул. 

- Это не статья, - хмыкнул Снейп. 

- О да, - Бобсон вытирал глаза белым кружевным платком, - это не статья, это искусство, которое трогает до глубины души. 

- Но, коллеги, почему вы решили, что данное, гхм, искусство имеет какое-то отношение к исследуемой нами теме? 

- Не какое-то, профессор Снейп, а непосредственное отношение, да! – быстро успокоившийся Бобсон поднял вверх толстый указательный палец. – Вы, видимо, невнимательно слушали. Что ж, поясню. Мы с мистером Добсоном пару лет назад были в научной командировке в России, в окрестностях славного города Урюпинска. Мы исследовали местные обычаи, жертвовали собой во имя науки, пили тот самый самогон, о котором вы уже слышали, общались с населением – в общем, проводили дни и ночи в трудах и заботах. Жительница села Черная грязь, бабка Агафья, глядя на наше усердие, не могла остаться равнодушной и подарила нам рукопись односельчанина. 

- Она хранила ее много лет, - всхлипнул Добсон, - берегла, надеялась, что когда-нибудь придет к Василию Пупкину мировая слава. И вот, появились мы! 

- Вы не ответили на мой вопрос, - Снейп нервно повел плечами, - как эта рукопись связана с темой нашего исследования? 

- И я повторю, профессор Снейп, непосредственно! – Бобсон отбросил со лба непослушную прядь. – Вы, быть может, не знаете, что такое дождевик? Мы тоже не знали, но поинтересовались, да. Так вот, дождевик – огромный, необъятный черный плащ с глубоким капюшоном. Если вы помните, в том отрывке, что прочел мистер Добсон, упоминается о неких ментах в этих самых дождевиках, более того, сказано, что они, - Бобсон строго посмотрел на Снейпа, - забирают душу! Как видите, встречи с дементорами часты не только в окрестностях английских болот, в России их видят еще чаще, но – не боятся, да, совершенно! 

- Боятся, коллега, - вмешался Добсон, - но страх этот другого рода, он смешан с ненавистью, - Добсон возвел очи горе, - с неукротимым стремлением одержать победу! Вот вам и еще один способ избавиться от дементоров – возненавидеть их! 

- А в вашем исследовании это не отражено, - сладко улыбнулся Бобсон, - вы оперируете только теми фактами, которые могут подтвердить вашу гипотезу, и отрицаете остальные. Нет, тема эта, быть может, и актуальна, но совершенно нераскрыта, как вы понимаете. 

- С чего вы взяли, что эти самые менты и есть дементоры? – Гарри вмешался, не в силах более сдерживаться. – Быть может, речь идет о каких-то других существах? 

- Мистер Поттер, - Бобсон с жалостью взглянул на гордо распрямившего плечи Гарри, - если бы вы были немного старше и чуть-чуть опытнее, то мгновенно уловили бы ту самую связь, о которой я толкую! Семантическое родство, вот в чем секрет! 

- Извините? – Гарри чувствовал себя неловко, он не понимал, о каком родстве идет речь. 

- О, конечно, мистер Поттер, с удовольствием извиняем вашу юность и неопытность, - Бобсон кокетливо повел плечами, - у этих слов общий корень, понимаете? Очевидно, в разных странах дементоров называют по-разному, но речь идет об одних и тех же существах, это бесспорно, латынь используется повсеместно. Конечно, мы понимаем, что вы, как победитель величайшего темного мага, посчитали свой опус именно диссертацией, однако вынужден вас разочаровать – это даже не исследование, так, бумагомарательство! 

- Но позвольте! – Гарри был возмущен. – Как можно… 

- Мистер Поттер, - Снейп говорил подчеркнуто спокойным тоном, - позвольте мне внести некую ясность. Господа, как уже было сказано, материалы, собранные в этой работе, уникальны, и особенность их состоит именно в том, что… 

Первые пятнадцать минут Гарри с интересом слушал речь профессора Снейпа. Все аргументы Бобсона и Добсона казались ныне нелепыми, и Гарри с уважением поглядывал на портрет, понимая, что так объяснять очевидные вещи он научится еще нескоро. 

Однако когда торжественная речь Снейпа подошла к концу, у Бобсона появились новые странные вопросы о том, как именно отражены в работе те или иные упомянутые профессором факты – и Гарри заскучал. Он прекрасно понимал, что не прошел даже предзащиту, как и предсказывал профессор Снейп, и оттого новый виток дискуссии показался юноше совершенно бессмысленным. 

Он аккуратно сложил пергамент и, не зная, чем еще заняться, принялся разглядывать людей, сидящих в зале. Бледный Драко Малфой смотрел на Бобсона, сжав челюсти, Люциус, сложив руки на груди, ехидно улыбался, Миллисент беспокойно постукивала веером по ручке кресла, Мэг, не до конца понимавшая, что происходит, поглядывала на Фаджа и улыбалась. И тут Гарри обратил внимание на странного старичка, одетого в добротный костюм: старик смотрел в окно и – ел конфеты из жестяной коробочки, он, казалось, вовсе не интересовался тем, что происходит вокруг, и Гарри, удивленный подобным равнодушием, принялся разглядывать загадочного незнакомца. Однако вскоре старичок обратил внимание на интерес Гарри, кивнул ему и махнул рукой, предлагая спуститься с трибуны и сесть рядом. 

Гарри дважды уговаривать не пришлось: все были увлечены очередной перепалкой, а потому никто не заметил, как диссертант медленно, стараясь не шуметь, идет по залу и устраивается на стуле рядом с загадочным стариком. 

- Мистер Поттер, - улыбнулся тот, - хотите конфетку? 

- С удовольствием, - Гарри расстегнул пару верхних пуговиц, - люблю монпансье. 

- Да, духота, - старик внимательно посмотрел на Гарри, - и поверьте мне, это затянется еще на пару часов, наконец-то мои профессора встретили достойного соперника. 

- Ваши профессора? – Гарри выбрал зеленый леденец. – Я люблю зеленые больше всего, и желтые еще, а вы? 

- Желтые и красные, - улыбнулся старик, - а зеленые мне кажутся совершенно безвкусными. 

- Нет, что вы, - Гарри раскусил твердую конфету, - наоборот, красные слишком приторные, а зеленые – необычные, немного мяты, немного солнца и аромата весенней листвы. 

- Да вы поэт, юноша! – старик хлопнул ладонями по коленям. – Вот уж не думал. Удивительно, а мне казалось, что я знаю вас очень хорошо. Не удивляйтесь, Альбус любил рассказывать о мальчике, который выжил, разные истории. Так, я знаю, что вы воспитывались у магглов, в нашей нью-йоркской школе контакты с магглами более, как бы сказать, плотные, ребята изучают некоторые маггловские дисциплины, да и вообще, всем нам не очень нравится это разделение – маги, магглы, понимаете меня? 

Гарри сдержанно кивнул, он уже догадался, что беседует с тем самым ужасным профессором Фареллом, а потому боялся сказать что-нибудь лишнее, дабы не усложнить свое и без того непростое положение. 

- Мы стараемся восстановить связь с маггловским миром, - после недолгой паузы продолжил старик, - и я в свое время предлагал Альбусу перевести тех, кого здесь принято называть грязнокровками, к нам. У нас все условия - и никакого снобизма, свойственного вам, англичанам. Однако Альбус всегда отвечал мне отказом, а когда я упомянул о том, что вам, сильному магу, было бы лучше учиться в школе, где безопасно, где никто и никогда не упрекнет ребенка в том, что он – полукровка, Альбус разозлился – и с того момента мы перестали поддерживать с ним связь. Так что выходит, что вы, юноша, были причиной нашей ссоры. 

- Я не знаю, что вам ответить, - Гарри пожал плечами, - сказать, что мне жаль, не могу, я ведь совсем вас не знаю, но уверен в том, что если директор Дамблдор отказал вам тогда, то у него были веские для этого основания. 

- Вы мне нравитесь, мистер Поттер, - улыбнулся Фарелл, - прямота, порывистость – то, что утеряно многими в наш непростой век, в вас сохранилось, на удивление. 

- Это не прямота, профессор Фарелл, - Гарри выбрал желтую конфетку, - я огрызаюсь, как крыса, которую загнали в угол. Год работы впустую, так могу я себе позволить хоть говорить то, что думаю? 

- Безусловно, - Фарелл взял из коробочки зеленый леденец, - я, пожалуй, попробую его, как вы говорите – вкус солнца и весны? А почему вы решили, что работали впустую? Думаете, что не пройдете предзащиту? – Фарелл усмехнулся. – По словам Альбуса выходило, что вы никогда не сдаетесь, а вот, надо же, на деле получается иначе. Он, видимо, вас перехваливал. 

- Наверное, - согласился Гарри, - но ведь любому понятно, что предзащита провалена, у меня нет каких-то нужных материалов, вот уже целый час спор идет, нужны они или нет. В общем, я действительно не так уж хорошо работал, стоило учесть все. 

- Мистер Поттер, вы меня удивляете, - тихо рассмеялся Фарелл, - Бобсон и Добсон – самые известные в научном мире клоуны, их приглашают, чтобы разнообразить любую защиту, взгляды оппозиции и все такое прочее. Любому понятно, что собранный вами материал уникален. Насколько я знаю, опыты с дементорами проводили вы лично? 

- Да, сэр, - Гарри нравился забавный старичок, спокойная беседа возвращала юноше возмжность рассуждать здраво, - я всегда боялся дементоров, потому и взялся за эту тему, хотелось понять, можно ли побороть извечный страх. У меня получилось, потому надеюсь, что результаты моей работы смогут помочь тем несчастным, кто по недоразумению встретится с дементором на болотах. 

- Смелый до безрассудства, - пробормотал Фарелл, - что ж, Гарри, по праву возраста и давнего знакомства вы позволите называть вас просто по имени? 

Гарри улыбнулся и кивнул. 

- Исследование ваше заинтересовало многих, я смотрю, в зале Фадж и Малфой, борются за право пользования результатами? 

- Да, сэр, - Гарри вновь кивнул, - только я не могу понять, кому может быть интересна эта безобидная, в общем-то, тема. 

- Юноша, вы нравитесь мне все больше и больше, - Фарелл всплеснул руками, - неужели вы не понимаете, что благодаря вашему исследованию министерство магии Великобритании лишается такого замечательного способа казни, как поцелуй дементора? 

- И правда, - Гарри тихо вздохнул, - я не подумал об этом, действительно. Хотя поцелуй дементора – гуманная казнь, если бы мне дали возможность выбирать, я предпочел бы даже не Аваду, а именно этот туманный поцелуй. Хотя нет, вру, сейчас – выбрал бы Аваду, конечно. 

- Кто получит права? – Фарелл щелкнул пальцами. – Малфой, конечно. Угадал? 

- Да, сэр, - Гарри взглянул на старика с улыбкой, - здесь двух мнений быть не может. 

- Я так и думал, а зеленый леденец на самом деле вкусный, никогда не замечал в нем этакого солнечного оттенка! Гарри, у меня есть к тебе деловое предложение. 

- Правда? 

- Да, друг мой. Понимаешь ли, наши школы, как бы сказать, не враждуют, конечно, но и не дружат. Пора как-то налаживать контакты, согласен со мной? 

- Конечно, сэр, - Гарри наблюдал, как Фарелл аккуратно расправляет манжеты, - лучше мир, в любом случае. 

- Так вот, - Фарелл наклонился низко-низко и прошептал, - я предлагаю тебе начать совместный проект, как только защитишься, конечно. Талант исследователя у тебя есть, материалы есть у меня – объединим усилия и совершим еще одно открытие. 

- А какие материалы? – Гарри искренне заинтересовался неожиданным предложением. 

- Я вот смотрю на твоего научного руководителя, Северуса Снейпа, он ведь еще достаточно молод, активен, вот уже час как беседует с Бобсоном и Добсоном – и еще держится, не истерит, это не каждому дано. Так вот, что если мы с тобой найдем способ его оживить? Ты ведь знаешь, что волшебные портреты рисуют не просто так, и не каждый может быть на таком портрете изображен… 

- Не знаю, - перебил Гарри, - впервые слышу! А кто может быть изображен, профессор? 

- Я расскажу тебе все после защиты, друг мой, наше решение – это, конечно, хорошо, но требуется обсудить все с Минервой, так что – подождем до поры до времени. Расскажи мне лучше, как тебе жилось у магглов? 

- Это долгая история, - улыбнулся Гарри, - вам на самом деле интересно? 

- Таким образом, господа, все ваши аргументы несущественны и, как вы понимаете, не могут являться серьезным основанием для того, чтобы отправить текст диссертации на доработку! – профессор Снейп, несмотря на двухчасовую дискуссию, не выглядел усталым, наоборот, казалось, что спор этот придал ему сил. 

Бобсон и Добсон вытирали вспотевшие лбы платками и шумно дышали, подыскивая достойный ответ, – и в воцарившейся тишине вдруг особенно громко прозвучало: 

- И тогда я раздул тетушку Мардж, представляете, профессор? Случайно вышло! 

- Что ты говоришь, мальчик мой, - Фарелл утирал выступившие слезы, - и как поступили магглы? 

- Они… 

- Мистер Поттер, - деланная невозмутимость профессора Снейпа мгновенно испарилась, он шипел, не скрывая возмущения, - я, конечно, понимаю, что вам интересней рассказывать профессору Фареллу о ваших чудных родственниках-магглах, но, быть может, вы уделите нам минутку своего драгоценного времени? 

- Нет, ты только представь, Северус, - смеялась Минерва МакГонагалл, - Гарри понравился Фареллу, этого быть не может! Да еще и совместный проект, такая удача! 

- Пусть Поттер сначала защитится, - фыркнул Снейп, однако чувствовалось, что он доволен, - как я понимаю, Фарелл сейчас расскажет всем и вся об уникальном исследовании своего юного друга – и на защиту приедут представители всех магических школ, да, Минерва, не вздрагивай! Борисов из Дурмштранга приедет тоже. Ты можешь себе представить, что тогда будет? 

- Ох, - Минерва потерла виски тонкими пальцами, - это, конечно, не Бобсон и Добсон, но тоже неприятно. 

- Борисов хуже, - оптимистично заверил Снейп, - у него удивительно четкая аргументация, это тебе не жалкие менты, Борисов славен тем, что цепляется к мелочам. 

- Переживем как-нибудь, - Минерва лукаво улыбнулась, - но как ты думаешь, почему Фарелл вдруг сделал нам это предложение? Понятно ведь, что после войны мы не на многое способны, пусть даже и в материальном плане, а у него неплохая база, да еще эти маггловские технологии, которыми Фарелл так гордится. В чем тут подвох, как считаешь? 

- Ни в чем, - Снейп усмехнулся, - Фареллу понравился Поттер, что неудивительно, ты видела, как мальчишка на него смотрел? Еще бы, оживший Дамблдор, конфетами накормил, про магглов послушал – Поттер за ним на край света пойдет, это не может не подкупать! 

- Ты считаешь, что дело только в этом? – Минерва нахмурилась. – С Гарри, конечно, все понятно, но Фарелл не так-то прост. 

- Реклама, - фыркнул Снейп, - мальчик, который выжил, участвует в совместном проекте с нью-йоркской школой, к тому же, Фарелл прав, нам лучше дружить, это выгодно, в финансовом отношении в том числе, а Фарелл, как и все американцы, очень расчетлив. 

- Новые ученики, сотрудничество – великолепные перспективы, кто бы мог подумать? – Минерва вновь рассмеялась. – А если у них получится оживить тебя, будет вообще прекрасно, знаешь, одной справляться бывает трудновато. 

- Да, я не прочь оказать этим двум энтузиастам посильную помощь, - улыбнулся Снейп, - очень уж хочется жить и дышать, да и за противостоянием Люциуса и Фаджа понаблюдать интересно. 

Над болотами стоял стылый туман, и ничего невозможно было разглядеть даже на расстоянии вытянутой руки – мгла казалась плотной, почти осязаемой. 

- Мне страшно, страшно, страшно, папочка! – Мэг стояла на кочке и размахивала руками. - Я сейчас стараюсь думать о том, как дедушка умер, как мне было жутко тогда – и боюсь! Ну что, появились дементоры? 

- Нет, дорогая моя, - пробормотал Люциус, - и огоньков болотных не видно, Поттер, наверное, что-то напутал. 

- А ты уверен, что Гарри был именно здесь? 

- Конечно уверен, вот же валяется его блокнот. Да, тут сердце гиблых болот, но дементоров нет почему-то. 

- Может, они потом придут, - рассмеялась Мэг, - или не придут, все равно Фадж сюда не сунется! Здесь будет наше самое тайное убежище! Никто не найдет! 

- После того, что мы с тобой провернем в среду, нам придется долго скрываться, - улыбнулся Люциус, - будем жить среди дементоров какое-то время, но зато потом… 

- Цель оправдывает средства, папочка, а дементоров этих я ни капли не боюсь! Я петь в метро боюсь, вот уж что настоящий ужас, а мрак и туман – сущие пустяки! 

С крыши веранды маленького уютного бунгало струями лилась вода, капли разбивались о каменный пол, мерный звук этот дарил спокойствие, умиротворенность. 

- Знаешь, Драко, бывает так, что видишь человека как будто с другой стороны, как впервые, и все удивляешься, что он когда-то был твоим близким другом, - Гарри покачивался в кресле и смотрел, как солнце превращает капли в драгоценные камни, - я никогда не замечал, что веснушки у Рона выцветают, правда, столько лет дружили, а увидел только давеча. Но он вообще как-то изменился, или всегда был таким – уже не знаю. Рон обвинил меня в том, что я тогда, весной, поддержал решение Гермионы, и тем самым разрушил его жизнь. Возможно, он прав, но мне кажется, что если бы Гермиона осталась с ним, то рано или поздно ей повстречался бы дементор, они же чуют в людях мрак, - и она не спаслась бы. Разве можно помешать человеку преодолеть одиночество? 

- Уизли наговорил тебе всяких глупостей, - Драко подставил ладони под струи воды, - щекотно как! 

- Глупостей? – Гарри смотрел, как мелкие капли падают на волосы Драко, как солнце отражается в них переливчатым блеском. – Вряд ли, Драко, он прав. 

- Именно глупостей, надо же ему было хоть как-то заставить тебя подписать бумаги, чтобы у авроров не было никаких претензий к Джинни, вот он и надавил на совесть. Ему больше ничего не оставалось. 

- Думаешь, Рон считает, что я способен отправить Джинни в Азкабан? Этого не может быть! 

- Он судит по себе, - Драко обернулся и серьезно посмотрел на Гарри, - в подобной ситуации Уизли не упустил бы свой шанс. И я, честно тебе скажу, не стал бы помогать Джинни, сохранил бы нейтралитет, как говорит отец. Авроры расследовали дело, нашли виновную – вот и пусть бы Уизли отвечала за свой безобразный поступок. Но ты ведь не можешь этого допустить. 

- Не могу, - Гарри подошел к Драко, обнял его и посмотрел вдаль, на проснувшийся после ливня тропический лес, - мне кажется, что если бы тогда, давным-давно, я не повстречался с дементором, то никогда не понял бы, как сильно люблю тебя, Драко, я ведь готов был утонуть в тумане только потому, что безумно хотел тебя поцеловать, - Гарри привычным жестом подул на выбившуюся из прически Драко светлую прядь. – Так что – все к счастью, и Джинни остается только поблагодарить. 

- Теперь-то я знаю, - обернувшийся Драко мягко улыбался в закатном свете, - точно знаю, кто мешал мне читать книги по вечерам, откуда брался этот легкий ветерок за спиной. Что ж, нынче тебе ничто не мешает меня поцеловать, или ты все же предпочитаешь дементора? 

- Нет, - бормотал Гарри в перерывах между поцелуями, - предпочитаю тебя, а личины терпеть не могу. 

Вдалеке у проселочной дороги ветер развеивал пепел, оставшийся от масок, которые много лет украшали стены маленького бунгало. Тонкая струйка темной пыли летела над песчаной дорожкой и исчезала вдалеке, подобная слабой тени того тумана, что стелется обычно над английскими болотами. 

"Сказки, рассказанные перед сном профессором Зельеварения Северусом Снейпом"
